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    Felix, qui potuit rerum cognoscere causas. 
 
    Vergilius: Georgica, kniha druhá (29 př. K.) 
 
    „Šťastný, kdo mohl poznat příčinu věci.“ 
 
    Vřelé díky 
 
    Debbie 
 
    Obrátili se na mne z dobročinného trustu The Voice of Racing 
 
    sira Petera O’Sullevana s prosbou, abych jednu z postav 
 
    ve své příští knize nabídl do aukce pořádané v rámci 
 
    Výročního oběda konaného v listopadu 2014. 
 
    Cenu vydražil pan Derrick Smith a věnoval ji své paní, Gay. 
 
    Trust tak získal 40 tisíc liber a veškeré tyto peníze putovaly 
 
    šesti charitativním projektům, které trust podporuje: 
 
    Blue Cross, The Brooke Hospital for Animals, Compassion 
 
    in World Farming, World Horse Welfare, Racing Welfare, 
 
    a The Thoroughbred Rehabilitation Centre. 
 
    Do knihy jsem nakonec zařadil Gay i Derricka, 
 
    ovšem jako smyšlené postavy. Doufám, že budou 
 
    s mým uměleckým pojetím spokojeni. 
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    igitální teploměr po mé levici ukazoval 105 stupňů – 105 Celsia, tedy 221 Fahrenheita. 
 
    Z nosu mi čůrkem stékal pot a s každým nádechem žhavého vzduchu jsem hluboko v hrudi cítil žár. 
 
    Už jsem v sauně byl, ale v takhle horké nikdy. 
 
    „Tak co potřebuješ?“ zeptal jsem se. 
 
    Můj společník ve výhni pekelné neodpověděl. 
 
    Prostě jen upřeně hleděl na podlahu u svých nohou. 
 
    „No tak,“ řekl jsem. „Nejel jsem takovou dálku až sem jen na zdravotní výlet, na to je tu moc vedro. Chtěl jsi se mnou mluvit, tak mluv.“ 
 
    Zvedl hlavu. 
 
    „Ty na sobě aspoň nemáš tuhle zatracenou věc.“ Škubnul za černou šusťákovou soupravu, kterou měl na sobě, aby se víc potil. Jako by to vedro samo o sobě nestačilo. 
 
    „To sice nemám, ale nepřijel jsem se sem ugrilovat.“ 
 
    Pořád nic neříkal, jen se na mě díval. Dave Swinton, v devětadvaceti už osminásobný šampion steeplechase. Bylo všeobecně známo, že při svých sto sedmdesáti osmi centimetrech svádí věčný boj s váhou, ale majitelé i trenéři vzhledem k jeho schopnostem v sedle často rádi přimhouřili oko, byť měl zrovna lehce přes. A věděli proč – podle statistik vyhrál téměř třetinu všech dostihů, v nichž startoval. 
 
    „Mimo záznam?“ 
 
    „Neblázni,“ odmítl jsem. 
 
    Jsem vyšetřovatel BHA, kontrolního orgánu veškerých dostihů ve Spojeném království. Nic, co bych viděl či slyšel, mimo záznam jednoduše být nemůže. 
 
    „Všechno popřu.“ 
 
    „Co jako?“ zeptal jsem se. „Už se tu peču přes deset minut a začínám vypadat jak vařený humr. Buď mi řekneš, proč tu jsem, nebo to balím.“ 
 
    Nechápal jsem, proč tak naléhal, abychom si promluvili zrovna u něj v sauně. Myslel jsem, že ještě potřebuje před odpoledním dostihem v Newbury libru dvě shodit, ale jak se zdálo, spíš si chtěl být jistý, že ho nemám jak nahrát. Vždycky jsem si všechny schůzky nahrával na svůj iPhone, jenže ten je teď v kapse saka, a to visí spolu se zbytkem mého oblečení venku na háčku. 
 
    Dave se na mě jen dál díval, jako by váhal. 
 
    „Fajn,“ pravil jsem, „já mám dost.“ Vstal jsem, omotal si okolo pasu ručník, na kterém jsem do teď seděl, a opřel se do dřevěných dveří sauny. 
 
    „Tenhle týden jsem projel jeden dostih.“ 
 
    „No a? Všechny vyhrát nemůžeš,“ odvětil jsem už s jednou nohou ze dveří. 
 
    „Nerozumíš mi,“ zavrtěl hlavou, „já ho projel schválně.“ 
 
    Zarazil jsem se a otočil se k němu. Většinu Dostihového řádu znám zpaměti. Pravidlo (D) 45.1 říká, že žokej musí bez výjimky vždy „napřít veškeré úsilí, aby svého koně přiměl k včasné, opravdové a jednoznačné snaze dosáhnout nejlepšího možného umístění“. 
 
    Zatáhnout koně v dostihu je vědomým porušením takového pravidla a přestupek, jenž může být postižen až desetiletým zákazem činnosti. 
 
    „Proč?“ zeptal jsem se. 
 
    Neodpověděl, jen se vrátil k bedlivému studiu podlahy. 
 
    „Tak proč?“ zopakoval jsem. 
 
    „Zapomeň, že jsem něco řekl.“ 
 
    „To můžu dost těžko,“ odvětil jsem. 
 
    Vrátit čas je asi tak reálné jako zapomenout na objev atomové bomby. 
 
    Koukal jsem na něj, ale on jen dál pohledem zkoumal podlahu. 
 
    „Nemohli bychom vypadnout z tohohle úděsného vedra a probrat to u dobře vychlazeného piva?“ 
 
    „Já nemůžu pít nic,“ odseknul, aniž pohnul hlavou. „Ani vodu. 
 
    Proč si, do hajzlu, myslíš, že tohle dělám? Jedu Integrateda v Hennessy, potřebuju shodit dvě libry.“ 
 
    „Nebudeš dehydrovaný?“ 
 
    „To jsem pořád,“ pokusil se zasmát. „Den po dni se takhle omezuju od šestnácti. Už ani nevím, jak vypadá pořádný jídlo. Nebo pivo. Nepamatuju si, kdy jsem měl naposledy alkohol, protože má moc kalorií. Ne že by mi nějak chyběl, nechutná mi.“ Krátce se pousmál. „Chceš vědět, proč to dělám? Někdy ani sám nevím.“ 
 
    Vstal a oba jsme z dřevěného boxu vyšli ven do chládku. Přemýšlel jsem, kolik asi lidí má doma v rohu garáže saunu. Zbývalo tu ovšem stále dost místa na párek luxusních vozů. Stříbrný sedan mercedes a tmavě zelené sportovní kupé Jaguar XK, oba s poznávací značkou na přání. 
 
    Dave cvaknul velkým červeným vypínačem vedle dveří. 
 
    „Vytápění musí stát balík,“ poznamenal jsem. 
 
    „Účty za elektřinu si dávám do nákladů,“ uchechtl se. „Tuhle saunu nutně potřebuji ke své práci.“ 
 
    „Jak často ji používáš?“ 
 
    „Denně. Dřív jsem chodil do místního fitka, ale pak omezili maximální teplotu – kvůli bezpečnosti a zdravotním rizikům nebo co.“ 
 
    Stáhnul ze sebe šusťákovku a nahý si stoupl na váhu. 
 
    „Co je probůh tohle?“ Na zádech měl ošklivou, černofialovou modřinu. 
 
    „Přistálo na mně kopyto,“ ušklíbl se. 
 
    Podíval se dolů na váhu a vzdychnul. „Pořád vážím moc. K dnešní vynechané snídani si dám žádný oběd.“ 
 
    „Přece musíš něco jíst. Potřebuješ energii.“ 
 
    „Ten zatracenej majitel řekl, že jestli dneska do dvou nahý neuvážím šestašedesát kilo, můžu zapomenout na Integrateda, a to je jeden z nejlepších dostiháků v zemi. Do Hennessy je na něj skvělý kurz, a jestli ho dneska nepojedu a on vyhraje, můžu se rozloučit s myšlenkou, že ho pojedu příště – a možná se můžu rovnou začít loučit i s celou kariérou.“ 
 
    Jestli záměrně prohrával v dostizích, mohl se s kariérou rozloučit tak jako tak. 
 
    „Řekni mi o tom dostihu, cos projel,“ řekl jsem. 
 
    „Potřebuju sprchu,“ ignoroval mou otázku a vešel do domu. „Ty můžeš použít koupelnu pro hosty, jestli chceš. Nahoru po schodech a doprava.“ 
 
    Vyběhl po schodech a zabouchl za sebou dveře, které, jak jsem předpokládal, vedly do koupelny. 
 
    Už po několikáté jsem zapřemýšlel, co tu vlastně dělám. „Přijeď hned, Jeffe.“ Takhle naléhal, když mi volal v sedm ráno. „Okamžitě. Musím s tebou teď hned mluvit. Je to životně důležité.“ 
 
    „Nemůžeme to probrat po telefonu?“ zeptal jsem se. „Nepřipadá v úvahu, je to příliš důležité. Musíme si promluvit mezi čtyřma očima.“ 
 
    Dave Swinton byl jedním z mála žokejů, které jsem považoval za přítele. Většinou jsem se vyhýbal osobnímu kontaktu s těmi, na něž jsem měl dohlížet, ale před dvěma lety, když jsme se vraceli do Anglie z Marylandského honebního poháru v Baltimoru, nás na cestě s Davem na čtyřiadvacet hodin zdržela nepředvídaná ledová bouře. On jel v Baltimoru jako hostující žokej, mě pozvali, abych dohlížel na zavedení nového antidopingového režimu pro americké steeplové koně. 
 
    Skončili jsme v zapadlém hotýlku bez světla a topení, protože led poškodil dráty vysokého napětí. Strávili jsme noc u krbu schoulení v dekách a povídali si. 
 
    Proto jsem, když mne o to požádal, přijel a vzdal se tak vzácného volného sobotního dopoledne. Místo toho jsem chytil ranní vlak z Paddingtonu do Hungerfordu a pak jel taxíkem k Daveovi až na kraj Lambournu. Dostalo mě, že údajně zatáhl dostih, ale pokud o tom odmítal říct víc, jel jsem sem zbytečně. 
 
    Šel jsem do kuchyně a vděčně do sebe vyklopil dvě velké sklenice studené vody z kohoutku. Přesto jsem měl žízeň. Jak Dave po sauně vydržel nepít, jsem nechápal. 
 
    Podle Daveových pokynů jsem našel koupelnu pro hosty, osprchoval se, ale i tak jsem na něj musel dole čekat dalších dvacet minut, než se objevil ve svém standardním pracovním oblečení, tmavě zeleném tričku s límečkem, modrých džínách a teniskách. 
 
    Zatímco většina špičkových žokejů jezdí na dostihy v obleku a s kravatou, aby udělali dojem na majitele a trenéry, Dave Swinton se na takové zdvořilosti dávno vykašlal. Vyjma královského Ascotu a Derby jsou dnes dostihy ležérnější záležitostí než v minulosti a současný šampion mezi žokeji je nejležérnější ze všech. 
 
    „Musím teď do Newbury.“ Popadl sportovní tašku, která ležela v hale. „Chci si před prvním dostihem proběhnout dráhu.“ 
 
    Podíval jsem se na hodinky. Bylo skoro deset. 
 
    „Přijel jsem taxíkem, můžeš mě svézt?“ zeptal jsem se. 
 
    „Kam?“ 
 
    „Závodiště v Newbury bude fajn. Podívám se na Cenu Hennessy a pak pojedu domů vlakem.“ 
 
    „Proč nejezdíš autem jako všichni ostatní?“ zeptal se značně otráveně. 
 
    „Žádné nemám, v Londýně ho nepotřebuju. Pojedu s tebou.“ 
 
    Těžko mohl odmítnout, ale bylo vidět, že není zrovna štěstím bez sebe. Bylo jasné, že ať už mi chtěl v sedm ráno říct cokoli, od té doby si to rozmyslel a další půlhodinu v mé společnosti v autě neplánoval, ač jsme byli přátelé. 
 
    „OK,“ souhlasil otráveně, „můžeme jet?“ 
 
    Ostrým tempem hnal jaguara z Lambournu na Hungerford Hill. Byl slyšet jen řev silného motoru, ale pokud si Dave myslel, že budu mlčet, šeredně se pletl. 
 
    „Pověz mi o tom vypuštěném dostihu.“ 
 
    „Jeffe, prosím, řekl jsem ti, abys na to zapomněl.“ 
 
    „To nemůžu,“ odvětil jsem. 
 
    „Zkus to.“ 
 
    Mlčky projel okolo restaurace The Hare a pokračoval k dálnici M4. Auta v pomalejším pruhu s lehkostí jedno po druhém předjížděl. 
 
    „Který to byl dostih?“ zeptal jsem se. 
 
    Ignoroval mě. Najeli jsme na dálnici směrem na východ a zrychlili. 
 
    „No tak, Dave, chtěls, abych za tebou přijel až domů, protože jsi mi potřeboval říct něco, co nešlo říct po telefonu. Tady mě máš, tak mluv.“ 
 
    Upřeně se soustředil na silnici před námi a nic neříkal. Ručička tachometru se šplhala vysoko nad sto šedesát kilometrů v hodině. 
 
    „Máš nějaký potíže?“ zkusil jsem to, i když, pokud mi předtím nelhal, měl potíže zcela jednoznačně. 
 
    Ubral plyn a zajel doleva. Chvilku jsem měl nepříjemný pocit, že zastaví a vyhodí mě na krajnici, ale neudělal to. Jen se zařadil do pomalého pruhu, teď jel ani ne sto čtyřicet. 
 
    „Můžu s tebou mluvit mimo záznam, Jeffe?“ optal se znovu. 
 
    „Víš, že na to nemůžu přistoupit, je to moje práce.“ 
 
    „Já mám větší starosti o svou práci.“ 
 
    U Newbury jsme sjeli z dálnice. Tiše jsem seděl a čekal, až se Dave prokouše kruhovým objezdem. 
 
    „Pokud to bude možné, nechám si to pro sebe,“ řekl jsem povzbudivě. „Ale nic neslibuju.“ 
 
    Musel vědět, že mám povinnost hlásit jakékoli porušení pravidel Disciplinární komisi BHA. 
 
    Zhluboka si povzdychl. „Potřebuju, abys mi pomohl.“ 
 
    „Povídej.“ 
 
    „Někdo mě vydírá.“ 
 
    „Kdo?“ zeptal jsem se co nejklidněji. 
 
    „Nevím. Někdo, kdo ví víc, než by měl, o mých finančních záležitostech.“ 
 
    „Ty nemáš v pořádku finance?“ 
 
    „Ale jo, samozřejmě, že mám.“ Odmlčel se. „Ale víš, jak je to s daněma zatraceně komplikovaný. Možná jsem si sem tam trochu pomohl.“ 
 
    „Něco jsi nepřiznal?“ 
 
    „Možná. Ale proč bych měl danit dary?“ 
 
    Šlo spíš o to, jestli ty „dary“ nebyly ve skutečnosti regulérním platem. 
 
    „Za kolik těch nepřiznaných darů bylo?“ 
 
    „Nic moc oproti tomu, kolik daním.“ 
 
    David Swinton vydělával i v porovnání s těmi nejlépe placenými žokeji zdaleka nejvíc. Byl tváří sportu, měl spoustu sponzorů a vystupoval v bezpočtu reklam. 
 
    Při nedávné rozsáhlé kampani, která měla přesvědčit mladé a nadějné, aby zkusili dostihový sport, právě jeho tvář hlásala z plakátů „Dostihy tě potřebují!“. Jeho nikdy se neměnící zelená trička s límečkem měla na levé straně hrudi nad jeho jménem vyšité známé „ostré“ logo špičkového výrobce sportovních potřeb a oba rukávy byly pokryté dalšími reklamami. Z reklamy měl nepochybně víc peněz než z ježdění. 
 
    „Kolik?“ zeptal jsem se znovu. 
 
    „Asi dvě stě.“ 
 
    „S tím si přece nemusíš lámat hlavu,“ zasmál jsem se. „Prostě je přidej do příštího přiznání, za to tě jistě nikdo vydírat nebude.“ 
 
    „Dvě stě tisíc.“ 
 
    Smích mě rázem přešel. 
 
    „Ale daním víc jak milion.“ Odmlčel se, aby předjel frontu aut čekajících na světlech. Doleva do odbočovacího pruhu to strhnul na poslední chvíli. 
 
    „A pak si mi zavolá nějakej zmetek a začne mi nařizovat, abych projel závod, jinak mě napráská berňáku.“ 
 
    „A ty netušíš, kdo to byl?“ 
 
    „Ne,“ řekl. „Jinak už by bylo po něm.“ 
 
    „To mi nepřijde jako praktické řešení.“ 
 
    „Možná ne, ale mně by se ulevilo.“ 
 
    Až na závodiště jsme dojeli mlčky. 
 
    Když jsme zahýbali na parkoviště, znovu jsem to zkusil: „Který dostih jsi tedy nevyhrál?“ 
 
    „V minulým tejdnu jsem z osmadvaceti dostihů vyhrál deset. To dělá osumnáct projetejch.“ 
 
    „Nedělej ze mě vola, Dave, ty víš, na co se ptám.“ 
 
    Neodpověděl a zaparkoval jaguara na jednom z míst v zóně parkoviště vyhrazené pro žokeje. 
 
    „Chceš jednu radu?“ nabídl jsem. 
 
    „Ani ne.“ Opřel se čelem o volant. 
 
    Dal jsem mu ji i tak. „Jdi na finanční úřad a řekni jim, že jsi v posledním přiznání udělal chybu a že ji chceš napravit. Zaplať daň. Tím všechno skončí a já se pokusím zapomenout, cos mi prozradil.“ 
 
    „A když to neudělám?“ 
 
    „Tak jsi blázen. Pokud někdo takovou informaci má, použije ji. Nemusí s tím vyloženě na úřady, ale nějak ji zneužije. Může se to třeba pokusit prodat novinám a ty budeš rázem v průšvihu. Bude daleko lepší, když se na finančák dostaneš dřív než ten, kdo tě vydírá.“ 
 
    „Ale dary bych přece neměl povinně danit. Není to výdělek.“ 
 
    Znělo to, jako by se pokoušel přesvědčit spíš sebe než mě. 
 
    „Jestli musíš danit dary, si vyřeš se svým účetním.“ 
 
    „Zatracený účetní.“ Narovnal se na sedačce. „Nesmíš jim říct nic, co nechceš, aby se dověděl i berňák. Já je platím, ale ta moje banda vypadá, že dělá výlučně pro vládu a furt mi akorát vykládaj, že si nesmím odpočítávat hafo věcí, který podle mě patřej k mýmu zaměstnání.“ 
 
    „Tak si fofrem najdi jiné poradce.“ 
 
    Možná si právě na Daveových daňových opomenutích chtěl bokem trochu přivydělat právě některý z jeho účetních. 
 
    Cestou ke vstupu na závodiště jsem se zeptal, kolik ten vyděrač požaduje. 
 
    „To je na tom právě divný,“ řekl Dave. „On žádný prachy nechtěl, jen naléhal, že ten dostih nesmím vyhrát.“ 
 
    „Který dostih?“ 
 
    Neodpověděl. 
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    rošli jsme bránou na závodiště v Newbury. Vrátný Davea okamžitě poznal a div nezasalutoval. „Dobré ránko, pane Swinton,“ pozdravil ho, aniž se obtěžoval s kontrolou žokejské propustky, jež Daveovi visela okolo krku. Můj průkaz se jménem, fotkou a výrazným, černě tištěným označením Vyšetřovatel BHA si prostudoval o poznání bedlivěji a ušklíbl se. Zdá se, že policajty, ani ty dostihové, nemá rád nikdo. 
 
    „Jak tě ten vyděrač kontaktoval?“ zeptal jsem se Davea, jakmile jsme byli z doslechu. 
 
    „Zavolal mi na mobil.“ 
 
    „Viděls jeho telefon?“ 
 
    „Bylo to skryté číslo.“ 
 
    Jak jinak. 
 
    „A co chtěl?“ 
 
    „Řekl mi, že nesmím vyhrát v dostihu.“ 
 
    „To jo,“ pomalu mi docházela trpělivost, „ale co přesně a jak to řekl?“ 
 
    „Že nesmím vyhrát, jinak nabonzuje berňáku, že od majitelů koní dostávám velký dary, který jsem nepřiznal.“ 
 
    „Takhle to formuloval?“ 
 
    „Plus minus jo.“ 
 
    „Musel ti říct, o který dostih mu jde,“ trval jsem na svém. „Jen řekl, že nesmím vyhrát s…“ Zarazil se. 
 
    „Se kterým koněm?“ napovídal jsem. 
 
    „Nelam si s tím hlavu.“ 
 
    „Musím, Dave. Kruci, já se ti tu snažím pomoct.“ 
 
    „Tak na to zapomeň.“ 
 
    Pak odspěchal směrem k vážnici, do bezpečí šaten pro žokeje. 
 
    Díky pověření BHA jsem teoreticky mohl jít za ním. Věděl jsem však, že by mi to k ničemu nebylo a navíc bych si moc přátel nezískal. Byl jsem sice oprávněn ke vstupu kamkoli na závodišti, ale takového práva je třeba užívat jako šafránu, pokud vůbec. Pokud jsem měl mezi žokeji nějakou morální autoritu, vypařila by se jako pára nad hrncem ve chvíli, kdy bych jim vlezl do jejich svatyně. 
 
    Raději jsem bloumal po závodišti, užíval si atmosféru rána před důležitým dostihem, a především těch pár relativně klidných chvil, než se z vlaků speciálně vypravených na dostihy do areálu a zdejších barů nahrnou davy dychtivých návštěvníků a vyženou napjaté očekávání na maximum. 
 
    V Newbury jsem nějaký čas nebyl, ale stále zůstávalo jedním z mých oblíbených závodišť. Díky rovnému terénu měli diváci na tribunách dobrý přehled o veškerém dění a cílová rovinka se čtyřmi hirdami byla pro koně i žokeje vždy výzvou. 
 
    Newburyská dráha má nejen dlouhou rovinku, ale je také dost široká, což vytváří dojem, že cílový sloupek je blíž, než tomu ve skutečnosti je. Nezkušení jezdci, kteří si to neuvědomí, pak mají tendenci nasadit finiš příliš brzo, a cíl přitom zůstává stále na horizontu. Jen ti zkušenější, co si trpělivě počkají, mohou zvítězit. 
 
    Vyčkávat naopak příliš dlouho bývá také cesta do pekla, protože žokeje, který zaspal v cílové rovince, si ostatní po dostihu vždycky vychutnají nejvíc. 
 
    Měl jsem mít tenhle víkend volno, ale na dostizích jsem nikdy nebyl tak docela mimo službu. Procházel jsem se, oči a uši otevřené, připraven zaznamenat cokoli nepatřičného. Je to, myslím, zvyk, kterého se neumím zbavit, ovšem také se o to nijak zvlášť nesnažím. 
 
    Prošel jsem Berkshirskou tribunou do prostoru sázkařů. Bookmakeři si v řadách chvatně připravovali Stánky, vztyčovali elektronické tabule a připojovali se na místní wi-fi. Od dob břidlicových tabulek, kříd a účetních knih, jež daly bookmakerům jméno, se změnilo mnohé. 
 
    Zašel jsem do útrob hlavní tribuny, abych se ohřál a dal si kávu. Po schůzce v Daveově sauně jsem měl pořád hroznou žízeň. Nechápal jsem, jak mohl nepít, zvlášť když teď ještě pobíhal po téměř dvoumílové dráze v šusťákách a snažil se ze sebe vypotit ještě aspoň půl kila. 
 
    Závodiště se začalo rychle zaplňovat očekávanými sedmnácti tisíci návštěvníky a jejich vozy. Procházel jsem mezi nimi a špicoval uši po útržcích potenciálně užitečných informací. 
 
    „Jeff Hinkley?“ ozvalo se za mnou. 
 
    Otočil jsem se. S napřaženou paží ke mně kráčel pomenší, dobře oblečený muž s ulíznutými šedivými vlasy. Přátelsky jsme si potřásli rukama. 
 
    „Pane Smithe,“ pozdravil jsem ho. „Moc rád vás zase vidím.“ 
 
    „Prosím, říkejte mi Derricku.“ 
 
    Derrick Smith byl jedním z předních majitelů dostihových koní. Mezi jeho koně patřil skvělý Camelot, vítěz jak 2000 Guineas, tak Derby. 
 
    Derrick mě představil svému společníkovi, vysokému, taktéž šedovlasému muži, v kvalitním tvídovém obleku a skvěle padnoucím béžovém kabátě s hnědým sametovým límcem. 
 
    „Jeffe, tohle je sir Richard Reynard,“ oznámil mi tónem, jež naznačoval, že bych měl vědět, kdo sir Richard Reynard je. 
 
    Neznal jsem ho. 
 
    „Rád vás poznávám,“ potřásli jsme si rukou. 
 
    „Jste připravený na příští víkend?“ zeptal se Derrick. 
 
    „Zcela,“ ujistil jsem ho. „Velice se těším a předem děkuji.“ 
 
    Za to, že jsem v červnu, v předvečer Královského Ascotu, odhalil a překazil únos jednoho z jeho koní, mě pozval příští neděli na oběd do své lóže na závodišti v Sandownu. 
 
    „Výborně,“ pravil. 
 
    Zeptal jsem se Derricka, jestli mu dnes něco běží. 
 
    „Ne, Richarda i mě pozvali z Hennessy.“ 
 
    „Nechcete s námi zajít nahoru na skleničku? Jsem si jistý, že to nebude nikomu vadit.“ 
 
    „Nejsem vhodně oblečený.“ Na rozdíl od jejich obleků jsem byl ve sportovní bundě a bez kravaty. 
 
    „Nesmysl, nikomu to vadit nebude.“ 
 
    Společně jsme tedy vyjeli výtahem do čtvrtého patra Berkshirské tribuny, kde má výrobce koňaku Hennessy velký prostor pro své hosty. Hned u vchodu jsem dostal do ruky koktejl se šampaňským. 
 
    Místnost již byla z poloviny plná, mnoho z přítomných jsem poznával. 
 
    A oni evidentně poznali mě. Pár z těch, s nimiž jsem měl co do činění profesionálně – já jako vyšetřovatel a oni jako vyšetřovaní – mým směrem dokonce vrhlo nedůvěřivý pohled. 
 
    „Godfrey,“ zavolal Derrick na ředitele Hennessy a chytil ho za paži a takřka násilím ho otočil k nám, „znáš se s Jeffem Hinkleym? To on mi v Ascotu zachránil koně.“ 
 
    Godfrey, plným titulem vikomt z Marylebone, byl naším hostitelem. Potřásl mi nabídnutou rukou a ve tváři se mu jasně zračilo, že se zoufale snaží vybavit si seznam pozvaných, na němž nejsem. 
 
    „Velice vám děkuji za drink, Milorde,“ řekl jsem. „Přivedl mě s sebou pan Smith, ale nezdržím se dlouho.“ 
 
    Godfrey Marylebone své pocity moc dobře skrývat neuměl. „Chápu, rád vás poznávám,“ pravil, ale zároveň už se mi díval přes rameno na další hosty, kteří na rozdíl ode mě pozváni byli. Vykročil jejich směrem. Derrick Smith se mezitím spolu se sirem Richardem Reynardem otočil k někomu dalšímu, čehož jsem využil a vyšel na balkon. 
 
    Tak báječný výhled na závodiště jsem měl zřídkakdy. Většinou jsem se v honbě za obyčejnými smrtelníky pohyboval v nižších patrech. 
 
    Venku, s hlavami skloněnými k sobě, srdnatě čelili chladu dva muži zabraní do vážného hovoru. Menší z nich se na druhého velice zlobil a dával to jasně najevo. „Jsi totální idiot!“ zaslechl jsem. „Nemáš tady co dělat. Nemáš být ani v tomhle státě, je to příliš nebezpečné!“ 
 
    „Nikdo se to nikdy nedoví,“ tvrdil druhý muž. 
 
    „Já to vím a už to je samo o sobě dost zlé,“ odvětil ten první. 
 
    V tu chvíli si mě asi všimli a okamžitě zmlkli. Jeden z nich se dokonce otočil zády, abych mu neviděl do tváře. 
 
    „Promiňte,“ řekl jsem. „Jen jsem se chtěl nadýchat čerstvého vzduchu.“ 
 
    Dál tam jen stáli a mlčeli, tak jsem se vrátil dovnitř. 
 
    Teď už byla místnost více než plná a hosté se pomalu rozcházeli na svá místa u stolů prostřených k obědu. Je čas jít, pomyslel jsem si. 
 
    Očima jsem hledal Derricka Smithe a lorda Marylebonea, abych se rozloučil, ale oba byli zabráni do hovoru na druhém konci místnosti, tak jsem si začal nenápadně razit cestu k východu. U věšáku na kabáty stál osamocený sir Richard Reynard. 
 
    „Pozdravte ode mě, prosím, pana Smithe,“ požádal jsem ho. 
 
    Pohlédl na mě a přikývl. 
 
    Jak jsem se otáčel k východu, zavadil jsem pohledem o okno na balkon. Ti dva stále diskutovali, ale tentokrát jsem jim viděl do obličeje. 
 
    Vytáhl jsem s kapsy iPhone a z dálky jsem je rychle vyfotil. Oba se podívali mým směrem, zrovna když jsem telefon zvedl, takže jsem je měl hezky v záběru. 
 
    Jeden nikdy neví, kdy se taková fotka může hodit. 
 
    Vynechaný oběd a kolečko po dráze musely zabrat, protože Dave Swinton evidentně uvážil vytoužených šedesát šest kilo. 
 
    Viděl jsem ho, jak ve čtvrt na tři vychází z vážnice v Integratedových černo-červeno-bílých barvách a v padoku se připojuje k trenérovi a majiteli. 
 
    Zlatý pohár Hennessy se každoročně koná poslední listopadovou neděli v Newbury a jde o jeden z nejprestižnějších dostihů roku. 
 
    Každý majitel a trenér steeplových koní nejvíc touží vyhrát Zlatý pohár v Cheltenhamu a Velkou národní, ale Hennessy by se asi podělilo o pomyslnou třetí příčku společně s Cenou krále Jiřího VI. v Kempton Parku dvacátého šestého prosince a s Dostihem přes proutěné překážky šampionů královny matky. 
 
    Snad proto bylo v padoku vzrušení mísící se s očekáváním takřka hmatatelné. Někteří majitelé neklidně přešlapovali v trávě a to samé platilo o žokejích. 
 
    V takový den mohou nováčci odstartovat či pohřbít svou kariéru, zatímco zkušení borci se nervózně ohlížejí přes rameno po mladíčcích, kteří by jim bez váhání a výčitek vyfoukli práci. 
 
    Zřízenec konečně zazvonil do sedel. Žokejové se postupně usadili na svých koních, a proměnili se tak z obyčejných přihlížejících v bohy. 
 
    Stál jsem u zábradlí, kolem něhož koně vycházeli z padoku. 
 
    „Hodně štěstí,“ zavolal jsem na Davea. 
 
    Usmál se na mě dolů, ale nic neřekl. Pomyslel jsem si, že s vpadlýma očima i tvářemi a tenkými rty naznačujícími podvýživu a dehydrataci nevypadá moc dobře. 
 
    To odpoledne jel už čtvrtý dostih, přičemž normálnímu zdravému muži stačí k naprostému vyčerpání jeden. Dave navíc neměl snídani, ani oběd, o doušku vody nemluvě. Nebylo divu, že nevypadal dobře. 
 
    Integrated vyhrál Hennessy nejtěsnějším finišem, podle výroku rozhodčího na základě cílové fotografie o nos, poháněný veškerým Daveovým zázračným uměním, aby natáhl krk k cílové čáře přesně v ten správný okamžik. 
 
    Dav šílel a jásal, když Dave vedl Integrateda do prostoru pro odsedlání vítěze. Jeho vyzáblý předstartovní výraz rozehnal široký úsměv a pořádná dávka adrenalinu. 
 
    Stále se usmíval, když kolem mě, se sedlem přehozeným přes ruku, procházel po cestě do vážnice. 
 
    „Tohle je důvod, proč to dělám,“ řekl. „Naprosto fantastickej pocit.“ 
 
    „O tenhle dostih asi nešlo, že?“ utrousil jsem. 
 
    Na vteřinku mu z tváře úsměv zmizel, aby se tam hned zase objevil. V jeho očích jsem ho ovšem už hledal marně. 
 
    „Ani omylem.“ 
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    ave Swinton mě už podruhé vzbudil telefonátem v sedm ráno. 
 
    „Musím s tebou mluvit, Jeffe.“ 
 
    „Tos říkal už včera,“ namítl jsem. 
 
    „Já vím, sorry, ale teď s tebou fakt potřebuju mluvit.“ 
 
    „Tak mi to řekni po telefonu,“ navrhl jsem. 
 
    „Musíme se vidět.“ 
 
    „Pokud mě chceš vidět, musíš za mnou do Londýna. Včera jsi mrhal mým časem a já nemám v úmyslu v tom pokračovat.“ 
 
    „Do Londýna přijet nestíhám,“ řekl. „Dneska odpoledne jedu pět dostihů a předtím musím stihnout svou kouzelnou saunu. Oslavil jsem včerejší vítězství steakem a ztloustl jsem.“ 
 
    Člověk by Davea mohl popsat mnoha slovy, ale o tloušťce nemohla být řeč. 
 
    „Hele, pokud mi tentokrát neřekneš, co se všechno děje, nemá absolutně cenu, abych se zase hnal až do Lambournu. A myslím naprosto všechno, včerejšek byl totální ztráta času.“ 
 
    „Viděls mě vyhrát Hennessy, takže jsi nepřijel nadarmo.“ Úplně jsem viděl, jak se na druhém konci drátu pochechtává. 
 
    „OK, bylo to fajn. Byls dobrej,“ uznal jsem. 
 
    „Takže přijedeš?“ 
 
    Povzdechl jsem si. 
 
    „Řekni, že pro mě máš něco opravdu důležitého.“ 
 
    „Jo mám,“ řekl. „Pro začátek například vím, kdo to byl.“ 
 
    „Kdo co byl?“ zeptal jsem se. 
 
    „To, jak jsem ti říkal včera. Vím, kdo to byl.“ 
 
    Usoudil jsem, že ví, kdo ho vydírá. 
 
    „Tak mi to řekni teď hned.“ 
 
    „Děláš si srandu, kámo?“ odmítl. „Já už žádnejm aparátům nevěřím.“ 
 
    Svým způsobem jsem ho chápal. Dave Swinton byl v minulosti jednou z obětí hackerů z řad bulvárních deníků. 
 
    „Dobře,“ rezignoval jsem. „Já přijedu, ale opovaž se ze mě zase dělat blbce.“ 
 
    „Nebudu,“ přísahal. „Ale vyraž teď hned. Ve dvanáct čtyřicet pět jedu první dostih v Towcesteru, takže nejpozději o půl jedenáctý odsud musím bezpodmínečně vypadnout.“ 
 
    V neděli jezdí méně vlaků nebo jsou pomalejší než v sobotu, a navíc jsem musel v Readingu chytit courák, kterému to do Hungerfordu trvalo celou věčnost. 
 
    Před nádražím čekal jediný taxík a já jsem ho druhému potenciálnímu klientovi vyfoukl cestou ze schodů o ještě kratší nos, než zvítězil Integrated v Hennessy. 
 
    „Jedu do Lambournu, chcete svézt?“ nabídl jsem poraženému, bělovlasému muži s hůlkou, jehož jsem odhadoval přibližně na sedmdesátníka. 
 
    „Ne, díky,“ zavrtěl hlavou. „Jedu opačným směrem.“ 
 
    Skoro jsem mu nabídl, aby jel první, ale vážně hrozilo, že Davea nestihnu. Poněkud zahanbeně jsem nasedl do taxíku a zabouchl dveře. 
 
    „Dneska jezdím v Hungerfordu jen já,“ oznámil mi řidič cestou od nádraží. „Dost se načeká, nejspíš dokud se nevrátím.“ 
 
    Pokud chtěl, abych se cítil ještě hůř, povedlo se. 
 
    Taxi zastavilo přímo u Daveových dveří. Byly dokořán. 
 
    Nejraději bych řidiče požádal, aby na mě počkal, ale vzpomněl jsem si na seniora před nádražní halou. Zaplatil jsem a řidič odfrčel, až mu na příjezdové cestě od kol odletoval štěrk. Dave mě bude muset po cestě hodit zpět do Towcesteru. 
 
    „Je někdo doma?“ zavolal jsem dovnitř otevřenými dveřmi. 
 
    Žádná odpověď. 
 
    Vešel jsem a zavolal znovu. 
 
    „Dave, to jsem já, Jeff.“ 
 
    Nahlédl jsem do sauny, ale ani tam nikdo nebyl. 
 
    Už jsem se otáčel zpět, ale najednou mě tvrdý náraz zezadu srazil dovnitř na rozpálenou dřevěnou lavici. 
 
    „Co to děláš?“ zařval jsem. 
 
    Nikdo však neodpověděl. Ozvalo se pouze prásknutí, jak se za mnou dveře do sauny zabouchly. 
 
    Pokusil jsem se je otevřít, ale ani se nehnuly. 
 
    „Otevři!“ bušil jsem do nich pěstí. 
 
    Žádná reakce ale nepřišla. 
 
    „Dave, otevři, prosím, ty dveře,“ snažil jsem se o klidnější a rozumnější tón, ale opět jsem se ničeho nedočkal. 
 
    Bylo mi hrozné vedro. 
 
    Sundal jsem si kašmírový svetr, jímž jsem se vyzbrojil proti chladu pozdního listopadu. Na spalující žár v ústech, nose i v hrudi to ale nemělo žádný vliv. 
 
    Teploměr ukazoval sto deset stupňů Celsia, o pět víc než včera, kdy se mi horko zdálo takřka nesnesitelné. 
 
    Opřel jsem se znovu do dveří, ale nepohly se ani o milimetr. 
 
    „Otevři ty zatracený dveře,“ zavolal jsem znovu a znovu mi nikdo neodpověděl. 
 
    Slyšel jsem, jak po garáži někdo přechází. 
 
    „Dave!“ křičel jsem. „Jsi to ty? Pusť mě ven, do háje, je tady moc horko.“ 
 
    Ničeho jsem se nedočkal, ale byl jsem si jistý, že venku někdo je. Slyšel jsem, jak se otvírají garážová vrata. 
 
    „Pusť mě ven,“ bušil jsem pěstí do dřevěných dveří. 
 
    Prostor naplnil zvuk nastartovaného motoru. Tiché předení mercedesu, pomyslel jsem si, jaguar by zněl ostřeji. Zvuk začal slábnout, jak auto couvalo ven z garáže a téměř zmizel, když někdo vrata zavřel. 
 
    „Otevři!“ řval jsem znovu a mlátil do dveří, ale nikdo nepřišel. 
 
    Slyšel jsem, jak auto odjíždí a prostoupil mnou strach. Ten, kdo mě do téhle výhně zavřel, mě tu také hodlá nechat. 
 
    Šmátral jsem po kapsách v naději, že najdu telefon, ale věděl jsem, že ve skutečnosti ho mám v kabátě, který jsem v garáži přehodil přes jízdní kolo. 
 
    Teď už jsem se silně potil a vlhké oblečení se mi začínalo lepit na tělo. Svlékl jsem košili, kalhoty, boty i ponožky a zůstal pouze ve spodním prádle, ale nijak jsem se neochladil. Spíš mi z námahy bylo ještě větší horko. 
 
    Musím se z té výhně co nejdřív dostat. 
 
    Srdce už mi bušilo jak o závod ve snaze ochladit tělesnou teplotu pumpováním krve do končetin, ale okolní žár bohužel ohříval krev víc a víc a moji teplotu naopak zvyšoval. Srdce mi bilo čím dál rychleji. 
 
    Tenhle začarovaný kruh se přeruší, leda až mé srdce beznadějný boj vzdá a přestane tlouct úplně, anebo až se mi uvaří mozek. Jedno i druhé ovšem znamená smrt. 
 
    Pokusil jsem se vyrazit dveře ramenem, ale nehnuly se ani o píď. Snaha je vykopnout měla stejný výsledek. Jen mi z toho všeho bylo ještě větší horko. 
 
    Měl jsem žízeň. 
 
    Na zemi stálo dřevěné vědro s naběračkou, ze třetiny plné vody. V kleče jsem se pokusil usrknout pomocí naběračky trochu horké tekutiny, v ústech jsem však měl sucho dál. 
 
    Byl jsem v sauně jen pět minut a čas už se mi povážlivě krátil. Pokud sé odtud rychle nedostanu, čas vyprší. 
 
    Dobrá, pomyslel jsem si, teď potřebuji nějakou strategii. 
 
    Když nemůžu ven, musím nějak zlikvidovat zdroj tepla. 
 
    V rohu stála asi sedmdesát pět centimetrů vysoká a třicet centimetrů široká kovová kamínka plná kamenů velikosti lidské pěsti, rozžhavených doběla. 
 
    Hledal jsem po stranách přívod elektřiny, ale kamínka byla osazena těsně v rohu a kabel byl asi veden přímo stěnou sauny. 
 
    Chtěl jsem je posunout, ale nedalo se na ně sáhnout, tak jsem je zkusil odkopnout. Žádný výsledek se nedostavil. 
 
    Kovová krabice jen dál sálala horkem. 
 
    Obalil jsem si ruce košilí a svetrem a kameny jsem jeden po druhém naskládal na lavice z běleného dřeva. Bylo jich dvacet a původně ležely na rovné kovové mřížce. Zkusil jsem opatrně vsunout prsty pod okraj a vyndat ji, ale byla moc horká a s obalenýma rukama to nešlo. 
 
    Nakonec jsem mřížku vypáčil klíčem od domu. 
 
    Dole byla čtyři spirálová topná tělíska podobná těm v troubě, ale tady byla umístěna svisle a rudě žhnula. 
 
    Všelijak jsem se snažil, ale ať jsem měl ruku obalenou čímkoli, topná tělíska uchopit nešla. Žár prostupoval všemi vrstvami látky a nakonec mi dokonce chytly kalhoty. Musel jsem do nich bušit botou, abych plameny uhasil. 
 
    Už jsem byl zoufalý. Jediný výsledek odstranění kamenů byl, že sálání topných spirál teď nic nestínilo. Měl jsem nutkání chrstnout na ně vodu z vědra a zkusit je zkratovat, ale vodu bych mohl ještě potřebovat k pití. 
 
    Vší silou jsem po spirálách mrštil jedním z kamenů. Jedna se lehce ohnula, ale žhnula dál. Zkusil jsem ještě další dva, ale údery nebyly dost silné. 
 
    Vedro mě pomalu zmáhalo a začínal jsem panikařit. 
 
    Uklidni se, přikázal jsem si, zhluboka se nadechni. 
 
    Když jsem se však zkusil řídit vlastní radou, z horkého vzduchu jsem se jen prudce rozkašlal. 
 
    Vrátil jsem se ke krátkým mělkým nádechům. 
 
    Záchvat kašle mi nějakým záhadným způsobem pomohl soustředit se na současnou situaci, nikoli na možné děsivé následky. 
 
    Natáhl jsem si ponožky a znovu se obul. Vylezl jsem na jednu z laviček a zkusil několikrát dupnout na tři kameny ležící na topných tělískách. Ucítil jsem zápach seškvařených gumových podrážek. 
 
    Jedno tělísko přestalo hřát, a to mi dodalo sílu pokračovat. 
 
    Skočil jsem na kameny oběma nohama najednou a tělíska se ohnula. 
 
    Z kovové konstrukce pode mnou vyšlehl oslnivý záblesk. 
 
    Evidentně jsem způsobil zkrat a nejspíš vypadly pojistky. 
 
    Zhasla totiž nejen topná tělíska, ale i světlo na stěně sauny a vše se ponořilo do tmy. 
 
    Kamínka přestala sálat, což mi bohatě vynahradilo to, že jsem nic neviděl. 
 
    Mým problémům ovšem zdaleka nebyl konec. 
 
    Něco uvnitř kamínek mi spálilo nohu, moje tělesná teplota zůstávala závratně vysoká a srdce mi každou chvíli hrozilo vyskočit z hrudi. 
 
    Taky jsem se strašlivě potil. 
 
    Rychle jsem slezl z kamínek na podlahu a lehl si na dřevěná prkna. Bylo to nejchladnější místo v sauně. 
 
    Teplota začala pomalu klesat, ale já si to uvědomil až ve chvíli, kdy jsem se kupodivu roztřásl. 
 
    Ve tmě, jež mne obklopovala, jsem našel košili a oblékl si ji. 
 
    Bylo načase dostat se z téhle kobky pryč. 
 
   


 
  

 Kapitola 4 
 
    [image: ]░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░ 
 
    dyž mé oči přivykly tmě, všiml jsem si, že do sauny někudy proniká světlo. 
 
    Jedna malá škvírka byla okolo dveří a druhá na opačné straně, kde k sobě asi zcela nedoléhalo dřevěné obložení. Tenký paprsek světla tudy mohl dovnitř. U škvíry okolo dveří jsem se pokusil podívat na hodinky. Bylo půl jedenácté. Odhadem jsem tu byl už půl hodiny a po většinu toho času teplota daleko přesahovala bod varu vody, o krvi nemluvě. 
 
    Bylo s podivem, že mi ještě funguje mozek, ale hlavou se mi honily myšlenky. 
 
    Proč by mě Dave Swinton zavřel do roztopené sauny a odjel? Musel vědět, že mi tu půjde o život. I kdybych u sebe měl telefon, policii by nejspíš zabralo dobrých dvacet minut, než by mi přijela na pomoc, a pokud bych nedokázal zneškodnit topné spirály, byl bych tou dobou už mrtvý. 
 
    Co by mou smrtí získal? 
 
    Sice bych ho nemohl nahlásit disciplinární komisi BHA za zfixlovaný závod, ale daleko větší starosti by asi měl s vysvětlováním, proč má v sauně mrtvolu. 
 
    Nedávalo to smysl. 
 
    Teď se odsud každopádně musím dostat, kdyby se Dave případně vrátil odklidit mé tělo. 
 
    Jenže kudy? 
 
    Znovu jsem se pokusil vyrazit dveře a vrhl se na ně celou svou vahou, ale ani se nehnuly. 
 
    Přemítal jsem, jak dlouho může trvat, než si někdo všimne, že nejsem k nalezení. 
 
    Je neděle a londýnské kanceláře BHA jsou zavřené, ale i tak většinu času trávím pracovně v terénu a zcela běžně jsem mimo celé dny, někdy i pár týdnů v kuse, přestože mám na ústředí vlastní stůl. 
 
    Před rokem by mě začala hledat má tehdejší snoubenka Lydia, ale teď už součástí mého života není. 
 
    Můžu si za to sám. 
 
    Představa manželství mě trochu děsila, a tak dlouho jsem váhal a otálel, že když jsem se konečně rozhoupal, Lydia už si hledala štěstí jinde. 
 
    Zaskočilo mě to. 
 
    Myslel jsem si, že až na moje zaměstnání je se vším spokojená. Má práce byla zdrojem čím dál větších třenic. Lydia si myslela, že mám příliš nebezpečné povolání a vzhledem k mé současné situaci na tom asi něco bylo. 
 
    Žádná ultimáta mi ale nedávala. Nikdy mě nenutila, abych zvolil mezi ní a prací. 
 
    Loni v lednu jsem jednoho dne přišel domů z práce a zjistil, že si prostě sbalila věci a odešla. 
 
    Na krbové římse mi nechala dopis s omluvou. Potkala prý někoho jiného s bezpečnějším povoláním a stěhuje se k němu. Díky za krásných pět roků. Krom dopisu byl v obálce i zásnubní prsten, který jsem jí koupil osm měsíců předtím. 
 
    Vzpomínám si, že jsem tam stál naprosto konsternovaný a četl ten dopis pořád dokola. Snad jsem s žádostí o ruku otálel příliš dlouho, ale když už jsem se rozhoupal, byl jsem plně odhodlán. Už jsme vybírali místo a datum obřadu. 
 
    Nejdřív jsem se zlobil, spíš ale na sebe než na Lydii. Jak jsem to jen mohl přehlédnout? Jsem přece, proboha, vyšetřovatel zvyklý rozpoznat pravdu na základě střípků důkazů, a přitom jsem neviděl, co se mi děje přímo pod nosem. 
 
    Snažil jsem se ji získat zpět, ale co se stalo, stalo se. Důvěra mezi námi byla tatam a nebylo cesty zpět. 
 
    Strávil jsem dokonce až příliš mnoho času snahou zjistit toho co nejvíc o jejím novém příteli. Jmenoval se Tony Pickering, byl obchodník s komoditami a pracoval přímo v srdci londýnské City, na burze barevných kovů v Leadenhall Street. 
 
    Asi jsem toužil zjistit, v čem je Tony podle Lydie lepší než já. 
 
    Každopádně měl peníze. Jako obchodník si pravděpodobně vydělá několikanásobek toho, co já v BHA, a navíc má rodinné jmění. 
 
    Přesvědčoval jsem sám sebe, že v tom musí být víc než jen peníze, ale nic jiného mě nenapadalo. Mě by jeho práce unudila k smrti. Za nepředstavitelně vysoké částky kupoval a prodával tisíce tun mědi, kterou ještě ani nikdo nevytěžil, s vírou, že prodejní cena bude o pár tisícin procenta vyšší než nákupní, aby vznikla marže a tím i jeho zisk. 
 
    Opravdovou měď v životě neviděl. Všechny obchody se odehrávaly na papíře či v počítači a stejně tak dobře mohlo jít třeba o knoflíky. 
 
    Jak mu Lydia mohla dát přednost přede mnou? 
 
    Mé bloudící myšlenky přivedlo zpět do reality zazvonění mobilu. Slyšel jsem ho skrz dřevěné ostění. Tak lákavě blízko, a přitom nedosažitelně daleko. 
 
    Telefon šestkrát zazvonil, než se jako vždy přepnul do hlasové schránky. 
 
    Kdo mi může volat? 
 
    Nejspíš Faye. 
 
    Má o dvanáct let starší sestra Faye. Od té doby, co nám v mých osmi letech umřela maminka, mi byla druhou mámou. Pořád ještě pravidelně volává, aby zkontrolovala, že pořádně jím a umyl jsem se i za ušima, přestože je mi už dvaatřicet a ona má daleko závažnější starosti. 
 
    Sauna byla vyrobena solidně, na můj vkus až příliš. 
 
    Byl to vlastně necelé dva metry dlouhý box z borového dřeva, usazený na betonové podlaze garáže. 
 
    Pokusil jsem se ho nadzvednout nebo posunout do strany, ale nešlo to. 
 
    Pak jsem zkusil v rohu rozpojit stěny, ale ani to se nepodařilo. Dokonce jsem si lehl na horní lavičku a pokusil se nadzvednout nohama strop, jenže se nehnul, ani když jsem do něj začal zuřivě kopat. 
 
    Jediný výsledek byl, že jsem vyčerpal spoustu energie a měl ještě větší žízeň. 
 
    Vodu v malém dřevěném vědru jsem se snažil rozpočítat na příděly. Upil jsem jen jeden malý lok. 
 
    Jediné, co v sauně nebylo napevno, byly tři jeden a půl metru dlouhé dřevěné latě na podlaze, spojené třemi kratšími laťkami. Jednu z nich jsem vypáčil a použil jako beranidlo na dveře. 
 
    Pro změnu bez výsledku. 
 
    Mysli, nutil jsem se. 
 
    Se vším tím dřevem na rám a futra byly dveře nejspíš tou nejpevnější částí sauny. Co takhle ostatní stěny? 
 
    Začal jsem bušit do protilehlé stěny v místě, kudy procházel tenký paprsek světla, ale s latí šlo špatně manipulovat a byla příliš dlouhá, než abych se mohl pořádně rozmáchnout. 
 
    Rozhodl jsem se ji vyměnit za jeden z kamenů a přehraboval jsem se v nich, dokud jsem nenašel jeden s pěkně ostrou hranou. 
 
    Po deseti silných úderech jsem začal sám sebe přesvědčovat, že paprsek světla zesílil. 
 
    Vzal jsem kámen do obou rukou, mlátil jsem do stěny ze všech sil a snažil se při tom trefovat do stejného místa. 
 
    Po dalších asi dvaceti ranách jsem si dal pauzu. 
 
    Po hmatu bylo poznat, že se dřevo začíná štípat. 
 
    Znovu jsem se pustil do práce, tentokrát s jedním kolenem opřeným o lavičku, abych měl lepší úhel. Bušil jsem do stěny znovu a znovu tak dlouho, až jsem se zase začal potit, jako by kamínka stále hřála. 
 
    Paprsek světla byl ale jednoznačně větší. 
 
    Trvalo mi skoro hodinu, než jsem dokázal udělat škvíru dost velkou, abych jí prostrčil prst. 
 
    Podíval jsem se ven, ale nebylo vidět nic, jen protilehlá zeď garáže a prázdné místo po mercedesu, který tam stál, když jsem přijel. To, že jsem aspoň viděl ven ze sauny, mě ovšem neskutečně posílilo. 
 
    Znovu jsem se pustil do práce kamenem a zanedlouho už jsem mohl dírou prostrčit ruku. 
 
    Pak jsem použil jednu z latí z podlážky jako páčidlo a postupně jsem vylamoval další a další kusy ostění, až jsem dokázal prostrčit ven hlavu. 
 
    Od té chvíle proti mně sauna neměla žádnou šanci. Zaútočil jsem na díru ve stěně jako smyslů zbavený. Zuřivě jsem kopal do prken a během chvíle jsem byl v garáži. 
 
    Obešel jsem saunový box ke dveřím. 
 
    Mezi nimi a zdí garáže byly vzpříčeny krátké vidle. Někdo je tam zarazil tak silně, že jejich zuby vyryly do cihel ve zdi hluboké rýhy. 
 
    Vzal jsem svůj kabát z řídítek kola a z kapsy vytáhl mobil. Zmeškaný hovor byl opravdu od Faye. 
 
    S telefonem v dlani jsem přemýšlel, co dál. 
 
    Mám volat policii? 
 
    Podle mého názoru nebylo pochyb, že se mě Dave Swinton pokusil zabít, ale obával jsem se, že nikdo jiný tomu věřiti nebude. 
 
    Znovu jsem si v duchu všechno prošel. Existovala sebemenší možnost, že šlo o nehodu nebo omyl? 
 
    Očima jsem sklouzl na vidle, které stále vězely v zabouchnutých dřevěných dveřích. Nemohly tam být ani náhodou, ani omylem a ten, kdo je tam dal, musel vědět, že je sauna zapnutá. 
 
    Komukoli, kdo garáž opouštěl, muselo být jasné, že člověk zavřený v sauně jistě zemře. Zůstal jsem naživu jen díky své buldočí odhodlanosti a štěstí. 
 
    Vytočil jsem 999. 
 
    „Tísňová linka, přejete si policii, hasiče nebo záchranku?“ 
 
    „Policii,“ odpověděl jsem. „Chci nahlásit pokus o vraždu.“ 
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    ěřili mi – nakonec. 
 
    Ze všeho nejdřív přijel hlídkový vůz se dvěma mladými uniformovanými policisty. Se zájmem si vyslechli můj popis událostí a poněkud vytřeštili oči, když jsem jim ukázal ty vidle. 
 
    Když uviděli díru ve stěně sauny, vytřeštili je ještě víc. Ovšem posilu, kterou představoval policista v civilu, zavolali teprve, když zjistili, že z pokusu o vraždu viním jednu z nejznámějších a nejmilovanějších sportovních celebrit Británie. Posila se představila jako detektiv Jagger z jednotky závažných zločinů Policejního sboru Thames Valley. 
 
    „Tak, pane Hinkley,“ pravil detektiv Jagger, „proč si myslíte, že vás pan Swinton chtěl zabít?“ 
 
    Netuším, proč část mě stále chtěla zachovat mlčení o tom, co mi Dave včera svěřil. Žádná taková povinnost mě nevázala. Zcela jistě jsem zbaven jakéhokoli slibu, jenž jsem mu mohl dát. Koneckonců se mě pokusil zavraždit. 
 
    „Vím, že záměrně nezvítězil v jednom dostihu. Myslím si, že mi chtěl zabránit, abych to oznámil.“ 
 
    Detektiv to za dostatečný motiv viditelně nepovažoval. 
 
    „Opravdu jste přesvědčen, že by pan Swinton riskoval obvinění z vraždy kvůli něčemu tak triviálnímu?“ 
 
    Pokusil jsem se mu vysvětlit, že pro profesionálního žokeje se o nic triviálního nejedná. Nevěřil mi však a já s ním musel částečně souhlasit. Proč by Dave riskoval doživotí, když věděl, že nemám žádný skutečný důkaz, že koně zatáhl? Zvlášť když jsem ani netušil, o jakého koně či dostih šlo. 
 
    Plánoval snad, že se večer vrátí, odstraní vidle a bude se snažit vše naaranžovat jako nešťastnou náhodu? Že mě nechal samotného v sauně, já tam byl příliš dlouho a horko mě přemohlo? 
 
    „Proč se ho na to nezeptáte?“ řekl jsem. 
 
    „Zeptáme, nebojte,“ odvětil detektiv Jagger. „Jen co ho najdeme.“ 
 
    „Bude na dostizích v Towcesteru,“ snažil jsem se pomoci. „Dnes odpoledne jede pět koní. První dostih začíná za deset minut.“ Pohlédl jsem na hodinky. 
 
    „Pan Swinton oproti očekávání do této chvíle do Towcesteru nedorazil. Požádali jsme kolegy z Northamptonshiru, aby ho zadrželi, pokud se tam objeví.“ 
 
    „Aha,“ hlesl jsem. Žokejové musí být na závodišti minimálně čtyřicet pět minut před startem dostihu, ve kterém mají jet. Tolik moje teorie, že Dave bude dělat jakoby nic a mou smrt označí za hroznou nehodu. 
 
    Musel jsem své vyprávění znovu zopakovat mladému policistovi, jenž každé slovo zaznamenal. 
 
    „Co teď?“ zeptal jsem se. 
 
    „Můžete jít, pane Hinkley,“ odpověděl detektiv. 
 
    „To je vše?“ 
 
    „Byl jsem informován, že lékařskou pomoc jste odmítl. Potřebujete ještě něco?“ 
 
    „Bylo by fajn, kdyby mě někdo mohl svézt na nádraží.“ 
 
    Po krátkém váhání souhlasil a vyslal se mnou onoho mladého policistu v neoznačeném voze. 
 
    „Hungerford vám bude stačit?“ zeptal se. 
 
    „Ano, díky.“ 
 
    V tichosti jsme vyjeli z Lambournu. 
 
    „Je v téhle oblasti velká zločinnost?“ zajímal jsem se. 
 
    „Mám základnu v Readingu,“ řekl. „Tam je spousta vážných zločinů.“ Zněl skoro potěšeně. „Znásilnění, vraždy… všechno možný.“ 
 
    „Detektiv seržant Jagger je také odtamtud?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Říkáme mu Mick,“ zakýval s úsměvem hlavou. „Ne do očí samozřejmě, je můj velící.“ 
 
    „Je dobrý?“ 
 
    Vrhl na mě rychlý tázavý pohled. 
 
    „Proč se ptáte?“ 
 
    „Chci vědět, jestli se můžu spolehnout, že Davea Swintona chytí,“ odpověděl jsem. „Nechci si pořád hlídat záda.“ 
 
    „Vy si fakt myslíte, že vás zavřel do sauny, aby vás zabil?“ On tomu zrovna moc nevěřil. 
 
    „Ano, to si myslím,“ ujistil jsem ho. „Proč bych vás jinak volal?“ 
 
    „Je to ale divnej způsob, jak někoho zabít, ne moc spolehlivej.“ 
 
    „Kdybyste tam byl zavřený ve sto deseti stupních Celsia, změnil byste názor. Měl jsem zatracenou kliku, že jsem vyvázl živý, to mi věřte.“ 
 
    „Možná jo. A musím uznat, že rozmlátit tu stěnu musela být síla.“ Zasmál se. „Jako Neuvěřitelný Hulk.“ 
 
    Tenhle policista byl k závažnosti situace poněkud skeptický, přestože viděl vidle zaklíněné do dveří sauny, a díru, kterou jsem musel do její stěny udělat. Jakou šanci mám přesvědčit někoho jiného? 
 
    Z vlaku jsem zavolal Faye, a přitom jsem se snažil nevnímat udivené pohledy spolucestujících. Copak nikdy neviděli chlapa s propálenou nohavicí? 
 
    „Ahoj, bráško,“ řekla, když zvedla telefon. „Jak to jde?“ 
 
    „Pořád stejně,“ odpověděl jsem. Rozhodl jsem se jí nepřidělávat starosti informací o tom, že se mě někdo pokusil zabít. 
 
    „Jak ty se máš?“ 
 
    „Žiju.“ 
 
    Vždycky odpovídala stejně. Faye má rakovinu, přesněji rakovinu žlučníku, přestože žlučník samotný už nemá. 
 
    Vzali jí ho před dvěma lety. 
 
    Od té doby měla jeden menší relaps, když sken odhalil malý flíček na játrech. Následovala další operace, další série chemoterapií a zdálo se, že to zabralo, ale Faye vždycky říkala, že v jejím věku člověk rakovinu nikdy úplně neporazí. Může se jen snažit ji cestou do hrobu co nejdéle držet na uzdě. Čím delší trať, tím lépe, ale konec je nakonec stejně vždycky nezadržitelný. 
 
    „Ale jak se ti dnes vede?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Středně progresivně,“ odpověděla. „Q je na golfu, tak mám alespoň dům pro sebe.“ 
 
    Q neboli Quentin je můj švagr, Fayin manžel. 
 
    „Myslel jsem, že golf nesnáší,“ podivil jsem se. 
 
    „To ano, ale snaží se zavděčit nějakému soudci nebo tak někomu.“ 
 
    Quentinovo konání mělo vždy nějaký důvod, nedělal věci prostě proto, že chtěl. Občas jsem si říkal, jestli si Faye nevzal pouze proto, že ženatý královský rada je jaksi vhodnějším kandidátem pro povýšení do komory. 
 
    „Stojíš o návštěvu?“ navrhl jsem. 
 
    „Teď hned?“ 
 
    „Za pár hodin, jsem teď ve vlaku do Paddingtonu a musím se nejdřív stavit doma.“ 
 
    „Tou dobou už bude Q, zpátky.“ 
 
    „To nevadí,“ zasmál jsem se. „Při troše snahy se k němu dokážu chovat i slušně.“ 
 
    Faye ví, že v sobě s Quentinem navzájem vzbuzujeme to nejhorší. On mě považuje za nebezpečně volnomyšlenkářského střelce a já jeho za dinosaura se zastaralými názory. 
 
    „Přijď na čaj,“ řekla. „Rádi tě uvidíme.“ 
 
    Zavěsila a já za oknem pozoroval, jak se venkovská krajina pomalu mění v džungli londýnského předměstí. 
 
    Události z dnešního rána se najednou zdály neskutečně vzdálené. Opravdu jsem byl tak blízko smrti, když mi nyní připadala tak neskutečná? Cítil jsem, že bych měl něco dělat, a ne se jen dívat na ubíhající pole. 
 
    Volat policii nemívám ve zvyku. Jsem vyšetřovatel, tak vyšetřuju a nestojím o pomoc ostatních. 
 
    Je ovšem pravda, že pokus o vraždu nespadá do mého běžného repertoáru. 
 
    Jsem starší vyšetřovatel bezpečnostní služby dostihového vedení BHA a velká část mé práce se odehrává v utajení ve světě tajemných stínů a kradmých záhad. Snažím se chránit britské dostihy před těmi, kdo pochybnými prostředky získávají nepřiměřené výhody. 
 
    Mým denním chlebem je spíš dopování, podplácení a neobvyklé sázení než napadení smrtelně nebezpečnou saunou za přispění vidlí. 
 
    I tak mi ale přišlo divné jen tu tak sedět a nic nedělat. Možná bych měl začít Davea hledat sám, ale k čemu by to bylo? Pokud ho ani se všemi dostupnými prostředky nemůže najít policie, já v podstatě nemám šanci. 
 
    Z Paddingtonu do Willesden Junction jsem jel metrem. 
 
    Z domu, který jsme vlastnili s Lydií, jsem se po jeho prodeji musel vystěhovat, ale pronajal jsem si byt hned za rohem, v jedné z mnoha tichých příměstských uliček severozápadního Londýna. 
 
    Asi v tom hrála roli moje lenost. 
 
    Cestou do místního krámku jsem uviděl ceduli PŘÍZEMNÍ BYT K PRONÁJMU, rovnou jsem šel k realitnímu agentovi a domluvil si prohlídku. 
 
    Nastěhoval jsem se následující týden, když jsem umluvil nevlastního synovce a pár jeho kamarádů, aby mi pomohli odnosit věci těch necelých sto metrů do nového bytu. 
 
    O osm měsíců později v hale stále zůstávalo pár nevybalených krabic. Neustále jsem se přemlouval, že musím všechno uklidit, ale prostě jsem na to neměl nervy. 
 
    Otevřel jsem vstupní dveře, opatrně se vyhnul krabicím a šel se do ložnice převléknout. 
 
    Zazvonil telefon. 
 
    Zvedl jsem ho. „Haló.“ 
 
    „Pane Hinkley,“ ozvalo se, „tady detektiv seržant Jagger. Viděl jste zprávy?“ 
 
    „Ne,“ odpověděl jsem. „Teprve jsem dorazil domů.“ 
 
    „Zdá se, že byl pan Swinton nalezen. Tedy spíš jeho vůz.“ 
 
    „Kde?“ 
 
    „V Otmooru.“ 
 
    „A to je kde?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Mezi Oxfordem a Bicesterem. Je to převážně přírodní rezervace. Mercedes pana Swintona byl nalezen v odlehlé části blat, kterou armáda využívá pro cvičné střelby. Vůz byl nalezen díky požáru, celý shořel. Kouř viděli na nedaleké farmě a majitel zavolal hasiče.“ 
 
    „A víte jistě, že je to Daveovo auto?“ 
 
    „Naprosto. I přes intenzitu požáru starší důstojník hasičů po příjezdu na místo jasně rozpoznal poznávací značky pana Swintona.“ 
 
    „A Dave Swinton?“ 
 
    „Ve voze bylo nalezeno tělo. Ostatky zatím nebyly ohledány, ale…“ Větu nedokončil. 
 
    „Předpokládáte, že je to on?“ 
 
    „Zdá se to být pravděpodobný závěr. Vzhledem k tomu, co jste nám oznámil v Lambournu, bude na oxfordském koronerovi, aby stanovil identitu oběti a příčinu smrti. Myslel jsem si, že byste se to raději dozvěděl od nás než z médií.“ 
 
    „Děkuji,“ řekl jsem otupěle. 
 
    „Zatracený novináři,“ povzdechl si policista. „Místní zpravodajský kanál monitoroval vysílačky hasičů a vyslali na místo kameramana. Dorazil tam dokonce dřív než první stříkačka. Vypadá to, že jeho osobní espézetka v kombinaci s tím, že nedorazil na dostihy do Towcesteru udělala z téhle lokální zprávičky celonárodní zprávu dne.“ 
 
    V šoku jsem usedl na postel. 
 
    „Zabil ho ten požár?“ zeptal jsem se. 
 
    „Zatím těžko říct, potvrdí to až pitva. Plameny byly velmi intenzivní, asi byl použit i urychlovač.“ 
 
    „Urychlovač?“ hlesl jsem. 
 
    „Benzin. Nebo jiná vysoce hořlavá látka.“ 
 
    To je otřesné. 
 
    „Téměř jistě budete v rámci šetření předvolán k podání svědectví,“ oznámil mi detektiv Jagger. „Byl jste poslední, kdo ho viděl živého.“ 
 
    „Kromě toho, kdo ho zabil,“ upřesnil jsem. 
 
    „Máme za to, že to mohla být sebevražda.“ 
 
    „Polít sám sebe benzinem a zapálit se mi připadá jako dost nepříjemný způsob sebevraždy,“ namítl jsem. 
 
    „Sebevrazi často páchají nepředvídatelné věci. V některých částech světa je sebeupálení až překvapivě časté.“ V bukolickém Oxfordshiru ale asi ne, pomyslel jsem si. 
 
    Jen těžko jsem si dokázal představit, že by Dave Swinton páchal sebevraždu, natož takhle. Byl plný elánu a chuti do života. 
 
    „Proč si myslíte, že to byla sebevražda?“ optal jsem se. 
 
    „Netvrdím to s jistotou, je to jen jedna z možností. Všechno ale na sebevraždu ukazuje – nic nenasvědčuje přítomnosti další osoby, řekl jste nám, že měl problémy v práci, musel vědět, že mu hrozí spousta potíží, když vás zavřel do té sauny. Mohl být i obviněn z vraždy. Ocitl se sám v autě na odlehlém místě – sebevrazi pro svůj čin většinou preferují samotu.“ 
 
    Znělo mi to jako dokonalé místo pro vraždu, ale možná to tak připadalo jen mně. Možná mi detektiv Jagger neříká všechno, co ví. Z jeho tónu mi bylo jasné, že on teorii o sebevraždě věří. 
 
    „Někdo se s vámi brzy spojí ohledně výslechu,“ sdělil mi na rozloučenou a zavěsil. 
 
    Zapnul jsem televizi. 
 
    Reportáž z místa činu i s hrůznými záběry byla hlavní zprávou dne. 
 
    Zadní část mercedesu byla plameny v podstatě nedotčena a Daveova osobní espézetka 121 DSS byla jasně čitelná, ale vnitřek vozu byl v jednom ohni a z okýnek po obou stranách šlehaly plameny. Uprostřed řádícího inferna seděla na sedadle řidiče lidská postava spálená na uhel. 
 
    Bylo to nechutné. 
 
    Komentář běžící pod ponurými záběry byl jednoznačný. „Mercedes s poznávací značkou 121 DSS je registrován na špičkového překážkového žokeje Davea Swintona, držitele loňské ceny Sportovní osobnost roku. Pan Swinton se dnes odpoledne nedostavil do Towcesteru, kde měl jet několik dostihů. Policie věc šetří jako úmrtí z neznámé příčiny, ale v tuto chvíli nikoho dalšího ve spojitosti s případem nehledá.“ 
 
    Detektiv seržant Jagger evidentně informoval nejen mě. 
 
    Sledoval jsem na obrazovce, jak se dva hasiči s hadicemi postupně přibližovali k hořícímu vraku, ale požár byl tak intenzivní, že nějakou chvíli trvalo, než se jim podařilo dostat oheň pod kontrolu. 
 
    Znovu mi zazvonil telefon. 
 
    „Jeffe? Tady Paul. Viděls tu otřesnou zprávu o Daveovi Swintonovi?“ 
 
    Paul Maldini je šéf operací oddělení integrity bezpečnostní služby BHA a můj přímý nadřízený. Že mi volá v neděli, bylo krajně neobvyklé. 
 
    „Teď se na to dívám, je to strašné, že?“ 
 
    „Děs,“ souhlasil. „Nemůžu tomu uvěřit.“ Odmlčel se. „Zjisti o tom, prosím, co můžeš.“ 
 
    „Co máš na mysli?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ujisti se, že se nám nedostane nějakého nemilého překvapení.“ 
 
    „Ty myslíš, že by mohlo?“ 
 
    „Nemám tucha, ale pro dostihový sport není dobré už jen to, že se jeho tvář změnila v lidskou pochodeň.“ 
 
    „To není,“ souhlasil jsem. 
 
    „Takže se na to mrkneš, vid?“ ujišťoval se. „Začmuchej okolo, tak jak to děláváš, a pak mi dej vědět.“ 
 
    Přemítal jsem, kolik bych toho měl Paulovi o svých rozhovorech s Davem v sauně a v jeho autě v tuto chvíli říct. 
 
    Paul Maldini je tak trochu slon v porcelánu. Pokud by zjistil, že špičkový žokej přiznal zatažení koně, rozpoutal by vyšetřování se vší parádou a mně by zbyla jen malá šance začmuchat okolo, tak jak to dělávám. Kdybych mu navíc řekl, že se mě Dave dokonce pokusil zabít, zburcoval by celé oddělení a obrátil by všechno vzhůru nohama, takže šance nalézt pravdu by byla navždy ztracena. 
 
    Nakonec mu to asi povím, ale teď ještě ne. 
 
    V minulosti už jsem měl potíže, když jsem Paulovi rovnou neřekl, co si myslím nebo podnikám, měl jsem k tomu však dobrý důvod. Každodenní problémy oddělení integrity – ověřování, že v dostizích běží správní koně, že se všichni vítězové podrobili testu na doping, že trenéři i žokejové dodržují Dostihový řád a podobně – měl v malíčku. O práci v utajení, kterou se většinou zabývám já, ovšem nemá páru. 
 
    Pro něj jsou věci buď černé, nebo bílé. Nic mezi. 
 
    Já jsem si pomalu získával pověst toho, kdo drží dostihy na správné cestě díky tichým slovům a jemným varováním, než k něčemu vůbec dojde. Oficiální vyšetřování a okázalé zveřejňování něčích prohřešků není můj styl. 
 
    Ne že bych nepsal hlášení, ale k Paulovu velkému rozčarování jsem se vyhýbal jasnému označení potenciálních provinilců. 
 
    „Včera jsem potkal Davea v Newbury,“ řekl jsem Paulovi. „Krátce jsme spolu mluvili.“ 
 
    „Naznačil ti nějak, že hodlá páchat sebevraždu?“ 
 
    „Ani vzdáleně,“ ujistil jsem ho. „Navíc zatím nevíme jistě, jestli v hořícím autě opravdu byl Dave Swinton.“ 
 
    „Kdo jiný?“ prohlásil Paul. „Je to jeho auto.“ 
 
    „Uvidíme po pitvě,“ řekl jsem. „Pokud z něj zůstane dost na to, aby měli na čem pracovat.“ 
 
    Na obrazovce se znovu objevily obrázky hořícího auta a já se otřásl, i když už televizní společnost laskavě vystříhala ty nejhrůznější záběry. 
 
    „Prostě mi jen dej vědět, pokud narazíš na něco, co by mohlo poškodit reputaci dostihového sportu.“ 
 
    „OK,“ souhlasil jsem. „Provedu.“ 
 
    Zavěsil. 
 
    Ochromen hrůzností celé události jsem dál zíral na zprávy. 
 
    Reportéři jasně usuzovali, že jde o sebevraždu, ale stále dokola si kladli otázku, na kterou nikdo neměl odpověď. PROČ by se Dave Swinton zabíjel? 
 
    No ano, proč? To, že zatáhl koně v dostihu, nemohl být dostatečný důvod, i když mi to přiznal. 
 
    Před televizní kamery nyní tahali jednoho rádobyexperta za druhým. Hovořili o depresi a o tom, jak se zdánlivě úspěšný člověk v soukromí může potýkat s mnoha démony, kteří ho nakonec dovedou až k sebevraždě. 
 
    Ne že by Dave byl jediný. Sebevraždu spáchalo mnoho špičkových hollywoodských herců, úspěšných spisovatelů i hudebníků, o medailových sportovcích nemluvě. 
 
    K poslední známé sebevraždě žokeje došlo v roce 1886, když se tehdejší sportovní superstar své generace, vítěz dvou a půl tisíce dostihů a třináctinásobný rovinový šampion Fred Archer, ve svých devětadvaceti zastřelil. 
 
    Díky takřka přímému přenosu se tahle sebevražda ale zdála daleko děsivější. 
 
    Ukázali celou tu hrůzu a utrpení. 
 
    Tvář britských dostihů – tak Paul Maldini označil Davea Swintona a nazval to přesně. 
 
    Jeho smrt v dostihových kruzích nerozpoutá jen bouři. Přijde tsunami. 
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    dyž mi Faye přišla v Richmond Green otevřít, moc dobře nevypadala. 
 
    „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se starostlivě. 
 
    „Víš, jak mívám dobré dny, a pak taky ne zas tak dobré? No tak dnešek je z druhé kategorie, to je všechno. Můžou za to ty léky, co musím brát. Je mi po nich zle.“ 
 
    „Myslel jsem, že na chemo už nechodíš?“ 
 
    „To ne, ale beru léky na podporu krvetvorby. Chemoterapie neničí jen rakovinu, ale evidentně taky kostní dřeň.“ Povzdechla si. „Takový je život… a smrt. Ale dost o mně. Jak se máš ty?“ 
 
    „Pořád stejně,“ odpověděl jsem. „Nic zajímavého.“ 
 
    Nic zajímavého, až na to, že se mě někdo pokusil zabít. 
 
    Vešli jsme do kuchyně. 
 
    „Čaj? Kávu?“ nabídla mi. „Nebo si dáš radši víno?“ 
 
    Podíval jsem se na hodinky. Bylo za deset minut půl páté. 
 
    „O nedělích není nikdy moc brzo,“ usmála se. „Já si dám.“ 
 
    „Prima, dám si s tebou,“ souhlasil jsem. 
 
    Vytáhla z ledničky láhev Sauvignon Blanc a nalila dvě plné sklenice. 
 
    „Tohle potřebuju,“ řekla. „Nevím, čím to je, ale alkohol mi pomáhá na nevolnost vyvolanou těmi prášky. Často si dávám brandy, když už se to nedá vydržet.“ 
 
    „Tak s ní ty prášky rovnou zapíjej, třeba se ti špatně vůbec neudělá,“ navrhl jsem. 
 
    Usmála se. 
 
    „To těžko, když je beru hned ráno.“ 
 
    „Proč ne?“ opáčil jsem. „Určitě by to bylo lepší než mít celý den pocit na zvracení.“ 
 
    Znovu se usmála. 
 
    „Možná to zkusím, i když si nejsem jistá, co na to bude říkat Q.“ 
 
    „Řekni mu, že ti to doporučil lékař.“ 
 
    „Co ti doporučil lékař?“ Quentin právě vešel do kuchyně. 
 
    „Snídat brandy,“ vysvětlil jsem mu. 
 
    „V první světové válce dostávali britští vojáci k snídani panáka rumu,“ začal nás Quentin poučovat. „Většina důstojníků si z domova nechávala posílat celé bedny rumu. Nebo whisky. Hektolitry. Pomáhalo jim to se se vším vyrovnat.“ 
 
    „Takže na zteč šli všichni opilí?“ 
 
    „Naprosto,“ tvrdil Quentin. „Těsně před útokem se rozdávala dvojitá dávka. Jinak by ze zákopů nevylezli.“ 
 
    „Tak vidíš,“ řekl jsem Faye s úsměvem. „Brandy k snídani můžeš úplně klidně.“ 
 
    „Abych se s tím vším vyrovnala?“ rozplakala se. 
 
    Připomnělo mi to, jak blízko bodu zlomu se její život posunul. Žije s neustálým strachem, že se rakovina vrátí. Léčebné metody jsou pořád lepší a lepší. Statistiky úspěšnosti rostou, jenže i ti pacienti, které doktoři označí za vyléčené, stejně žijí den za dnem se strachem, že je rakovina nakonec dostane. Že je jen otázka času, jestli letos, za rok nebo déle – ale nakonec přijde. 
 
    Chviličku jsem čekal, jestli se rozhoupe Quentin, ale nestalo se, tak jsem popošel a objal Faye okolo ramen sám. 
 
    „Omlouvám se,“ snažila se osušit oči kapesníčkem. „Občas mě to dostane.“ 
 
    „Ty se za nic omlouvat nemusíš,“ řekl jsem jí. „Měli bychom se ti omluvit my, že zlehčujeme něco tak vážného.“ 
 
    Zhluboka se nadechla. 
 
    „Už jsem v pořádku. Co si dáte k svačině?“ 
 
    Všichni tři jsme jedli horké lívanečky s máslem, ale místo Earl Greyem jsme je zapíjeli sauvignonem. 
 
    Všechno mi to přišlo šílené. Není to ani šest hodin, co jsem bojoval o život, a teď si tu, v Richmond upon Thames, pochutnávám na lívancích. 
 
    „Quentine,“ obrátil jsem se na svého švagra mezi lahodnými sousty. „Jaký je u nás nejvyšší možný trest za pokus o vraždu? To je přece tvoje parketa…“ 
 
    „Doživotí,“ odpověděl bez váhání. „Pokus o vraždu ze své podstaty znamená předem promyšlený zločin. Někdy se za pokus o vraždu dává víc než za vraždu samotnou. Některé prokázané vraždy původně nebyly spáchány s úmyslem zabít. Obviněný chtěl například pouze ublížit, ale oběť zemřela. Zásadní je ve skutečnosti úmysl připravit někoho o život a u pokusu o vraždu je to rozhodující.“ Quentin se nikdy nespokojí jen s pár slovy, když může pronést několik vět. „Proč se ptáš?“ 
 
    „O nic nejde,“ řekl jsem. „Jen vyšetřuju něco pro BHA.“ 
 
    Okamžitě ztratil zájem. Dostihy, jak mi často opakoval, ho nikterak nezajímají. V podstatě veškerý sport považoval pouze za kratochvíli proletariátu, a tedy něco, co není hodno muže jeho postavení. 
 
    „Jak bylo dnes na golfu?“ rýpl jsem si. 
 
    „Naprostá ztráta času!“ odfrkl pohrdavě. 
 
    „Vyhráls?“ užíval jsem si jeho otrávenost. 
 
    „Ne,“ odsekl. „Vyhrál lord předseda nejvyššího soudu, ale jen proto, že jsem ho nechal. Netušil jsem, že hraje tak špatně. Myslel jsem si, že nejhorší golfista na světě jsem já, ale na poslední jamce jsem dokonce musel putovat načtyřikrát, aby vyhrál alespoň o ránu.“ 
 
    Rozesmál mě. 
 
    „To není směšné,“ ohradil se. „Snažil jsem se, aby si mě zapamatoval.“ 
 
    Řekl bych, že Quentina Calderfielda neboli QC si nelze nezapamatovat. Je jedním z nejúspěšnějších a nejnabubřelejších královských soudních radů – tedy Queen’s Counsels. Mezi kolegy mu říkají QC QC, ale znám je především svými konzervativními názory. 
 
    Tím, že si ho zapamatuje, měl na mysli svou snahu o povýšení na soudce, k čemuž dle jeho názoru mělo dojít už dávno. Nejspíš ho nikdy nenapadlo, že se tak nestalo především pro jeho poněkud zpátečnické názory, zvlášť pak ve spojitosti se sexualitou a rasovými otázkami. 
 
    „No a zapamatoval si tě?“ zeptal jsem se. 
 
    Quentinovi se zjevně nelíbil můj, popravdě poněkud posměšný, tón. „Uvidíme,“ odpověděl úsečně, omluvil se a odešel do pracovny. 
 
    „Přála bych si, abyste spolu vycházeli lépe,“ řekla Faye, když zmizel. 
 
    „Vycházíme spolu v pohodě,“ trochu jsem zalhal. 
 
    „A kdybych potřeboval právníka, určitě bych se na něj obrátil.“ 
 
    „Myslíš, že budeš potřebovat právníka?“ zeptala se mě. 
 
    „Možná někdy.“ 
 
    Zamračila se na mě. Moji profesi nemá zrovna v oblibě. 
 
    „Zůstaneš na večeři?“ 
 
    Věděl jsem, že se ptá, protože mě lituje. Lydiin odchod pro ni byl skoro stejným zklamáním jako pro mě. Zoufale toužila, abych byl šťastný, a dala si za úkol oženit mě, ještě než podlehne zákeřné nemoci. Lydii vždycky považovala za ideální kandidátku na švagrovou. 
 
    „Díky, ale nezůstanu. Musím domů.“ 
 
    Sám jsem nevěděl, proč odmítám. Můj byt zeje osamělou prázdnotou. Zvykl jsem si na život v páru a stýskalo se mi po pohodlí domova, zvlášť s partnerkou, která tak ráda vařila. 
 
    „Budeme rádi, když zůstaneš,“ přesvědčovala mě Faye. „Budou jen těstoviny s pestem a udělat jednu porci navíc není problém.“ 
 
    „Dobře, těstoviny s pestem si dám rád.“ 
 
    V pondělí byla hlavním tématem hovoru v BHA zřejmá sebevražda Davea Swintona a všichni byli upřímně smutní. Dave byl v dostihových kruzích všeobecně oblíben nejen pro svůj vzhled, ale také pro pokoru, kterou si zachoval i přes skvělé výkony v sedle. Loni v prosinci se dostihovou komunitou vzedmula obrovská vlna na jeho podporu v hlasování o Sportovce roku a vynesla ho k hladkému vítězství. Dostihům to velmi prospělo. 
 
    Všichni truchlili nad jeho ztrátou, a navíc nikdo nechápal, jak se mohl, ještě k tomu tak otřesným způsobem, zabít. 
 
    „Proč to udělal?“ ronila slzy jedna z mladých recepčních. „Jistě měl spoustu důvodů, proč žít.“ 
 
    Rozhodl jsem se, že ji nebudu zatěžovat vyprávěním o Daveově pokusu mě zabít. Nešlo mi ani tak o to, abych nemluvil zle o mrtvém nebo o zbytečné zvyšování jejího hoře, ale pochyboval jsem, že by mi věřila. Vlastně pochybuji, že by mi věřil vůbec někdo, tak jsem raději mlčel. 
 
    Zatímco společný smutek vyhnal ostatní na chodby a schodiště, aby sdíleli své pocity, já jsem se zavřel v kanceláři a strávil jsem dopoledne prohlížením videí všech dostihů, ve kterých Dave Swinton uplynulý týden jel, ale nezvítězil. 
 
    Vzpomněl jsem si, co mi řekl v jaguáru na parkovišti v Newbury: „V minulým tejdnu jsem z osmadvaceti dostihů zvítězil v deseti. To dělá osumnáct projetejch.“ 
 
    Využil jsem databázi BHA a těch osmnáct snadno našel. Všechny záznamy jsem si pustil. 
 
    Dave byl šestkrát druhý, čtyřikrát třetí, v dalších osmi dostizích se neumístil a z nich dvakrát spadl, jednou na poslední překážce, když jel v čele. 
 
    Prohlédl jsem si veškerá dostupná videa včetně záběrů z boku a zepředu, ale neviděl jsem nic, co by naznačovalo, že by koně nějak zatáhl. Což ale neznamená, že se to nestalo. Dave Swinton byl geniální žokej, a pokud by nechtěl zvítězit, byl jsem si jistý, že by to dokázal zařídit tak, aby si toho nikdo na první pohled nevšiml. 
 
    Prošel jsem startovní kurzy a kontroloval, jestli nedošlo k nějakým nezvyklým výhrám, ovšem tudy cesta asi nevedla. Mimo jiné mají totiž všichni sázkaři tendenci dávat na Daveovy koně nižší kurz, než by člověk na základě jejich předchozích výsledků čekal. Z osmnácti koní, se kterými Dave minulý týden startoval a nezvítězil, bylo čtrnáct favoritů. 
 
    Vnořil jsem se hlouběji do archivů a hledal záznamy dřívějších dostihů koní, na nichž Dave nedávno jel. 
 
    Po čtyřech hodinách s očima přilepenýma k monitoru jsem měl tři tipy, ale sám jsem si nebyl jistý. 
 
    První z možných byl minulou sobotu v Haydock Parku. Dave se v dostihu na tři míle umístil s koněm Garrick Party třetí. Nebylo pochyb, že od nájezdu na poslední překážku dělal maximum pro vítězství, ale tou dobou už bylo pozdě. 
 
    Garrick Party je znám tím, že musí chodit v čele. Několik dostihů vyhrál stylem start-cíl. Statistiky Timeform ho popisují jako „jednorychlostního koně, který nechodí koncem“. 
 
    Z databáze vyplývalo, že Dave už ho jel v minulosti třikrát, z toho jednou zvítězili. Pokaždé byli od startu v čele a získali si náskok – v jednom případě dokonce takový, že v polovině závodu byli o celou jednu překážku před ostatními. 
 
    Proč ho tedy v Haydocku držel Dave v koních a vyčkával? 
 
    Ten den si Davea i koňova trenéra zavolali stevardi k podání vysvětlení. Podle zápisu bylo přijato tvrzení, že kůň byl přidržen z obavy, že pokud v těžkém terénu od začátku poběží naplno, příliš se v tak dlouhém dostihu vyčerpá. 
 
    Jenže když letos v září ve Fontwell Parku lilo jako z konve a dráha prý byla „bezedná“, Garrick Party šel stejně dlouhý dostih stylem start-cíl zcela bez problémů. A jel ho Dave Swinton. 
 
    Druhou z možností byl dostih v Ludlow, dva dny po Haydocku. Dave jel Chiltern Linea – v poslední zatáčce se nechal zavřít a musel obejít pole venkem. Ztrátu už nedohnal a skončil o půl délky druhý. 
 
    Zajímavé na tom bylo jen to, že Dave Swinton byl na koni tak skvělý taktik, že nechat se v dostihu zavřít u něj bylo něco nepředstavitelného. Kdyby šlo o kohokoli jiného, vůbec bych se nad tím nepozastavil. 
 
    Nechal se Dave zavřít schválně? Pokud ale nechtěl zvítězit, jak si mohl být jistý, že k tomu dojde? Asi byl prostě tak dobrý. 
 
    Třetí variantou byl dostih, ve kterém Dave na poslední překážce spadl, i když jsem sám částečně nedokázal pochopit, jak by kdokoli, byť třeba kaskadér, dokázal přimět koně naschvál padnout, zvlášť když se v tomto případě jednalo o tak těžký karambol. 
 
    Dave jel Newton Creeka v dostihu pro dvouleté, pro změnu v Ludlow. Při nájezdu na poslední skok přinutil koně, aby si přidupnul. Newton Creek šel překážkový dostih teprve podruhé v životě a nebyl ještě dobře na nohách. Pobídku ke cvalovému skoku pochopil příliš pozdě, takže přišel moc blízko pod skok. Dělal, co mohl, ale vletěl plecemi přímo do překážky, což Davea vystřelilo ze sedla. Kůň udělal poloviční salto a nakonec ztěžka dopadl na záda. Dave měl obrovské štěstí, že půl tuny živé váhy nepřistálo na něm. 
 
    Nezdálo se mi na tom všem jen to, že by bylo nutné koně k jednomu cvalovému skoku navíc nutit. I tentokrát mě Daveovo pověstné jezdecké umění vedlo k dojmu, že buď se vůbec nesoustředil, nebo koni pád způsobil úmyslně. 
 
    Ovšem takové pády bývají často velice nebezpečné, takže jsem nechápal, proč by kdokoli takhle vědomě riskoval. Možná, že zoufale potřeboval nezvítězit. Podle hlášení stevardů šlo o tak těžký pád, že Newton Creek zůstal téměř pět minut ležet bez hnutí a bez dechu. Diváci na tribunách se už museli obávat nejhoršího, když se konečně zvednul a odešel. 
 
    Opřel jsem se do židle a procházel si své poznámky. 
 
    Opravdu byl některý z těch dostihů zmanipulovaný? Čím víc jsem je zkoumal, tím méně jsem byl přesvědčen, že k něčemu nemístnému opravdu došlo. Na druhé straně byl Dave Swinton jezdec od pánaboha, takže všimnout si u něj úmyslného pochybení by bylo velice obtížné. 
 
    Detektiv Jagger z Policejního sboru Thames Valley mi v pondělí v sedm večer zavolal domů, ale moc novinek neměl. V podstatě mi chtěl hlavně sdělit, že vyšetřování pokusu o mou vraždu bylo dočasně pozastaveno, dokud nebude provedeno šetření ohledně požáru auta v Otmooru. 
 
    „Lidské ostatky už byly z vozu vyzvednuty a převezeny do márnice oxfordské Nemocnice Johna Radcliffea k provedení pitvy. Oficiální identifikace zatím nebyla provedena, bude nutné provést testy DNA.“ 
 
    „Překvapuje mě, že po tom ohnivém pekle vůbec nějaká DNA zůstala.“ 
 
    „Divil byste se,“ řekl detektiv Jagger. „Slyšel jsem o jednom případu před pár lety, kdy k testům otcovství stačila reziduální DNA z popela po kremaci. Věřil byste tomu?“ 
 
    „A fungovalo to?“ 
 
    „Ano. Údajně dokázali získat dostatek materiálu z dřeně zubu, který se úplně nerozpadl.“ 
 
    „Vy jste tedy přesvědčen, že osobu z mercedesu dokážou identifikovat?“ 
 
    „Jsem si jist. Už máme vzorky DNA od rodičů pana Swintona pro porovnání.“ 
 
    „Takže předpokládáte, že v autě byl Dave Swinton?“ 
 
    Na druhém konci bylo chvíli významné ticho. 
 
    „Naznačujete snad, že nebyl?“ 
 
    „Snažím se nedělat závěry,“ řekl jsem. „Přijde mi, že Dave Swinton byl ze všech lidí, co jsem kdy potkal, tím nejméně pravděpodobným kandidátem na sebevraždu, tak si jen říkám, jestli to nemohl být někdo jiný.“ 
 
    „To je čirá spekulace.“ 
 
    „Snad, ale Dave Swinton se mě opravdu pokusil zabít. Ale proč? Abych nikomu nemohl říct, že fixloval v dostizích? Proč by si s tím však lámal hlavu, když se stejně chtěl zabít?“ 
 
    „Možná chtěl chránit svou pověst pro budoucí generace.“ 
 
    „Neblázněte. Jeho reputace by byla tak jako tak v kýblu. Lepší být považován za podvodného žokeje než za vraha.“ 
 
    „Třeba se pro sebevraždu rozhodl až poté, co vás nechal zemřít v sauně a bylo už pozdě se tam vrátit.“ 
 
    „Teď spekulujete vy.“ 
 
    „Ale kdo jiný by to byl?“ zeptal se. 
 
    „Copak nikoho jiného nepohřešujete?“ 
 
    „Několik, ale nikdo z nich nemá sebemenší spojitost s mercedesem Davida Swintona. A pokud v tom autě nebyl, tak kde je?“ 
 
    Dobrá otázka. 
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    úterý ráno jsem v půl desáté vyrazil vlakem z King’s Cross do Newarku a dál taxíkem. Na závodiště v Southwellu jsem byl těsně před jedenáctou. 
 
    První dostih odstartoval až ve čtvrt na jednu, ale chtěl jsem si promluvit s pár trenéry, ještě než začnou běhat okolo koní. 
 
    Jedním z nich byl Jason Butcher, mimo jiné i trenér Garrick Partyho, co skončil třetí v Haydocku. Podle Racing Postu Jasonovi v prvním a třetím dostihu běželi jeho koně, tak jsem se potuloval okolo vážnice a čekal, až se objeví. 
 
    Všude okolo se pořád mluvilo o Davu Swintonovi. Měl jet i dnes odpoledne a všichni říkali, jak stále nemohou uvěřit, že už nedorazí, a litovali ho. 
 
    „Chudák kluk, vypadá to, že ho k tomu něco dohnalo,“ slyšel jsem jednoho muže. 
 
    „Řekl bych, že to bylo těmi věčnými dietami,“ poznamenal jeho společník. „Nedostatek jídla mu asi nějak ovlivnil mozek. Jako Fredu Archerovi.“ 
 
    „To bylo před víc jak sto lety,“ odpověděl ten první. „Vykládáš děsný kraviny.“ 
 
    „Já ti říkám, že za to mohlo to jeho věčný hladovění.“ 
 
    Něco na tom mohlo být. Já viděl Daveův každodenní zápas s jídlem na vlastní oči. Navíc nejen hladověl, ale především byl neustále dehydrovaný. Mohlo to snad narušit rovnováhu jeho mysli? 
 
    Tok mých myšlenek přerušil příchod Jasona Butchera. Spěchal do vážnice potvrdit svého koně do prvního dostihu. 
 
    „Pan Jason Butcher?“ oslovil jsem ho, když okolo mě procházel. 
 
    „Kdo to chce vědět?“ zastavil se. 
 
    „Jmenuji se Jeff Hinkley a pracuji pro BHA.“ 
 
    Ukázal jsem mu průkaz. 
 
    „Už jsem o vás slyšel,“ řekl. „Neměl jste co do činění s tím vydíráním v BHA před pár lety?“ 
 
    Přitakal jsem, byť mě trochu překvapilo, že o tom ví. 
 
    „Co ode mě chcete?“ zeptal se. 
 
    „Jen si v rychlosti promluvit. Počkám, až potvrdíte koně.“ 
 
    Nevypadal moc nadšeně a já se mu ani nedivil. Stejně jako vrátný v Newbury ani on se nechce moc vybavovat s vyšetřovatelem, zvlášť když klade otázky. 
 
    Čekal jsem venku, dokud se znovu neobjevil. 
 
    „Tak o co vlastně jde?“ zeptal se s lehounkým náznakem nervozity v hlase. 
 
    „Garrick Party. Konkrétně mě zajímá dostih předminulou neděli v Haydocku, kde přišel třetí.“ 
 
    Pokud měl co skrývat, nedal to najevo. 
 
    „Co s tím?“ 
 
    „Pokud vím, stevardi přešetřovali průběh.“ 
 
    „Normálně se zbláznil,“ řekl Jason. 
 
    „Kdo?“ 
 
    „Zatracenej Dave Swinton.“ Ztišil hlas. „Asi bych teď o něm neměl mluvit ve zlým, ale naprosto nedodržel ordr.“ 
 
    „Jak to myslíte?“ 
 
    „Měl vědět, že starej Garrick rád fíruje, ale ve finiši by ho trhla i moje babička s chodítkem. Jenže on ne, on si v Haydocku najednou usmyslel, že ví všechno nejlíp. Držel koně zpátky a pak chtěl jít závěrem z předposledního místa. Je to naprostej vůl.“ 
 
    „Vy jste mu před dostihem řekl, jak má koně jet?“ zeptal jsem se. 
 
    Obočí mu vylétlo do půlky čela. „Daveovi Swintonovi nikdo nikdy neříkal, jak má jet. Pokud se laskavě uvolí jet vám koně, držíte zobák a on si jede, jak sám uzná za vhodné,“ sděloval mi potichu. „Je přesvědčen, že ví nejlíp jak, a většinou to tak opravdu je, ale s Garrickem se jednoznačně spletl, a přitom už ho v minulosti jel. Stylem start-cíl spolu vyhráli několik dostihů.“ 
 
    „Komentoval to pak nějak?“ 
 
    „Blábolil. Prý si myslel, že když v těžkém terénu koně ze začátku podrží, půjde pak líp. Byla to snůška nesmyslů, ale stevardi mu na to skočili. Možná tomu sám věřil, ale já vám garantuju, že příště už ho na starýho Garricka neposadím.“ Zarazil se a trochu zrudnul, když si uvědomil, co právě řekl. „No, asi už ho nepojede tak jako tak.“ 
 
    „Co na to říkal majitel?“ 
 
    „Totální naivka. To on vymyslel, že mu koně pojede Swinton. Asi si myslel, že žokej šampion mu vylepší image. Stupidní kecy. Navíc to nebylo prvně, co mí koně kvůli Daveovi nezvítězili.“ 
 
    „Jak to myslíte?“ zeptal jsem se. 
 
    „Asi před třemi týdny mi jel v Doncaterských hirdách koně, co teprve začíná. Jmenuje se Perambulator. Podle mě Dave naprosto zmastil taktiku a příliš dlouho čekal na finiš. Došli jsme o hlavu druzí, ale Peram byl v závěru jednoznačně nejsilnější. Kdyby byla cílová páska o pár metrů dál, lehce by vyhrál.“ V jeho hlase byla zřetelná hořkost a já si říkal, kolik asi vsadil a prohrál. 
 
    „Takové věci se přece v dostizích stávají běžně,“ poznamenal jsem. 
 
    „Ale neměly by. Ne, když si připlatíte navíc, aby vám jel koně mistr.“ Sarkazmus z něj úplně cákal a nejspíš opakoval, co slyšel přímo od Davea. 
 
    „Navíc?“ ujišťoval jsem se. 
 
    „Jo. Příplatek, který vyžaduje, aby si na toho kterého koně sednul.“ 
 
    „Kolik navíc?“ zajímalo mě. 
 
    „Překážkoví žokeji berou něco málo přes sto šedesát liber za dostih. Pokud jste ale do sedla chtěl Davea Swintona, stálo vás to jednou tolik v keši. Dokonce mu nebylo blbý říkat tomu dárek. ‚Pojďme se bavit o dárečku‘ říkával.“ 
 
    Přemítal jsem, jestli jsou tohle ty dárky, o kterých se Dave zapomněl zmínit ve svých daních. 
 
    „A můžu vám říct ještě něco.“ Rozhlédl se kolem, jestli nás nikdo neslyší. „Dostihy na tom bez něj budou mnohem líp.“ 
 
    Jason Butcher na rozdíl od většiny ostatních zesnulému žokeji nefandil – tedy pokud v tom mercedesu opravdu uhořel právě Dave Swinton. 
 
    Díval jsem se z tribuny, jak Jasonova koně na blátivé dráze těsně porazil kůň s obrovským zrychlením a o sedm kilo menší zátěží. Trenér evidentně nebyl spokojený. Stál v prostoru pro druhého doběhnuvšího, zatínal pěsti a snažil se žokeje zabít pohledem. Byl jedním z těch, co z porážky bez výjimky viní pilota, nikoli stroj. A nebyl sám. Mnoho sázkařů je přesvědčeno, že vítězství je zásluha koně, ale za porážku může žokej. 
 
    Vydal jsem se hledat dalšího trenéra, Thomase Cheeka, u něhož běhá Chiltern Line, kůň, se kterým se Dave Swinton nechal v Ludlow zavřít na bariéře. Dnes mu později odpoledne poběží kůň v doprovodném dostihu. 
 
    Našel jsem ho v baru pro trenéry a majitele, jak sedí u stolu s postarším párem. 
 
    „Pan Thomas Cheek?“ oslovil jsem ho. 
 
    „Jen Tom,“ odpověděl. 
 
    „Jmenuji se Jeff Hinkley a pracuji pro BHA.“ Ukázal jsem mu průkazku. „Rád bych vám položil několik otázek.“ 
 
    Přečetl si na průkazu označení „vyšetřovatel“ a, jako vždycky všichni, ze mě neměl dvakrát radost. 
 
    „Co chcete vědět?“ 
 
    Podíval jsem se na jeho spolustolovníky. 
 
    „To je v pořádku,“ pronesl. „Nemám před panem a paní Valdemonovými co skrývat. Ve čtvrtým jim běží Peach of a Day.“ 
 
    „Chci se vás zeptat, jak běžel Chiltern Line handicap devatenáctého listopadu v Ludlow.“ 
 
    „Co s tím?“ nechápal. „Doběhl druhý za Taximanem.“ 
 
    „Viděl jsem záznam,“ přikývl jsem. „Byl jste s tím spokojený?“ 
 
    „Byl bych samozřejmě radši, kdyby vyhrál, ale přišel nad svůj kurz, takže si nemůžu stěžovat.“ 
 
    „Vyhovovalo vám, jak ho žokej jel?“ 
 
    „Asi jo, jel ho Dave Swinton.“ Rozhodil ruce dlaněmi nahoru, jako by chtěl říct, že na zesnulého šampiona si těžko může stěžovat. 
 
    „V poslední zatáčce se ale nechal zavřít a do finiše musel jít venkem.“ 
 
    „Já vím,“ přitakal, „ale já jsem Daveovi řekl, že Chiltern Line rád chodí na bariéře. Doma tak běhá vždycky, takže to, že se tam ocitli, byla možná moje chyba.“ 
 
    Úplně mě nepřesvědčil, ale momentálně už k tomu nebylo co dodat. 
 
    „Tak to je vše, děkuji,“ uzavřel jsem rozhovor. „Díky za váš čas.“ 
 
    „Není zač,“ odpověděl Tom a Valdemonovi se na mě usmáli. 
 
    Otáčel jsem se k odchodu, ale ještě jsem se ho zeptal: „Poslední věc. Řekl si vám Dave Swinton někdy o dáreček za to, že vám pojede koně?“ 
 
    Zčervenal. 
 
    „Jak to myslíte?“ zeptal se, ale věděl naprosto přesně, o čem mluvím. 
 
    „Příplatek za ježdění?“ 
 
    „Proč by to dělal?“ 
 
    „Podívejte, já vím, že si řekl jiným trenérům,“ vysvětloval jsem. „Jen chci vědět, jestli i vám. Není to proti Dostihovému řádu.“ Tedy alespoň jsem si to myslel, i když na platby bez dokladu bylo pohlíženo s nelibostí. Možná některé z té spousty obskurních pravidel BHA porušeno bylo. 
 
    „Zavolal mi, že mé koně bude jezdit, ale za každý dostih chce sto padesát liber navrch. Řekl jsem mu, že nezaplatím – nemohl jsem si to dovolit – a že si holt seženu někoho jiného. On si to pak rozmyslel a stačila mu stovka a podíl navíc z prize money.“ 
 
    „Jak moc navíc?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Maximum podle pravidel, vyplaceno v hotovosti jako dar. Musel jsem majitele požádat o svolení, protože to šlo z jejich kapsy.“ 
 
    Oba Valdemonovi přikývli. 
 
    „Usoudili jsme, že to za jeho služby stojí,“ sdělila mi paní Valdemonová s jemným přízvukem typickým pro průmyslovou oblast střední Anglie. „Předtím už s našimi koňmi dvakrát zvítězil.“ Stiskla svému muži ruku. „Dnes měl jet Peach of a Day. To, co se mu stalo, je hrozné, že?“ 
 
    „To jistě je,“ přitakal jsem. 
 
    Nechal jsem všechny tři jejich drinkům a vyšel ven na tribunu podívat se na druhý dostih – nijak zásadně vzrušující dvouapůlmílový překážkový dostih amatérů pro koně startující prvním rokem. 
 
    Nezkušení jezdci na nezkušených koních – to zavánělo průšvihem. 
 
    Závodiště v Southwellu je plochý ovál, dvě dlouhé roviny s ostrými půlkruhovými oblouky, celkem něco málo přes míli dlouhý, takže koně čeká dva a půl oválu a start bude mezi předposlední a poslední překážkou. 
 
    Všech sedm koní odskočilo celkem slušně, a jak to u nezkušených bývá, nekoordinovaně přerachotili přes první skok. 
 
    Když poprvé projížděli okolo hlavní tribuny, jeden z koní se pokusil zmizet průchodem k padoku a stájím. Chudáka mladého žokeje v sedle zaskočil zcela nepřipraveného a bez skrupulí ho k velkému pobavení diváků odložil na dráhu. 
 
    Zbylých šest koní pokračovalo ostrým obloukem na vzdálenější rovinu a překonávalo překážky bez větších obtíží. Ty měly teprve přijít. 
 
    Dva z mladých žokejů evidentně neuměli napočítat do tří a svedli mezi sebou souboj v cílové rovince, i když jim ještě zbývala víc jak míle do cíle. Svou potupu zpečetili, když si, poté co koně zastavili, padli do náručí, jako by právě dojeli Velkou národní. 
 
    Zbylým čtyřem trvala poslední míle věčnost. Jeden kůň na vzdálenější rovině padl, další na předposledním skoku vysadil jezdce, takže ze sedmi startujících dostih dokončili jen dvě dvojice, ale alespoň diváky dost slušně pobavily. 
 
    O vítězi musela ve změti rukou, nohou, kolen a ramen rozhodnout cílová fotografie a nutno dodat, že i přes více než diskutabilní výkon si ani jeden z nich nezasloužil prohrát. Oba si také, když se koně odváděli do padoku pro odsedlání, vysloužili lehký potlesk – na rozdíl od ostatních, kteří se potupně snažili zmizet v šatnách. 
 
    Počkal jsem si na dostih Peach of a Day, která nakonec přišla druhá. 
 
    Běžela celkem slušně, ale náhradník za Davea ji dost dlouho držel pod tempem a ona už prostě za poslední překážkou nemohla dohnat náskok koně před sebou. 
 
    Valdemonovi poněkud zklamaně naslouchali žokejovým omluvám a možná si v duchu říkali, že „dáreček“ v hotovosti pro Davea Swintona by stál za to, jen kdyby si ho ještě mohl vzít. 
 
    Mýlili se? 
 
    Ani v nejmenším. 
 
    V dostizích znamená vítězství všechno, druhé místo nic. 
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    dyž ve středu v osm ráno volal detektiv Jagger, právě jsem se sprchoval. 
 
    „Pozůstatky již byly identifikovány, v tom mercedesu opravdu uhořel Dave Swinton.“ 
 
    „DNA se shoduje?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nakonec jsme k testu DNA ani nemuseli přistoupit. Pan Swinton si během své dostihové kariéry kvůli pádům dvakrát zlomil pravou nohu. Jednou nad a jednou pod kolenem a v obou případech chirurgové zesílili kost titanovou destičkou. Každá taková destička má sériové číslo a čísla destiček, nalezených na ostatcích, se shodují s lékařskou dokumentací pana Swintona. Není pochyb.“ 
 
    „Díky za informaci.“ 
 
    „Volám vám také proto, abych vám oznámil, že v návaznosti na pozitivní identifikaci těla pana Swintona se nedělním incidentem v jeho sauně policie již nebude dále zabývat.“ 
 
    „Rozumím.“ 
 
    „Tento incident mohl nicméně souviset s okolnostmi jeho smrti, a jelikož jste poslední, kdo ho viděl naživu, budete s největší pravděpodobností předvolán k výslechu jako svědek.“ 
 
    „Já jsem ho ale vlastně neviděl. Někdo mě zezadu strčil do sauny a zabouchl za mnou dřív, než jsem se stihl otočit.“ 
 
    „Tak jako tak vás v dohledné době nejspíš obešlou.“ 
 
    „Jste si jisti, že šlo o sebevraždu?“ zeptal jsem se. „Polít se v autě benzinem a zapálit se je opravdu nepěkný způsob sebevraždy.“ Při vzpomínce na televizní záběry těla v plamenech jsem se otřásl. 
 
    „On existuje nějaký pěkný způsob?“ odvětil. „Mohu pouze říci, že po tom, co vám provedl a co jste nám řekl, policie v tuto chvíli v souvislosti se smrtí pana Swintona žádné další osoby nehledá.“ 
 
    „To v policejní řeči znamená ‚Ano, byla to sebevražda‘?“ 
 
    „Asi tak.“ 
 
    „A co ten benzin? Kde ho vzal?“ 
 
    „V ohořelém vraku byl nalezen kovový kanystr. Stejný, ale plný jsme nalezli v garáži pana Swintona. Jeho zahradník nám potvrdil, že ve dvou takových kanystrech skladoval benzin do sekačky. Minulý týden je oba doplňoval,“ 
 
    Takže benzin byl z jeho vlastní garáže. 
 
    „Mnoho pochyb tedy nezbývá.“ 
 
    „To ne.“ 
 
    Zavěsil. Já zůstal stát na koberečku v koupelně a kapala ze mě voda. 
 
    Takže v tom voze opravdu byl Dave. Sbohem, má bláznivá teorie, že to mohl být někdo jiný. Jenže mi to pořád nedávalo smysl. 
 
    Pokud si vzal benzin z garáže, musel už před odchodem z domu vědět, co udělá. Tím mě ale odsoudil k smrti. Byl Dave opravdu tak krutý? 
 
    Ne ten Dave, kterého lidé znali a milovali. Bylo by stačilo vypnout elektřinu. Šlo jen o to, abych ho nemohl zastavit. 
 
    Považoval jsem ho za svého přítele. Mýlil jsem se? 
 
    A proč by jel skoro hodinu do Otmooru, jen aby se tam upálil? 
 
    V okolí Lambournu je spousta odlehlých míst, kde by ho nemohl nikdo nevyrušit. 
 
    Měl k cestě do Otmooru nějaký konkrétní důvodu? Snad aby se s někým setkal? 
 
    Zbytek dne jsem strávil na ústředí BHA v High Holbornu. 
 
    Zpráva o pozitivní identifikaci těla Davea Swintona byla předána mediím. Netrvalo dlouho a šeptali si o tom i všichni v kanceláři. Nikoho to vyloženě nepřekvapilo, ale nálada byla i tak pochmurná. 
 
    Zrovna dnes se tu měl Dave zúčastnit schůze ohledně kampaně Dostihy tě potřebují! a všichni se na něj těšili, mimo jiné proto, že na jeho počest byl naplánován oběd se zaměstnanci. 
 
    Sportovní hvězdy se u nás vyskytovaly málokdy, a pokud, tak jen aby čelily disciplinární komisi, tudíž o milých společenských setkáních nemohla být řeč. 
 
    Po sobotních událostech byl oběd samozřejmě zrušen, ale mnozí stále spekulovali, co by kdyby. 
 
    Já jsem se ale znovu pustil do sledování záznamů z databáze BHA. 
 
    Měl bych se věnovat jiným otevřeným případům, ale něco mě stále táhlo zpět k otazníkům okolo Davea. 
 
    Ještě jednou jsem si pozorně prohlédl záznamy dostihů, které odjel v Haydocku s Garrick Partym a v Ludlow s Chiltern Linem. 
 
    Po rozhovoru s Jasonem Butcherem jsem byl víc než kdy jindy přesvědčený, že Garrick Party v Haydocku nedostal šanci zvítězit, protože Dave se rozhodl nenechat ho běžet na špici, byť to měl kůň nejraději. Ovšem nikdo samozřejmě nemůže tvrdit, že kdyby ho nechal, měli by vítězství jisté. 
 
    Zásadní otázka ale zůstává: rozhodl se Dave pro tuto taktiku se záměrem nezvítězit? 
 
    Dostih v Ludlow tak jasný nebyl. Pokud Chiltern Lineův trenér Tom Cheek tvrdil, že kůň nejradši běhá na bariéře, nebylo nijak nepravděpodobné, že i žokej Daveových kvalit mohl snadno skončit zavřený. 
 
    Našel jsem si i dostih v Doncasteru, kde Dave skončil druhý s Perambulatorem. 
 
    Celkem dobře jsem chápal, že má Jason Butcher vztek. Kůň jako by se vynořil z neznáma a vítězství mu uniklo jen o vlásek. Záznam ale neukázal žádný důkaz, že to zavinil Dave Swinton. Bylo naopak jasně vidět, že se od posledního skoku neúnavně snaží z koně vydřít vyšší tempo, ale zrychlení přišlo až na posledních plus minus sto metrech. Méně schopný žokej by nemusel dosáhnout ani toho. 
 
    Pokud tedy Dave v tomto dostihu nezvítězil záměrně, provedl to velmi chytře. 
 
    Opřel jsem se do židle a zíral do stropu. 
 
    Jenže Dave Swinton byl velice chytrý. 
 
    Vyjel jsem si jeho statistiky za celou minulou sezónu. 
 
    Ve Spojeném království odjel něco málo přes devět set dostihů. Při sto šedesáti librách za každý měl tedy roční příjem okolo sto čtyřiceti tisíc liber. To není málo, ale těžko lze mluvit o adekvátní odměně ta to, že člověk denně riskuje život. Někteří fotbalisté Premiér League si na takové peníze přijdou za týden. 
 
    Záznamy o pádech se nevedou, statisticky vzato však překážkový žokej typu Davea Swintona skončí na zemi v osmi procentech svých jízd, což při Daveových devíti stech dostizích dělá více než sedmdesát pádů. Průměrně tedy Dave týden co týden jednou či dvakrát přistál na tvrdé zemi rychlostí skoro padesát kilometrů v hodině, a to společně s půl tunou koňské váhy a vlajících kopyt, nemluvě o bezpočtu koní, kteří zrovna doskakují tam, kde leží. 
 
    Takové podlitiny, jako jsem na jeho těle viděl to ráno před Hennessy, ho nejspíš provázely neustále. 
 
    Může se pak někdo divit, že chtěl od trenérů příplatek? Já bych žádal podepsaný bianco šek spolu s kompletním brněním, nikoli průhledné punčocháče a papírové boty. 
 
    Vyrazil jsem na oběd hned vedle kanceláří, do hospody U Červeného lva, a našel tam Paula Maldiniho, jak podpírá bar. 
 
    „Popíjíš už od oběda? To se ti nepodobá,“ řekl jsem mu. 
 
    „Nepopíjím,“ řekl a zvedl sklenku. „Lehká cola.“ 
 
    „Dáš si ještě jednu?“ nabídl jsem mu. 
 
    „Rád.“ 
 
    Objednal jsem mu colu a sobě mocktail s limetkou a angosturou. 
 
    „Dneska jsme měli obědvat s Davem Swintonem,“ pronesl. „Já vím.“ 
 
    „Nemohl jsem tam vydržet.“ Hodil hlavou směrem k vedlejší budově. „Musel jsem odtamtud vypadnout.“ Překvapilo mě, že je viditelně rozrušený. „Byl to můj nápad, víš.“ 
 
    „Co jako?“ nechápal jsem. 
 
    „Ta kampaň a to, že Davea Swintona dáme na plakáty. Přesvědčit ho, aby dnes přišel, mě stálo spoustu času a úsilí.“ 
 
    Věděl jsem, že Paul je v komisi kampaně, ale netušil jsem, že je její hnací silou. Bývalo by spíš pomohlo, nebo uškodilo, kdybych Paulovi řekl o Daveově přiznání, že zatahuje koně? teď jsem si přál, abych mu to řekl dřív, protože jednou, nejpozději při vyšetřování, se na to stejně přijde a pak budu možná v poněkud trapné situaci. 
 
    Rozhodl jsem se nicméně, že teď na to vhodná chvíle rozhodně není. 
 
    „Je mi to líto,“ snažil jsem se. 
 
    „No jo. Jsou nám sesílány různé zkoušky.“ Kysele se zasmál. „Co teď budu dělat s deseti tisícem nových lesklých brožurek s Daveovým obličejem na obálce a kopií jeho dopisu uvnitř?“ 
 
    „Pro koho jsou?“ 
 
    „Pro sponzory. Měly jít do pošty příští týden jako poděkování za dosavadní podporu dostihového sportu, a také je měly přesvědčit, aby ve sponzoringu pokračovali.“ 
 
    „Stejně je pošlete,“ řekl jsem. „S průvodním dopisem v tom smyslu, že dostihy je teď potřebují více než kdy jindy.“ 
 
    „No nevím, někteří by to mohli považovat za neomalenost,“ povzdechl si. 
 
    „Myslím, že potřebuješ něco ostřejšího než colu.“ 
 
    „Možná máš pravdu, ale raději si nic nedám. Čeká mě ještě setkání s ostatními členy komise.“ Nevypadal, že se těší. 
 
    „Nemůžeš za to, že Dave Swinton už mezi námi není, z ničeho se neobviňuj.“ 
 
    „Použít ho pro kampaň byl ale můj nápad.“ 
 
    „A velmi dobrý nápad,“ ujistil jsem ho. „Těžko jsi přece mohl tušit, že se najednou rozhodne zabít se.“ 
 
    Takže jsem uvěřil, že je to opravdu sebevražda? 
 
    „To asi nemohl,“ uznal Paul, „ale i tak cítím jistou odpovědnost. A navíc si řekl o pěknej balík.“ 
 
    O tom jsem nepochyboval, jen by mě zajímalo, jestli ho chtěl také v hotovosti. 
 
    „Věřím, že i ostatní členové komise se shodnou, že to byla dobrá investice.“ 
 
    „Všichni asi ne. Pár jich bylo od začátku proti a já už se vyloženě nemůžu dočkat jejich přednášky na téma ‚My jsme ti to říkali‘.“ 
 
    „Prostě je ignoruj,“ řekl jsem. 
 
    „Budu muset zpátky. Díky za pití i za podporu.“ Paul do sebe hodil zbytek coly, s lehkým mávnutím se otočil a vyšel ven. 
 
    Za celých těch pět let, co pracuji pro BHA, byl tohle ten nejdelší a nejosobnější rozhovor, co jsme kdy s Paulem vedli. Většinou se mnou jednal jako s nezbedným školákem a já ho zase měl tak trochu za blbce. 
 
    Možná to byl začátek nové, lepší spolupráce. 
 
    Ten večer jsem strávil, stejně jako takřka všechny ostatní, v křesle své obývací kuchyně. Na kolenou jsem měl večeři z mikrovlnky a díval jsem se na televizi. 
 
    Jak to? 
 
    Dřív jsem nemíval ve zvyku lenošit. Naopak právě proto jsem si pro život zvolil zajímavou, vzrušující a občas i nebezpečnou cestu. 
 
    Hned po škole jsem se jako nadšený osmnáctiletý kadet přihlásil do armády a nastoupil na akademii v Sandhurstu. Dalších čtyřiačtyřicet týdnů jsem televizi nezahlédl ani koutkem oka. 
 
    Absolvoval jsem tři šestiměsíční mise v Afghánistánu jako rozvědčík a jen díky rychlému rozhodování a také štěstí jsem párkrát jen o vlásek vyvázl z několika pěkně ošemetných situací. 
 
    Ani mé začátky v BHA nebyly úplně všední, protože jsem se v utajení musel pohybovat v temných zákoutích dostihového sportu. To se ale změnilo, když jsem byl povýšen na „staršího“ vyšetřovatele. Přidělili mi vlastní kancelář a spoustu zodpovědnosti, ale na hranu zákona a dobrých mravů jsem se už dostával málokdy. V poslední době jsem potenciální lumpy častěji vyslýchal, než abych je mohl v převlečení sledovat a prohrabávat se za temných nocí jejich popelnicemi. 
 
    Stal se ze mě řádný pracující, ale nejsem si jistý, zda se mi to líbí. 
 
    Lydiin náhlý odchod mi na spokojenosti taky nepřidal. 
 
    Já býval ten, kdo měl většinou chuť vyrazit ven a nesedět jen doma u televize, ale od té doby, co odešla, se má touha po ruchu nočního Londýna jaksi vytratila. 
 
    Pokud náhodou vyrazím sám do baru, štvou mě okolní šťastné páry, a když jsem si párkrát sám vyšel do kina, hrozně mi pak chyběla diskuze o filmu nad pozdní pizzou či drinkem. 
 
    Je to začarovaný kruh. Nechodím ven, protože nemám s kým, ale taky jsem doteď nikoho nového nepotkal, protože… nechodím ven. 
 
    Rozhodl jsem se ten nekonečný kruh prolomit. 
 
    Prostě vyrazím ven. 
 
    Zítra. Nebo pozítří. 
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    tvrtek jsem strávil zakopaný v kanceláři a doháněl papírování, ale v pátek jsem vyrazil do Sandown Parku, kde začínal Vánoční dostihový festival Tingle Creek, pojmenovaný po populárním koni ze sedmdesátých let, jenž na sandownském závodišti s oblibou běhával. 
 
    Tyto dva dny se mezi dostihovými fanoušky vždy těší velké oblibě, a tak jsem z nádraží v Esheru ten kilometr a půl až na závodiště šel spolu s davem dalších návštěvníků, z nichž někteří měli v rámci sváteční atmosféry dokonce červené santovské čepice. 
 
    Byl jsem tu především kvůli vyšetřování případu jistého Leslieho Morrise, o němž anonymní zdroj tvrdí, že za nějakou třetí – vyloučenou – osobu sází podezřelé sumy u místních bookmakerů. Podle informátora by tu dnes Leslie Morris měl být. 
 
    Vyloučená osoba se říká těm, kterým byl z nějakého důvodu zakázán vstup do všech prostor podléhajících licenci BHA, ať už jsou to dostihové stáje, tréninkové tratě, bazény, a především jakékoli britské závodiště. 
 
    Na sázení vyloučených osob bohužel Dostihový řád nepamatuje, jedno zda se jedná o sázky internetové či v sázkových kancelářích, ovšem ani jedno z toho není anonymní. Internetoví bookmakeři vyžadují číslo kreditní karty a vedou o sázejících záznamy a všechny sázkové kanceláře jsou zase vybaveny kamerovým systémem, jenž veškeré uzavřené transakce nahrává. 
 
    Dokud si tedy kamery nepořídí i bookmakeři na závodišti, zůstávají oni jedinou možností, jak podat nevysledovatelnou sázku, která při dostizích jako Tingle Creek leckdy překročí i tisíc liber. 
 
    Pan Leslie Morris je u BHA registrován jako majitel a jako takový se dle Řádu písmeno (A) 303 „nesmí stýkat s osobou vyloučenou z účasti na dostihovém sportu, pokud k tomu předem neobdržel svolení od pověřeného úřadu.“ 
 
    Sázet v zastoupení vyloučené osoby se za takový styk dá jednoznačně považovat a pan Morris žádné svolení neobdržel. 
 
    Čekal jsem na něj u vstupu do areálu závodiště. 
 
    Prošel jsem si jeho spis vedený u BHA a věděl jsem, jak vypadá, ale byl jsem si jistý, že on by mě nepoznal, i kdyby mě už v minulosti viděl. Zvolil jsem totiž jeden ze svých oblíbených převleků a měl jsem teď dlouhé černé vlasy, hnědého kulicha, nalepenou bradku a pro jistotu jsem přidal i brýle s obroučkou z rohoviny. 
 
    Na sobě jsem měl perfektní oblek pro sázkařský sektor – modrou rozhalenku, khaki kalhoty a olivově zelený plášť. 
 
    Zrovna když jsem se začínal bát, že jsem ho přehlédl, se objevil v tmavě šedém převlečníku. Měl hnědé rukavice a na bílých vlasech modrý klobouk. Musel jsem se sám pro sebe zasmát, protože nic lepšího si na sledování snad ani obléknout nemohl. 
 
    Já ho ale nepotřeboval pozorovat zdálky. Chtěl jsem se k němu dostat co nejblíž a zjistit, kolik a na které koně vsadí. 
 
    Sledoval jsem ho do foyer hlavního vchodu, kde ke vstupu použil průkaz majitele dostihových koní. 
 
    Zatočil doprava a vešel na pánské toalety, tak jsem postával opodál, dokud se nevrátil. Možná se tam s někým setkal, ale jelikož jsem měl v plánu ho zblízka sledovat až mezi bookmakery, neriskoval jsem, že na sebe narazíme v malém uzavřeném prostoru. Vyrazili jsme, já s odstupem nějakých deset dvanáct metrů, směrem k prostoru pro majitele a trenéry vedle vážnice, kde je k disposici občerstvení a bar. 
 
    První dostih měl být odstartován každou chvíli, tak jsem se před vážnicí opřel o bílé hrazení prostoru pro odsedlání, jako bych čekal, až se sem koně vrátí, ale nespouštěl jsem z baru oči. 
 
    Leslie Morris tam strávil celý první i druhý dostih a vynořil se teprve v okamžiku, kdy v padoku začali kroužit koně startující ve třetím. 
 
    Já jsem se mezitím přemístil dozadu k vážnici, abych nebyl tak nápadný. Viděl jsem, jak jde k hrazení padoku a čeká u východu na dráhu. 
 
    Když kolem něj prošli všichni koně, vydal se skrz hlavní tribunu k prostoru pro sázkaře – se mnou v těsném závěsu. 
 
    Bookmakerů tu stálo ve třech řadách přes padesát a víc než polovina z nich byla u hrazení k prostoru pro VIP. 
 
    „No tak, přihoď si,“ volal na mě jeden z bookmakerů, když jsem okolo něj procházel. „Nejlepší kurz. Šest ku čtyřem na pole proti.“ 
 
    Podíval jsem se na jeho tabuli, kde žlutě a červeně zářil rozpis jmen koní a kurzů sázek. Mezi osmi startujícími se kurzy dost lišily – od šesti ku čtyřem na favorita až po párek outsiderů dokonce s padesáti, respektive stem ku jedné. 
 
    Leslie Morris svižně procházel mezi jednotlivými stánky, prohlížel si kurzy a já mu byl v patách. Naštěstí ho plně zaměstnávaly nabídky bookmakerů a také malá kalkulačka a červený notýsek, do něhož si poznamenával výpočty, které by mě moc zajímaly, ale bohužel jsem se k němu nemohl přiblížit víc. 
 
    Zničehonic se Morris vydal mezi stánky a takřka u každého druhého si vsadil, vždy bankovku velké hodnoty, jichž měl v kapse celý paklík. Předstíral jsem, že telefonuji a pořídil jsem několik fotek a krátké video. 
 
    I když nebylo slyšet, co říká on, rozuměl jsem některým bookmakerům, když opakovali Morrisovy sázky svým asistentům. Ti je zadávají do počítače a tisknou stvrzenky. 
 
    Morris nevsázel vždy na stejného koně, tím jsem si byl jist. Spíš to vypadalo, že sází postupně na všech osm startujících, na některé dokonce vícekrát u různých Stánků. 
 
    Byla to propracovaná strategie a celkem musel vsadit minimálně třicetkrát, pokaždé u jiného bookmakera. Zvolil ideální načasování, protože většina ostatních sázejících už odešla na tribunu sledovat dostih. Každá sázka mu tak zabrala jen pár sekund, a když dostih odstartoval, Morris už v kapse neměl takřka nic. 
 
    Vyrazil také na tribunu. Já za ním a po drobné strkanici se mi podařilo dostat se jen kousíček nad něj. 
 
    Běžely se proutky na dva a půl míle pro čtyřleté. Začátek byl pomalý a nikdo se do závodění nehrnul. 
 
    Přes prvních pár skoků šli všichni tak tak cvalem a závodit laskavě začali až ve chvíli, kdy točili na rovinku k tribunám. Všichni společně se v celkem vyrovnaném poli mihli okolo cílového sloupku, ale do konce jim ještě zbýval jeden celý okruh. 
 
    Od tribun šli koně z kopečka a tempo se začalo zvyšovat. Další tři překážky všichni bezpečně překonali, ale oba outsideři, byť pod pobídkou bičem, začali odpadat. 
 
    Na poslední překážce na vzdálené straně závodiště však favorit Wisden Wonder tak tak odskočil, vletěl do proutí a k hlasité nelibosti diváků vystřelil žokeje ze sedla. 
 
    Když zbylých sedm koní točilo na dolním konci dráhy směrem domů, měli už mezi sebou slušné rozestupy. Jeden kůň byl zadržen před předposledním skokem a ostatních šest doběhlo v řadě za sebou, vítěz s kurzem pět ku jedné. 
 
    Leslie Morris vítěznému koni nijak nefandil a nehnul ani brvou, když padl favorit. Teď tu jen stál, třídil si tikety a chystal se zpět k bookmakerům vybrat výhry a zaznamenat si je do notýsku. 
 
    Výher měl nespočet. 
 
    Když odcházel od osmého stánku, měl už v kabátě dva velké paklíky bankovek. Reinvesticí zisku se ale nezdržoval, svižným krokem vyšel hlavní tribunou k východu a vydal se na parkoviště pro majitele a trenéry. Sledoval jsem ho a viděl, jak nasedá do stříbrného Audi A4, ale i kdybych ho chtěl zadržet, asi bych to nestihl, a on by si navíc nejspíš myslel, že ho chci obrat. Ne že by se mýlil, dal bych nevím co za ten červený notýsek. 
 
    Pátrat a vyptávat se mezi sázkaři je ošemetná záležitost. Dostihové bookmakery totiž nelicencuje ani neregistruje BHA, a byť svou činnost vykonávají na jí spravované půdě, podléhají Komisi pro hazard. 
 
    Moje pravomoc je tak vůči nim značně omezená a nepomáhá ani skutečnost, že nemálo z nich má na BHA pifku, jelikož podle řádu mají trenéři i žokejové zakázáno s bookmakery hovořit o formě a výkonech svých koní. 
 
    I tak jsem se ale vypravil mezi stánky a zeptal se jednoho z těch, co Morrise vypláceli: „Kolik vyhrál ten muž v modrém klobouku?“ 
 
    „Kdo se ptá?“ zjišťoval bookmaker ne zrovna přátelským tónem. 
 
    Ukázal jsem mu průkaz vyšetřovatele BHA. 
 
    „Bylo to šméčko?“ podíval se na mě tázavě. 
 
    „Co?“ 
 
    „Ten dostih.“ 
 
    To bych taky rád věděl. 
 
    „Pokud já vím, tak ne,“ odpověděl jsem s nezájmem. „Já chci jen vědět, kolik jste vyplatil tomu v tom modrém klobouku.“ 
 
    „Tři tácy,“ odpověděl mi. „Měl vsazíno bůra na pět.“ 
 
    To v sázkařské hantýrce znamená, že si Leslie Morris vsadil pět set liber na kurz pět ku jedné, vyhrál tedy dva a půl tisíce liber a dohromady s původním vkladem dostal vyplaceno tři tisíce. 
 
    Zeptal jsem se i ostatních sedmi, jež Morrisovi vypláceli. Tři se se mnou nechtěli bavit, ale čtvrtý mi potvrdil také sázku pěti set liber při pěti ku jedné. Pokud mu tedy všech osm dalo po třech tisících, opouštěl Leslie závodiště se čtyřiadvaceti tisíci doslova v kapse. 
 
    Kolik vsadil celkem? 
 
    Obešel jsem ty bookmakery, u nichž Morris vsadil, ale nevyhrál. Ptal jsem se jich, kolik a na kterého koně u nich vsadil muž v modrém klobouku, nikdo z nich si to však nepamatoval. Těm osmi předcházejícím v paměti utkvěl, protože výhra tři tisíce liber se moc často nevidí. 
 
    Také mě zajímalo, jestli u nich vsadil pět set liber víckrát, ale vypadalo to, že sázívá různé částky na různé koně. Jeden bookmaker; si pamatoval, že stejnou sázku bral, nepamatoval si však od koho a jestli měl modrý klobouk. „Sázkaři jsou prostě sázkaři,“ konstatoval. „Mám dost práce s ověřováním pravosti bankovek, než abych se staral, co maj na sobě.“ Navíc zrovna přijímal sázky na čtvrtý dostih. 
 
    „Přiďte po posledním,“ nabídl mi, ale pokud si nevzpomíná teď, za pár hodin už si nebude pamatovat vůbec nic. 
 
    Všech jsem se ještě zeptal, jestli u nich muž v modrém klobouku nevsadil na favorita, ale nikdo si nic takového nevybavoval a ani já to při sledování Leslieho Morrise určitě neslyšel. 
 
    Bookmakeři se jen shodli, že od sázejících přijali mnoho velkých sázek na vítězství favorita a teď jsou rádi, že je nemusejí vyplácet. 
 
    Vydal jsem se skrz hlavní tribunu a okolo vážnice do studia, odkud se vysílají všechny přenosy. Také se odtud řídí vnitřní televizní okruh. 
 
    „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se mne vedoucí technik. 
 
    Ukázal jsem mu svůj průkaz. „Chtěl bych vidět záznam třetího dostihu.“ 
 
    „Jistě,“ odpověděl. „Ale až za chvíli. Už bude startovat čtvrtý a já se musím soustředit.“ 
 
    Posadil jsem se na stoličku vedle něj a společně jsme na obrazovce sledovali vývoj dostihu. 
 
    „Dneska tu máme Channel 4,“ vysvětlil mi. „Dělají veškerou televizní produkci, ale já musím ohlídat, že všechny segmenty našeho vnitřního okruhu fungují, aby měli obraz. Taky máme vlastní tým komentátorů, které slyšíte na závodišti z amplionů.“ 
 
    Trpělivě jsem čekal, zatímco technik nervózně sledoval haldu elektronických udělátek, všechno se však zdálo být v pořádku, a když dostih skončil, konečně se uvolnil. 
 
    „Tak co pro vás můžu udělat?“ 
 
    „Záznam třetího dostihu,“ připomněl jsem mu. 
 
    „Bez problémů, jen musím vypálit kopii pro majitele vítězného koně.“ 
 
    Vložil do počítače prázdný disk, vypálil záznam a předal ho čekajícímu funkcionáři. 
 
    „Chcete vidět celý dostih?“ Začal mačkat tlačítka před sebou. 
 
    „Jen poslední skok na zadní rovince při druhém okruhu,“ upřesnil jsem. „Tam, co Wisden Wonder ztratil jezdce.“ 
 
    Podíval jsem se na pád ze dvou různých úhlů, v plné rychlosti i zpomaleně. 
 
    Kůň prudce narazil do skoku, za ním šel málem na hlavu, těžce se zapotácel a skoro padl. Jeho žokej Bill McKenzie v podstatě neměl šanci to usedět. Přeletěl koni mezi ušima, dopadl na turf a nádavkem ještě schytal pár kopanců. 
 
    Zajímavější ale bylo to, co se stalo při nájezdu. 
 
    Wisden Wonder šel pátý v poli osmi koní a dva před sebou sledoval v těsném závěsu. Vypadalo to, že skok do poslední chvíle vůbec neviděl, a pokud mu McKenzie dal pobídku k odskoku, tak ji nezaznamenal. 
 
    „Něco není v pořádku?“ ptal se vedoucí technik. 
 
    „Ne, ne,“ řekl jsem. „Bez problémů.“ 
 
    „Stevardi si po dostihu také nechali přehrát záznam kolize, ale viděli ji pouze jednou a zjevně neshledali nic proti předpisům.“ 
 
    „Nevíte, jestli si také předvolali žokeje?“ zeptal jsem se. 
 
    „Dost pochybuju. Myslím, že jel rovnou do nemocnice.“ 
 
    Tolik jsem se soustředil na to, kde a kolik Leslie Morris vyhrál, že jsem vůbec nezaznamenal, co se s žokejem dělo. 
 
    „Podívám se do zprávy u stevardů,“ vstal jsem. „Děkuji.“ 
 
    „Není za co.“ 
 
    Nechal jsem ho s jeho elektronickými mašinkami a vydal se směrem k vážnici, kde je i ošetřovna. 
 
    „Bill McKenzie?“ zeptal jsem se jedné z přítomných sester a ukázal jí svůj průkaz. 
 
    „Odjel do nemocnice Kingston,“ odpověděla. „Podezření na otřes mozku způsobený pádem.“ 
 
    „Jak na tom byl, když odsud odjížděl?“ 
 
    „Při vědomí, ale zmatený. Doktor provedl několik testů na otřes mozku a všechny byly negativní, ale dělalo mu starosti, že i tak je pacient trochu dezorientovaný, tak ho pro jistotu poslal na CT hlavy. Úraz hlavy nikdy nebereme na lehkou váhu.“ 
 
    „Vezla ho sanitka?“ zjišťoval jsem. 
 
    Sestra zavrtěla hlavou. „Odjel v autě s naším kolegou.“ 
 
    Proč jsem měl pocit, že se Billovi hodilo vyhnout se nepříjemným otázkám ohledně pádu? 
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    sobotu ráno jsem po telefonu mluvil s Paulem Maldinim. 
 
    „Ty si myslíš, že spadl záměrně?“ 
 
    „Netvrdím, že měl přímo v plánu si vystoupit. Možná chtěl jen Wisden Wondera znechutit od dalšího závodění, ale každopádně si myslím, že bychom se na to měli podívat zblízka.“ 
 
    „Chystáš se dnes znova do Sandownu?“ zajímal se. 
 
    „Říkal jsem si, že bych jel.“ 
 
    Krom jiného jsem dostal pozvánku na oběd do jedné z lóží, ale to jsem Paulovi říkat nechtěl. Zajímalo by ho od koho a proč, a to jsem mu prozradit nechtěl, protože by to možná nepovažoval za vhodné. 
 
    „Jede dnes McKenzie?“ ptal se Paul. 
 
    „To záleží na tom, jestli se něco ukázalo na CT. V Racing Postu je stále uvedený jako jeden z účastníků, ale jestli má po včerejšku otřes mozku, tak určitě nepojede.“ 
 
    Při otřesu mozku mají totiž všichni žokejové minimálně týdenní zákaz ježdění. 
 
    „Promluvíš si s ním, pokud tam bude?“ 
 
    „Jak chceš,“ řekl jsem. „Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad. Pokud na tom dostihu opravdu bylo něco zfixlovaného, chceme odkrýt karty hned, nebo nejdřív ještě v klidu trochu zapátráme? Pokud se McKenzieho začnu vyptávat, okamžitě mu dojde, odkud vítr fouká, a varuje Morrise. V tuhle chvíli, myslím, netuší, že se o ten dostih zajímáme, a já bych rád, aby to tak zůstalo.“ 
 
    „Proč ti na tom tak záleží?“ Paul by neváhal a rovnou by Morrise i McKenzieho vyslechl nebo je možná hned povolal před disciplinární komisi přímo do High Holbornu. 
 
    „Ten anonym nám pouze řekl, že Morris sází za nějakého vyloučeného kamaráda, ale my nevíme, kdo to je. Pokud teď Morrise vyplašíme, budu mít daleko menší šanci to zjistit. Prostě někam zaleze, zamete po sobě stopy a my budeme mít po případu.“ 
 
    „Takhle by ale mohl jít znovu sázet,“ nesouhlasil Paul. „BHA přece nemůže přihlížet, jak někdo opakovaně dělá něco proti pravidlům Dostihového řádu. Rozhodně ne, když o tom víme.“ 
 
    „No tak ho musím co nejdřív chytit.“ 
 
    „Fajn,“ nakonec nerad souhlasil. „Udělej tedy, co momentálně uznáš za vhodné, a dej mi vědět.“ 
 
    „Provedu.“ 
 
    „Tobě taky přijde, že to sázení smrdí?“ 
 
    „Nepochybně. Podle mě Morris vsadil na všechny koně v dostihu kromě Wisden Wondera, který běžel jako favorit s kurzem šest ku čtyřem.“ 
 
    „Hmm, to zní celkem podezřele.“ 
 
    „Já bych řekl, že to je víc než podezřelé. Podle mě je to normální levárna.“ 
 
    „Neměli bychom uvědomit policii?“ 
 
    „Ne,“ zarazil jsem ho. „Zatím ne. Musíme si být jistí, než něco spustíme.“ Paul byl opět připravený se do toho vrhnout po hlavě. „Když teď zavoláme policii, nenechají mě to dál vyšetřovat a já opravdu nejsem zvědavý na to, aby nám další mediálně propíraný případ fixlovaných dostihů klekl kvůli nedostatku důkazů. Zatím ani nevím úplně jistě, že Morris opravdu vsadil na všechny krom Wisden Wondera. Bookmakeři nebyli moc ochotní.“ 
 
    „To nejsou nikdy.“ 
 
    Paul bookmakery nemá rád, i když nemůže popřít, že bez sázení by dostihy zašly na úbytě. 
 
    Největší zisk, na němž dostihový sport závisí, jde právě ze sázení. Každý se snaží trefit vítěze, ale peníze jdou nakonec z koní, kteří nezvítězí. 
 
    Jediný způsob, jak jistojistě vsadit na vítěze, je vsadit na všechny koně v dostihu, ovšem na tom člověk těžko vydělá. 
 
    Řekněme, že chci ze sázky mít sto liber. 
 
    U koně s kurzem čtyři ku jedné bych, pokud by vyhrál, měl z každé vsazené libry čtyři. Pokud tedy u bookmakera vsadím dvacet liber, vyhraju osmdesát a k tomu mi vrátí počáteční vklad, takže ve finále budu mít stovku. 
 
    Pokud bych vsadil na kurz devět ku jedné, musel bych vsadit deset liber, abych v případě vítězství dostal devadesát, tedy s původním vkladem opět sto liber. Při kurzu šest ku čtyřem dostanete za každé čtyři vsazené šest liber, takže pokud vsadíte čtyřicet a kůň vyhraje, máte šedesát liber. Přihoďte vsazených čtyřicet a máte zase sto. 
 
    Tímhle způsobem lze vypočítat, kolik je potřeba vsadit, aby po dostihu měl člověk výsledných sto liber. 
 
    Zní to jednoduše, ale má to jeden zásadní zádrhel. 
 
    Abych měl jistotu, že těch sto liber na konci dostanu, musím především vsadit víc než sto liber. Vždycky totiž sice trefím vítěze, ale budu tratit vklady na ostatní koně. V průměru by člověk musel vsadit při každém dostihu sto deset liber a na konci skončí jen se stovkou. 
 
    Takhle bookmakeři vydělávají. Pokud si tedy dokázali spočítat kurzy ve správném poměru a rozepsat sázky rovnoměrně mezi všechny koně, z každých sto deseti vsazených vyplatí jenom sto liber. 
 
    I proto se může kurz koně změnit jen pár minut před startem dostihu. Pokud totiž na některého z koní bookmaker přijal nepoměrně víc peněz než na ostatní, sníží na něj kurz a na ostatní dá výhodnější, aby přilákal sázející. 
 
    Nikdo normální ovšem nebude sázet sto deset liber, aby skončil jen se stovkou, ovšem pokud by věděl, že některý kůň nezvítězí, tak na něj těch čtyřicet sázet nemusí. Stačí, když vsadí sedmdesát, a má jistotu, že vyhraje sto liber, ať už v dostihu zvítězí kdokoli. 
 
    No a to už zní jako výhodná sázka – respektive je to prostě jistá výhra. 
 
    Pokud se tohle stalo v Sandownu, musel Morris vsadit šestnáct tisíc osm set liber a při zisku dvacet čtyři tisíc, se kterými odcházel, mu to hodilo čistých sedm tisíc jen za jediný závod, což je čtyřicetiprocentní zhodnocení vkladu v době, kdy jsou bankovní úroky na historickém minimu. Nemluvě o tom, že nic neriskuje. 
 
    Tedy do té doby, než si někdo jako já všimne, co se děje. 
 
    První prosincové sobotní odpoledne praskalo sandownské závodiště ve švech a lidé si užívali sluníčka a dobré nálady. 
 
    Hlavní dostih Tingle Creeku se blížil a diváci s napětím očekávali souboj našich nejlepších dvouapůlmílařů. Navíc byly všude stánky s vánočním zbožím a kapela špatně oblečených elfů s ošoupaným Santou vyhrávala koledy. 
 
    Dnes jsem paruku, kulicha i brýle spolu s khaki kalhotami a olivovým kabátem nechal doma. Byl jsem tu sám za sebe a snažil se v obleku a s kravatou vypadat dostatečně úctyhodně pro soukromou lóži Derricka Smithe. 
 
    Na závodiště jsem jel opět vlakem z Willesden Junction přes Clapham Junction do Esheru a dorazil s předstihem, protože takovou pozvánku dostávám málokdy a nechtěl jsem přijít pozdě. 
 
    Měl jsem čas, a tak jsem procházel okolo hrazení, nasával atmosféru a měl oči na stopkách pro případ, že by se dělo něco nekalého. Naštěstí jsem ale neviděl nic, co by mě zdrželo od oběda, a tak jsem se, jak stálo na pozvánce, dostavil do lóže přesně o půl dvanácté. 
 
    „Milý chlapče, jen dál, jen dál,“ uvítal mě u vchodu pan Derrick Smith a nadšeně mi potřásl rukou. „Mám radost, že jste si udělal čas. Dejte si šampaňské.“ 
 
    Z tácu, který držel jeden z číšníků, mi podal sklenku plnou zlatavých bublinek. 
 
    „Děkuji za laskavé pozvání,“ odpověděl jsem. „Jsem moc rád, že tu mohu být.“ 
 
    „Nesmysl,“ opáčil. „To já jsem vděčný vám. Pojďte se pozdravit s mou paní.“ Položil mi ruku na rameno a vedl mě na balkon, kde už byl v družném rozhovoru nad skleničkou asi tucet dalších lidí. 
 
    „Gaysie, drahá,“ zahlaholil Derrick, a přerušil tak probíhající konverzaci. „Rád bych ti představil Jeffa Hinkleyho. To je ten mladý muž, jehož zásluhou nám v červnu v Ascotu neukradli Secret Wayse.“ 
 
    Otočili se na mě úplně všichni. 
 
    Býval bych raději, kdyby to nevyhlásil tak do světa. Tehdy šlo o operaci v utajení a dokonce ani zatčení doteď netušili, že za svůj neúspěch vděčí mně. Předseda BHA svěřil majiteli koně detaily celého případu bez mého vědomí či souhlasu, byť údajně oproti slibu naprosté diskrétnosti. 
 
    „Nemělo by se o tom mluvit,“ upozornil jsem Derricka potichu. 
 
    „Hloupost,“ odbyl mě. „Chvalme, co si chválu zaslouží.“ Poplácal mě po zádech a široce se usmál. „Secret Ways zvítězil v Coventry a je favoritem pro příští Guineas. Bez vás, milý Jeffe, by z něj byly tak leda psí konzervy.“ 
 
    Z jedné skupinky se oddělila drobná, velmi přitažlivá blondýnka a přidala se k nám. 
 
    „Pane Hinkley,“ oslovila mě, „já jsem Gay Smithová, Derrickova žena.“ 
 
    „Rád vás poznávám,“ odpověděl jsem a přijal nabídnutou ruku. „Děkuji za milé pozvání.“ 
 
    „Derrick měl ze svého nápadu velkou radost,“ usmála se na manžela. „Pěje na vás chválu, kudy chodí.“ 
 
    Začínal jsem litovat, že jsem jeho pozvání, snad z jisté domýšlivosti a rozmařilosti, přijal. 
 
    „Jen jsem plnil úkol,“ řekl jsem. 
 
    „A splnil jste ho na výbornou,“ trval na svém Derrick. „Pojďte se seznámit s ostatními.“ 
 
    Představil mě dalšímu z hostí a zmizel vítat nové příchozí. 
 
    „Vy prý jste Derrickův osobní James Bond,“ zasmál se Alfie Hart, jeden z předních britských trenérů, jehož jsem znal, ale nikdy jsme se nesetkali osobně. „Všechny ty převleky a tajné mise musí být vzrušující.“ 
 
    „Ani ne,“ odvětil jsem. „Válení se ve vlhkých příkopech a prohrabování cizích odpadků nijak zásadně vzrušující není. Ani zdaleka ne tak jako být trenérem vítěze Poháru chovatelů.“ 
 
    Usmál se na mě a já mu úsměv oplatil. Alfie Hart trénoval vítěze loňského říjnového Poháru chovatelů a bylo vidět, že ho těší, že to vím. 
 
    „Nečekal bych vás na steeplovém mítinku,“ přiznal jsem. „Měl jsem za to, že trénujete pouze rovináře.“ 
 
    „To ano,“ přisvědčil, rozhlédl se kolem sebe a ztišil hlas. „Jenže Derrickovi se prostě neodmítá.“ 
 
    „To jistě,“ souhlasil jsem. A tuplem ne, říkal jsem si, když má člověk ve stájích víc než tucet Derrickových velmi slušných koní. 
 
    Alfie si šel dovnitř pro další pití, ale já jsem dlouho sám nezůstal. Derrick se vrátil s vysokým šedovlasým mužem, kterého jsem s ním viděl minulý týden. 
 
    „To je sir Richard Reynard,“ řekl mi Derrick. 
 
    „Setkali jsme se v Newbury.“ 
 
    „No ano, jistě, máte pravdu. Sir Richard s dostihy teprve začíná a já se ho snažím přesvědčit, aby si koupil koně.“ 
 
    „Derrick mi právě vyprávěl o vašem hrdinském činu v Ascotu,“ pronesl sir Richard. „Udělalo to na mě velký dojem.“ 
 
    „Děkuji, ale dělal jsem pouze svou práci.“ 
 
    „A v čem vaše práce spočívá?“ zeptal se. 
 
    „Jsem vyšetřovatel BHA,“ odpověděl jsem. 
 
    „V dostihovém sportu je co vyšetřovat?“ 
 
    „Sem tam ano. Možná ne tolik, kolik by se vám někteří snažili namluvit, ale dost na to, abych měl co dělat.“ 
 
    „Koupě koně je tedy bezpečnou investicí?“ usmál se. 
 
    „Záleží na tom, čemu říkáte bezpečná. Jen málo majitelů dostihových koní ze svých investic profituje. Většina z nich to dělá z lásky k dostihům a pro vzrušení z vítězství, přestože výhra málokdy pokryje náklady na trénink, o běžných nákladech nemluvě.“ 
 
    Bylo vidět, že mu to nic moc neříká. 
 
    „Derrick ale tvrdí, že na chovu se dá vydělat balík;“ 
 
    „Pouze pokud jste šťastným majitelem vítěze Derby,“ opáčil jsem. „Téměř všichni překážkoví koně jsou valaši.“ 
 
    „Překážky mě nezajímají,“ poznamenal s nepřítomným výrazem. 
 
    Z výrazu jeho obličeje jsem usoudil, že si sám sebe představuje, jak v Epsomu či Churchill Dawns odvádí vítěze do slavného padoku pro odsedlání. Takové fantazii podlehnou v jisté fázi kariéry všichni majitelé koní, ale pouze hrstce z nich se ten sen splní. 
 
    Gay Smithová mě vzala za paži. „Pojďte, Jeffe, seznamte se s našimi přáteli z Kajmanských ostrovů.“ 
 
    Odvedla mě na opačný konec balkonu k opálenému páru s poloprázdnými skleničkami šampaňského. Byli luxusně oblečeni a hádal jsem jim něco málo přes čtyřicet. 
 
    „Martine, Thereso, seznamte se s Jeffem Hinkleym.“ 
 
    Potřásli jsme si rukama. 
 
    „Gay říkala, že žijete na Kajmanských ostrovech,“ zahájil jsem konverzaci. 
 
    „Ano, máme dům na Seven Mile Beach, kousek od Gay a Derricka,“ potvrdila Theresa. 
 
    „Žijete tam už dlouho?“ 
 
    „Letos to bude deset roků,“ odpověděla mi. „Máme to tam moc rádi, viď, Martine?“ 
 
    Martin na to neřekl nic, ale mě to nepřekvapilo. 
 
    Martin byl totiž ten samý muž, co se ode mě odvrátil na balkoně salonku Hennessy v Newmarketu při Zlatém poháru. Ten „totální idiot“. 
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    ěsně před polednem jsme usedli ke stolům. Dorazili ještě další hosté a dohromady nás bylo dvacet. 
 
    „Omlouvám se, že musíme obědvat tak brzy,“ litoval Derrick, když nás vedl z balkonu do lóže. „Je načase, aby v Sandownu nainstalovali nějaké umělé osvětlení, aby se i v zimě dalo závodit až odpoledne.“ 
 
    Usadili nás ke dvěma stolům po deseti a já se ocitl mezi Gay Smithovou a mladou přitažlivou ženou v tvídovém kostýmku, po které jsem pokukoval už od chvíle, kdy přišla. 
 
    „Zdravím, vás,“ oslovila mě. „Já jsem Henri, tedy Henrietta Shawcrossová.“ 
 
    „Jeff Hinkley,“ představil jsem se a potřásl jí rukou. 
 
    „Jé, já vím, kdo jste,“ řekla. „Myslím, že to tu vědí všichni. Jste Derrickův superhrdina.“ 
 
    „Derrick přehání.“ 
 
    „Jak jste to dokázal?“ zajímala se. 
 
    „Dokázal co?“ 
 
    „Zachránit mu koně.“ 
 
    „Pouze jsem odhalil záměr koně ukrást a nastražil jsem past, do které se padouši při činu chytili. Nebylo to nic výjimečného.“ 
 
    Zdála se docela zklamaná. „Ale muselo to být alespoň trochu napínavé.“ 
 
    Zavzpomínal jsem na události z Ascotu. 
 
    Spíš jsem měl tehdy obavy, než bych byl napnutý. Nebyl jsem si totiž do poslední chvíle jistý, že ke krádeži opravdu dojde, ale zmobilizoval jsem celý disciplinární tým BHA a několik členů Policejního sboru Thames Valley k tomu. 
 
    Skoro dvě hodiny jsme schovaní čekali u stájí na závodišti v Ascotu a já se bál, že budu vypadat jako blbec, když k ničemu nedojde. Padouši se ale nakonec naštěstí ukázali podle plánu přesně ve chvíli, kdy Secret Ways vystupoval z přepravníku. Dokonce se jim podařilo omráčit jednoho stájníka a už koně drželi za ohlávku. Pak sklapla past. 
 
    Musím se přiznat, že jsem měl hlavně pocit zadostiučinění. A vlastně ano, bylo to celkem napínavé. 
 
    „Trošku napínavé asi ano,“ přitakal jsem s úsměvem. „A co děláte vy?“ 
 
    „Pracuji v personální agentuře,“ odpověděla. „Najímáme šéfkuchaře, číšníky a hostesky pro cateringové služby.“ 
 
    „A je to aspoň trochu napínavé?“ zeptal jsem se. 
 
    „Neutahujte si ze mě,“ ohradila se poněkud dotčeně. „Dělám svou práci se stoprocentním nasazením a baví mě to.“ 
 
    „Omlouvám se, nechtěl jsem být nezdvořilý,“ řekl jsem. 
 
    Chtěl jsem být vtipný, ale moc se mi to nepodařilo. 
 
    „Jak dlouho už se znáte s Derrickem?“ snažil jsem se změnit téma. 
 
    „Dnes jsme se viděli poprvé,“ sdělila mi. „Jsem tu se strýčkem.“ Ukázala na sira Richarda Reynarda sedícího u protějšího stolu. 
 
    Aniž jsem si to uvědomil, asi jsem tázavě povytáhl obočí. 
 
    „Ale on je opravdu můj strýček,“ zasmála se. „Je to starší bratr mé matky a já jsem tu dnes s ním jen proto, že teta Mary organizuje vánoční sešlost jejich farnosti, a tak mě strýc požádal, abych ho doprovodila já.“ 
 
    „Ta dáma tuším mnoho slibuje.“[1] 
 
    „Kuš,“ smála se a z legrace mě bušila do ramene. „Opravdu je to můj strýček, nelžu vám.“ 
 
    „No dobře, já vám věřím,“ zajíkal jsem se smíchy. „Ale spousta jiných by nemusela.“ 
 
    „Čemu se vy dva smějete?“ zajímala se Gay Smithová. 
 
    „Ale tady slečna počestná se mě snaží přesvědčit, že její strýček není její strýček.“ 
 
    „Pokud je mi známo,“ zpražila mě Gay, „Henrieta Shawcrossová žádné strýčky nepotřebuje a ano, sir Richard Reynard je opravdu její strýc.“ 
 
    „Omlouvám se,“ nezbylo mi než zopakovat. 
 
    „Nemusíte,“ řekla Henri. „Tak dobře jsem se už dlouho nepobavila.“ 
 
    „Znáte tu ještě někoho jiného?“ zeptal jsem se. 
 
    „Pár lidí ano.“ 
 
    „A co ti dva opálení u druhého stolu?“ ztišil jsem hlas. „Ta žena sedí vedle vašeho strýce.“ 
 
    „Myslíte Theresu a Martina.“ 
 
    „Přesně tak,“ přisvědčil jsem. 
 
    „Martin je můj bratranec a syn strýčka Richarda. To on je celý zapálený do dostihů a kvůli němu tu dnes vlastně jsme. Martin a Theresa chtějí, aby strýček nakoupil dostihové koně, a tak přibrali Derricka Smithe, který ho má pomoct přesvědčit.“ 
 
    Pokýval jsem hlavou. „Váš bratranec i Derrick mají domy na Kajmanských ostrovech,“ řekl jsem. 
 
    „Já jsem tam byla, je to nádherné místo.“ 
 
    Servírka přinesla krevetový předkrm a položila ho před nás. Chtěl jsem s Henri ještě mluvit o Martinovi Reynardovi, ale Gay mi položila ruku na předloktí, jako by si žádala mou plnou pozornost. 
 
    „Takže vy pracujete pro Jockey Club?“ zeptala se a pustila se do krevet. 
 
    „Dalo by se říct,“ odpověděl jsem, „i když ne přímo pro Jockey Club, ale pracuji pro dostihovou agenturu. Jsem vyšetřovatel.“ 
 
    „Nenapadlo by mě, že v dostizích je tolik co vyšetřovat, aby to vydalo na plný úvazek.“ 
 
    „Děje se toho spoustu, takže já i mí další čtyři kolegové máme dost co dělat. Pořád se někdo snaží obejít systém, a pokud při tom porušuje pravidla, je na nás, abychom mu v tom zabránili.“ 
 
    „Copak jde systém obejít i bez porušování pravidel?“ 
 
    „Ale jistě,“ přisvědčil jsem. „A někteří trenéři to umí výborně.“ 
 
    „A jak to dělají?“ zajímala se Gay. 
 
    „Říká se tomu obšlápnout handicappera,“ vysvětloval jsem. „Všem koním v Británii, kromě začínajících, se podle toho, jak běhají a jak si vedli v porovnání se svými soupeři, přiděluje oficiální handicap. Pokud běžel kůň lépe než ostatní, jeho rating jde nahoru. Pokud běžel špatně, jde dolů a na jeho základě se pak určuje, jakou váhu musí v dostizích s handicapem nést.“ 
 
    „Takže?“ nechápala. 
 
    „Aby kůň dostal rating, musí buď alespoň jednou zvítězit nebo| se ve třech dostizích umístit do šestého místa. Řekněme, že trenér má koně připraveného na střední a dlouhé tratě. Pošle ho do třech lehčích sprintů, tak na jeden kilometr, a tenhle mladý nezkušený dvouletek, předvídatelně, nepoběží moc dobře, ale v jednom dostihu nějak zvládne přijít do šestého místa, třeba ze šesti nebo sedmi koní. Takový kůň dostane velmi nízký rating ale, a to je zásadní, odteď smí běhat dostihy s handicapem. Jeho trenér ho další sezónu nenechá běhat a počká si, dokud kůň není ve formě a připraven na daleko delší vzdálenosti. Pak ho pošle do handicapu na jeden a půl míle s koňmi s obdobně špatným ratingem a jeho svěřenec, světe div se, snadno zvítězí. No a když trenér koně nasazuje do dostihů takhle chytře, stihnou i několik vítězství proti snadné konkurenci, než to handicapperovi ‚dojde‘ a rating jim zvýší.“ 
 
    „A to je legální?“ zeptala se Gay. 
 
    „Naprosto. Trenér prostě jen využívá systém.“ 
 
    Pohlédl jsem přes stůl na Alfieho Harta, jenž byl mistr této taktiky. 
 
    „Nesmírně zajímavé,“ pravila Gay Smithová, byť se obávám, že jsem ji unudil k smrti, protože se ode mě odvrátila a dala se do řečí s člověkem po své druhé ruce. 
 
    Dojedl jsem krevety a otočil se zpět k Henri, ale ta vesele švitořila s dámou na druhé straně, tak jsem se nějaký čas věnoval dnešní startovní listině. Bill McKenzie byl stále vypsán na dva koně, do prvního a čtvrtého dostihu. 
 
    „Snažíte se tipnout vítěze?“ zeptala se Henri. „Podělte se.“ 
 
    „Mě se neptejte, já jsem v tom beznadějný,“ řekl jsem. „Moje nejlepší rada je, abyste nevsázela na nikoho a šetřila peníze.“ 
 
    „Nuda!“ pronesla hlasitě, až ji od druhého stolu strýc zpražil pohledem. 
 
    Začervenala se. 
 
    „To je kvůli vám,“ postěžovala si. 
 
    „Mě neobviňujte,“ protestoval jsem. 
 
    „Proč ne?“ zasmála se. „Jste ženatý?“ 
 
    „Ne,“ řekl jsem. 
 
    „Tak jste gay?“ 
 
    „Proč se ptáte?“ 
 
    „Většina mužů v mém věku, co znám, jsou bud ženatí, nebo gayové.“ 
 
    „No já nejsem ani jedno,“ řekl jsem. „Co vy?“ 
 
    „To je tajemství.“ 
 
    Snubní prstýnek neměla, to už jsem si ověřil. 
 
    „Vyberte mi vítěze,“ otevřela startovní listinu. 
 
    „Autumn Statement ve druhém,“ navrhl jsem. 
 
    Přečetla si vytištěný popis. 
 
    „Proč zrovna on?“ zeptala se. Jeho nízký rating ji evidentně neohromil. 
 
    „V úterý běžel v Southwellu, viděl jsem ho závodit. Byl druhý jen o krátkou hlavu a porazil ho výborný kůň, který dnes neběží. Příští týden mu určitě dost stoupne rating, ale dnes ještě může běžet se starým, takže bude mít dobrý handicap.“ 
 
    „Myslím, že jste říkal, že vítěze tipovat neumíte.“ 
 
    „Taky ještě nezvítězil a nejspíš na něj bude dost nízký kurz.“ 
 
    „A co v prvním dostihu? Co říkáte na Medication, je to favorit.“ 
 
    „Netuším, ale pokud si chcete vsadit, měla byste si pospíšit. Koně už jsou na startu.“ 
 
    Vyskočila ze židle a spolu s několika dalšími hosty spěchala ven z lóže. 
 
    Podíval jsem se vzhůru na televizní obrazovku v rohu místnosti. Bill McKenzie opravdu jel, takže otřes mozku nemá. Zajímalo by mě, jestli se posledně na ošetřovně zdál být zmatený, protože se mu hlavou honily jiné myšlenky – například na jak dlouho dostane zákaz, až někdo zjistí, že dostih projel záměrně. 
 
    Druhý dostih vyhrál o dvě délky Autumn Statement s překvapivě dobrým kurzem. Sázející asi jeho formu neviděli tak příznivě jako já. 
 
    „Tři stovky!“ zajásala Henri, když jsme v lóži nad dezertem sledovali doběh prvního dostihu na obrazovce. „Právě jsem vyhrála tři stovky.“ 
 
    „Kolik jste vsadila?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Padesát na nos.“ 
 
    „Jste blázen,“ nevěřil jsem vlastním uším. „Nebo nevíte co s penězi.“ 
 
    „Možná jsem trochu bláznivá,“ smála se. „A i kdybych nevěděla co s penězi, tak co. Vy jste mi dal tip a určitě jste si taky vsadil.“ 
 
    Nevsadil. Vlastně nesázím v podstatě vůbec. I když mi to žádné pravidlo doopravdy nezakazuje, vždycky jsem se obával, že by si někdo mohl myslet, že jsem ve střetu zájmů, pokud by mi na vítězství některého koně záleželo víc než na ostatních. Představitelé úřední moci mají být za všech okolností nestranní. 
 
    Nebo to možná bylo tím, že nemívám dobrý odhad a nechci riskovat své tvrdě vydělané peníze. 
 
    „Já jsem si nevsadil, ale jsem rád, že vám to vyšlo,“ usmál jsem se na ni. 
 
    „Vy jste ale divný patron.“ 
 
    „Já?“ Poněkud mě zaskočila. „V jakém smyslu?“ 
 
    „Copak nikdy neporušujete pravidla?“ 
 
    „Pravidla, nebo zákony?“ 
 
    „Obojí“, řekla. „Zákony státu a pravidla slušné společnosti.“ 
 
    „A vy snad ano?“ 
 
    „To se ví, že ano. Dnes se ovšem chovám příkladně, protože mě strýček varoval, že pokud ztropím nějakou, jak on říká, scénu, tak se fakt neudrží a pošle mě šupem domů.“ Snažila se napodobit rozzlobený mužský tón. 
 
    „A tam vám naplácá, protože jste byla zlobivá holčička?“ 
 
    Henri znovu zčervenala a já nejspíš taky. 
 
    „Moc se omlouvám,“ mumlal jsem v rozpacích. „Nevím, co mě to napadlo, asi to bude tím šampaňským. Prosím zapomeňte, co jsem řekl.“ 
 
    „Tedy vy jste ještě divnější, než jsem si myslela,“ odpověděla. 
 
    Jak jsem jen něco takového mohl říct? Naprosto se mi to nepodobá. Snažil jsem se vymanit ze škatulky slušné společnosti, do níž mě Henrietta tak trefně zařadila? Možná jsem byl jen otrávený, ale tak jako tak jsem ze sebe udělal totálního šaška. 
 
    „Myslím, že bych měl radši jít,“ vstal jsem. 
 
    „Nikam nechoďte,“ ozvala se za mnou Gay Smithová. „Ještě si máme co povídat a zatím nepřinesli kávu.“ 
 
    Pomalu jsem se posadil a moc mi nepřidalo, jak se Henri vedle mě hihňá. 
 
    „Přestaňte,“ žádal jsem ji potichu. 
 
    Zhluboka se nadechla a přestala se smát. 
 
    „Nebo co? Naplácáte mi?“ 
 
    Okamžitě se znovu začala hihňat, ovšem ještě víc než předtím. A hihňání je nakažlivé, takže jsem měl co dělat, abych se také nerozesmál. 
 
    Zbytek oběda bylo utrpení, protože jsem se s nevalným úspěchem snažil nevšímat, jak se Henri neustále pochechtává. 
 
    Musím ovšem uznat, že část mého já si jí přestat všímat ani zdaleka nehodlala. 
 
    Třetí dostih jsem sledoval z balkonu společně s Gay Smithovou, ale pak jsem se omluvil a vydal se dolů do vážnice a k padoku, kde se přece jen cítím přirozeněji. 
 
    „Určitě se po pátém dostihu vraťte na svačinu,“ naléhala Gay, když jsem odcházel, a to jsme teprve před chvílí spořádali obří oběd. Kdybych takhle pokračoval, tak brzy hrozně ztloustnu, ovšem bylo by to asi menší zlo než se jako Dave Swinton den za dnem snažit držet o deset kilo pod zdravou váhou. 
 
    Uběhlo už šest dnů, ale jeho sebevražda byla stále hlavním tématem všech rozhovorů. Měl jet v hlavním dostihu Tingle Creeku horkého favorita Ebury Tigera, se kterým už v minulosti devětkrát zvítězil. 
 
    Dostihové vedení jako hold jednomu ze sportovních velikánů zrušilo všechny pondělní dostihy, protože ten den měl Dave pohřeb. Veřejnost to přijala velmi dobře, protože v něm mnoho dostihových fanoušků ztratilo svého hrdinu. V televizním magazínu o turfu Morning Line na Channel 4 ten den odvysílali tak srdceryvný nekrolog, až z toho všichni moderátoři slzeli. 
 
    Já zas až takovou úctou k mrtvému šampionovi neoplýval, koneckonců se mě pokusil zabít a o hrůzných okamžicích, které jsem zažil v jeho sauně, jsem měl noční můry. 
 
    Opíral jsem se o hrazení a díval se, jak koně před čtvrtým dostihem krouží po padoku, ale hlavou se mi honily jiné myšlenky. Zazvonili do sedel a já se přistihl, že sleduji, jak Billa McKenzieho vyhazují na koně jménem Lost Moon. Pobral si otěže, nakopl třmeny a nijak zmatený mi nepřišel. 
 
    Bezmyšlenkovitě jsem na něj zíral a přitom zvažoval pro a proti návratu do lóže Derricka Smithe k opulentní svačině a rozesmáté Henri. 
 
    Z Billova pohledu to ovšem muselo vypadat, že ho sleduji s nějakým úmyslem. 
 
    Když si mě všiml, úplně zblednul a roztřásl se. Ohromilo mě, jaký vliv na něj moje přítomnost má, a tak jsem dál zíral, i když koně procházeli okolo mě. McKenzie pomalu otočil hlavu a podíval se na mě očima doširoka rozevřenýma strachy. 
 
    Do háje, zaklel jsem v duchu. 
 
    To ode mě bylo lehkovážné. Nechtěl jsem Billovi dát sebemenší důvod si myslet, že ho jakkoli podezírám, a teď to bylo nad slunce jasnější. Alespoň už ale nemůžu otálet. Musím ho vyslechnout ještě dnes, než stačí s Lesliem Morrisem připravit nějakou nesmyslnou snůšku výmluv a lží. 
 
    Taky už nebylo pochyb, že ví, kdo jsem. 
 
    V minulosti se naše cesty zkřížily jen jednou, když jsem před osmnácti měsíci vyšetřoval nařčení, že někdo v rozporu s Dostihovým řádem na toaletách žokejských šaten používal mobilní telefon. 
 
    I když nebyl obviněn nikdo konkrétní, pozval jsem si na ústředí BHA sedm nebo osm žokejů k podání vysvětlení a Bill McKenzie byl jedním z nich. Po důkladném vyšetřování nebyl nakonec obviněn nikdo, protože důkazy byly pouze nepřímé a pro zahájení disciplinárního řízení nedostatečně průkazné, ale všichni žokejové dostali oficiální dopis se žádostí o dodržování regulí ohledně používání mobilních telefonů. 
 
    A Bill McKenzie na mě evidentně nezapomněl. 
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    ozhodl jsem se, že s návratem do lóže zatím počkám a čtvrtý dostih jsem sledoval ze stupňů tribuny. 
 
    Dostih Jindřicha VIII. je pojmenován po králi, jenž sídlil v paláci Hampton Court jen několik kilometrů odtud, ovšem závodiště Sandown Park bylo založeno až nějakých tři sta třicet let po jeho smrti. 
 
    Dostih se běžel na něco málo přes dvě míle. Start byl na vzdáleném konci cílové roviny a koně čekal jeden celý okruh. 
 
    Pohlédl jsem dalekohledem doprava a sledoval koně, jak krouží po dráze a čekají na pokyn startéra. 
 
    Odsud z tribuny se Bill McKenzie od ostatních šesti žokejů nijak neodlišoval, ale určitě musel myslet na něco jiného, protože na startu naprosto zaspal a Lost Moon na ostatní ztrácel už od první překážky. 
 
    Dostihy na tuto vzdálenost se běhávají ve slušném tempu, a když se koně blížili na druhou překážku, otevřený příkop, ztrácel už Lost Moon za ostatními dobrých deset délek. 
 
    V tu chvíli pro něj dostih skončil. 
 
    Jak se ze všech sil snažil dohnat koně před sebou, odrazil se příliš zprudka, při dopadu ztratil nohy a zřítil se na trávu, čímž žokeje nejdřív vystřelil před sebe, a pak se přes něj převalil. 
 
    Zbytek pole koní, jež poprvé cválali podél tribun k cílovému sloupku, a pak točili z kopce na pravou ruku ke třetí překážce, jsem ignoroval a nespouštěl jsem oči z ležícího Billa McKenzieho. 
 
    Dostihy jsou jediným sportem, kde sanitka stíhá závodníky. Podle Dostihového řádu dokonce nesmí být odstartováno, pokud na závodišti nejsou přítomny tři sanitky. Všechny jsou určeny takřka výhradně pro potřeby žokejů, nikoli diváků. Jedna sanita většinou sleduje závodící koně, další dvě jsou pak, s běžícím motorem, strategicky rozmístěny tak, aby byl zajištěn maximální limit pro dojezd ke zraněnému, což je jedna minuta. 
 
    Sanita sledující pole koní zastavila u překážky a dva záchranáři v zelených stejnokrojích s batohy běželi k ležícímu žokejovi. Následoval je muž v obleku, jehož jsem považoval za člena zdravotnického týmu závodiště, snad lékaře. 
 
    Dostih zatím v klidu pokračoval, zbývající dvojice bezpečně překonaly sedm rychle za sebou následujících skoků, já se však dál věnoval pouze dění u otevřeného příkopu po mé pravici. 
 
    Bylo vidět, že Bill McKenzie stále leží na trávě a klečí u něj oba záchranáři i s lékařem. 
 
    Ve výhledu mi bohužel bránila zelená zástěna, kterou vztyčila obsluha trati, aby zraněnému žokeji dopřála alespoň jakés takés soukromí. 
 
    Dostih se chýlil ke konci, hluk diváků sílil, jak se přes vodní příkop a do cílové rovinky řítili hlava hlava tři koně. 
 
    Příkop, na němž Lost Moon padl, se v dostihu naštěstí podruhé neskákal, koně zamířili na vedlejší skok a nebylo tedy nutné je na poslední chvíli odklánět, přestože Bill McKenzie stále ještě ležel na turfu. 
 
    Tři vedoucí koně zároveň přelétli poslední skok a dav je nadšeně povzbuzoval do kopce, když těsným finišem probíhali cílovou páskou. 
 
    Někteří diváci okolo mě se vydali dolů k hrazení a do prostoru bookmakerů, ale já a se mnou mnoho dalších jsme setrvali na místě a sledovali dění na dráze. 
 
    Sanita přejížděla blíž k průchodu v hrazení a všichni okolo mě se strachem ve tváři očekávali nejhorší. Pak vydechli úlevou a ozval se spontánní potlesk. Bill McKenzie se vynořil zpoza zástěny. Přes ramena měl červenou deku a s pomocí záchranářů šel k sanitce. Kráčel pomalu a držel si loket, ale lidé okolo mě se usmívali a plácali se po ramenou, protože když může žokej jít, znamená to, že nemá poraněnou páteř. Všechna ostatní zranění se zahojí. 
 
    Prošel jsem tribunou a podél padoku do vážnice, prokázal se dokladem BHA a vešel jsem do zázemí. 
 
    Na ošetřovně byl lékař ve službě. 
 
    „Přijde Bill McKenzie sem, nebo pojede přímo do nemocnice?“ zeptal jsem se. 
 
    „Sem nemůžete,“ odbyl mě doktor důležitě a snažil se mě vystrčit ven. „Pouze žokejové a zdravotnický personál.“ 
 
    Podal jsem mu průkaz BHA opravňující mě ke vstupu kamkoli, tedy i na ošetřovnu. Pečlivě si ho prostudoval, ale bylo vidět, že mu to není po chuti. Další příklad takřka obecné nevole k autoritám, ovšem od lékaře jsem to nečekal. 
 
    „Co chcete?“ zeptal se. 
 
    „Mluvit s Billem McKenziem.“ 
 
    „Lituji, ale to nebude možné.“ Zas tak moc asi nelitoval. „Tento žokej bude převezen do nemocnice. Traťový lékař má podezření na zlomeninu levé klavikuly.“ 
 
    Zlomená klíční kost. 
 
    „Takže ho místní sanita veze přímo do kingstonské nemocnice?“ chtěl jsem si upřesnit. 
 
    „Ne. Zavolali jsme jejich sanitku. Naše nemůžeme postrádat, jsou před námi ještě tři dostihy. Přijedou pro něj sem.“ 
 
    Bill McKenzie je tedy na cestě na ošetřovnu, přesně jak jsem doufal. 
 
    „Počkám tu na něj.“ 
 
    „Je zraněný,“ nesouhlasil doktor. „Nebude s vámi moct mluvit.“ 
 
    „Proč ne?“ opáčil jsem. „Má zlomenou klíční kost, ne čelist.“ 
 
    „To je jedno. Mohl by mít bolesti a má nárok na klid a soukromí.“ 
 
    Pokud podváděl v dostihu, tak nemá, pomyslel jsem si, ale nahlas jsem to neřekl. 
 
    Pokud se Bill cestou na ošetřovnu necítil nic moc, po příchodu se mu udělalo ještě hůř. Já byl totiž ten poslední, koho by chtěl vidět, když, opět za pomoci zdravotníků, vystupoval ze sanitky. 
 
    „Kristapána!“ ulevil si. „Dejte mi laskavě pokoj, ano? Všecko mě krucinál bolí.“ 
 
    Posadil se na jedno ze dvou lůžek na ošetřovně. 
 
    „Za chvíli tu bude sanitka a vezme vás do kingstonské nemocnice,“ oznámil mu doktor a vrhnul na mě nesouhlasný pohled. „Musí vám zrentgenovat to rameno.“ 
 
    „Poslední dobou jste tam stálým hostem,“ řekl jsem Billovi a z doktorova pohledu si nic nedělal. „Dneska žádný otřes?“ 
 
    „Co tím myslíte?“ nechtěl mě McKenzie chápat, ale jeho pohled mi prozradil, že rozumí až moc dobře. 
 
    Lékař mě znovu zpražil pohledem, nicméně mlčel. Přijela sanitka a dva záchranáři přišli McKenzieho naložit na vozík. 
 
    Když s ním odjížděli, také jsem se zvedl. 
 
    „S nimi nemůžete,“ oznámil mi doktor rozhodně. „Podle pokynů BHA,“ začal mi číst z manuálu: „sanitky nesmí být použity jako dopravní prostředek pro jiné osoby než jejich osádku, zraněné žokeje a lékaře, který zraněného ošetřuje…,“ a byl na sebe zjevně pyšný. 
 
    „… pokud nadřazený orgán neumožní cestu jiným subjektům,“ dodal jsem. „Já tento nadřazený orgán zastupuji a krom toho se tam jistě dočtete, že toto nařízení platí pro sanitky na závodišti, nikoli externí.“ I já jsem na sebe byl pyšný, ale nedal jsem to znát. „Pojedete s námi?“ 
 
    „Ne,“ řekl doktor. „Musím zůstat tady.“ 
 
    „V tom případě pojedu jako váš zástupce,“ sdělil jsem mu s úsměvem, „a dohlédnu, aby se panu McKenziemu dostalo příslušné péče.“ 
 
    „Vy máte medicínské vzdělání?“ 
 
    „Sloužil jsem v Afghánistánu,“ sdělil jsem mu, „a tam musí mít základní ošetřovatelský kurz všichni. Doprovodit do nemocnice pacienta se zlomenou klíční kostí, navíc v sanitce se dvěma trénovanými záchranáři, jsem jistě schopen.“ 
 
    Také například vím, protože už jsem to zažil, jak zabránit vykrvácení, když někomu urve nohu nášlapná mina… 
 
    Když jsem k němu nastoupil do sanitky, Bill McKenzie se málem neudržel radostí. 
 
    „Dejte mi pokoj!“ skuhral. 
 
    Zdravotnice, co jela s námi, se na mě zahleděla. 
 
    „Klid, jsem z BHA,“ vysvětlil jsem jí a ukázal průkaz. 
 
    „Sedněte si sem,“ pokynula mi, a tak jsem se posadil a díval se, jak Billa McKenzieho překládají z křesla na lehátko. Zabouchly se dveře a vyrazili jsme. 
 
    „Maják a houkačka nebudou?“ ptal se Bill zklamaně, když jsme najeli do hustého provozu na Portsmouthské. 
 
    „Nejste v přímém ohrožení života,“ usmála se na něj zdravotnice. 
 
    Jako by se ale dál cítil nesvůj – a měl proč. 
 
    „Takže,“ začal jsem, „jak to bylo včera s Wisden Wonderem?“ 
 
    „Ta blbá herka mě sundala a ještě mě na rozloučenou kopla. Pěkně mě bolí makovice.“ Sáhnul si za pravé ucho. 
 
    „Spíš jste spadl,“ utrousil jsem a doufal v reakci. 
 
    „Zkuste si zůstat v sedle, když se to vemeno ani nepokusí skočit. Wisden Wonder měl kliku, že se tam sám nerozbil.“ 
 
    „Ani jste mu nedal šanci,“ opáčil jsem. „Pustil jsem si záznam snad stokrát. Nenechal jste mu výhled a schválně ho navedl až pod skok.“ 
 
    „A proč bych to asi tak dělal? Myslíte si, že mě baví dát si na tlamu rychlostí padesát kilometrů v hodině a ještě schytat za odměnu kopanec? Dyť to, kurva, bolí.“ 
 
    Obával jsem se, že se nikam nedostaneme. Pokud bude dál zapírat, nemůžu s tím nic moc dělat. Prokázat, že spadl záměrně, jsem nemohl, i když jsem si jistý, že to tak bylo. 
 
    „Znáte Leslieho Morrise?“ 
 
    „V životě jsem vo něm neslyšel.“ 
 
    Vší silou se snažil ovládnout svůj výraz, ale prozradily ho rozšířené zorničky a nechtěné zrudnutí na zátylku. 
 
    Určitě Morrise zná. 
 
    „Kolik vám dal?“ zeptal jsem se suše. 
 
    „Nikdo mi nic nedával.“ 
 
    „Tak proč jste to udělal?“ 
 
    „Nic jsem neudělal.“ teď už se ovládal lépe. Opřel se o polštář a zavřel oči. „Nemůže ta plečka jet rychlejc? Bolí mě to zatracený rameno.“ 
 
    „Vydírá vás někdo?“ zkusil jsem štěstí. 
 
    „Vydírá?“ zeptal se opravdu překvapeně. 
 
    „Žádné další otázky,“ nařídila důležitě sestra a dala Billovi náustek s hadičkou ke vdechnutí nějakého utišujícího léku. 
 
    Trochu jsem doufal, že bude účinkovat i jako sérum pravdy. 
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    pátky na čaj za Derrickem a Gay jsem se už nedostal, protože jsem následující tři hodiny strávil v kingstonské nemocnici s Billem McKenziem. 
 
    Rentgen potvrdil, že má opravdu zlomenou klíční kost a já jsem si v duchu vyčítal, že jsem mu tak úplně nevěřil. Možná bych s ním měl víc soucitu, kdybych si nemyslel, že se jen chce vyhnout mým otázkám. 
 
    Zlomenina byla celkem vážná, protože se konce kostí překrývaly a bylo nutné je srovnat operativně za pomoci kovové destičky. 
 
    Bill McKenzie ležel na pohotovosti na lehátku za zástěnou, já seděl vedle něho a čekali jsme, než někdo vytrhne ze sobotní letargie ortopeda ve službě. 
 
    „Proč jste to tedy dělal, když vás nikdo nevydírá?“ znovu jsem se zeptal. 
 
    „Já jsem nic neudělal,“ odporoval mi už po iksté. „Já fakt nevím, vo čem mluvíte.“ 
 
    Stejně jsem mu nevěřil. 
 
    „BHA si vyžádá vaše i Morrisovy telefonní záznamy, a jestli potvrdí jakýkoli kontakt mezi vámi, nebo že jste mi jinak lhal, tak se s kariérou žokeje můžete rozloučit. Kolik je vám, šestadvacet?“ Přikývl. „Dostanete zákaz na tak dlouho, že na jakýkoli comeback budete moc starý.“ Na chvíli jsem se odmlčel. „Vy jste ženatý, že?“ 
 
    Opět jen přikývl. „Taky máte jedno dítě a druhé na cestě. Co s nimi bude, když přijdete o živobytí?“ 
 
    Vypadal nešťastně. „I kdybych měl černý svědomí, proč bych to měl říkat zrovna vám? Tak jako tak byste mě škrtli. Si myslíte, že jsem úplně blbej?“ 
 
    „No vlastně ano. Jinak byste se do něčeho takového nikdy nenamočil.“ 
 
    Zhluboka si povzdechl, což ovšem neudělal dobře, protože vzápětí sykl bolestí. 
 
    „Vono to není tak jednoduchý.“ 
 
    Rozplakal se. 
 
    To sice nebyla reakce, v jakou jsem původně doufal, ale alespoň jsme se posunuli od nekonečného zapírání. 
 
    Bill McKenzie je schopný a zkušený žokej, který se možná nikdy nestane šampionem, ale nevede si vůbec špatně. Většinou jezdí pro mnoho různých trenérů na menších závodištích ve střední Anglii, ale v poslední době se dostal i na významnější mítinky. Letos zažíval svou nejlepší sezónu a momentálně byl se čtyřiceti vítězstvími z přibližně tří set dostihů na desátém místě žebříčku. 
 
    V žádném špičkovém dostihu zatím nezvítězil, ale i tak si asi přijde na slušný výdělek, zvlášť když k zisku z dostihů přičteme i prize money a peníze za tréninky v práci. 
 
    Pokud se nemýlím, Leslie Morris na Billově pádu z Wisden Wondera vydělal sedm tisíc liber. 
 
    Zajímalo by mě, kolik z toho měl mít žokej. Maximálně polovinu, ale spíš třetinu? Možná ani to ne. 
 
    Copak by kvůli pár tisícům ohrozil celou svou kariéru? 
 
    Copak je opravdu až takhle hloupý? 
 
    Tok mých myšlenek přerušil příchod chirurga. Měl modrý hábit, operační čepici a v ruce zelené desky. 
 
    „Pane McKenzie,“ zahleděl se do nich, „tady čtu, že jste žokej.“ 
 
    Na to nemusel studovat Billovy papíry, stačilo se podívat na jeho rajtky a dres přehozený přes čelo postele. 
 
    „Zranil jste se při pádu z koně?“ 
 
    „Ano,“ potvrdil McKenzie. „V Sandownu.“ 
 
    Chirurg si cosi poznamenal. 
 
    „Už jste si někdy zlomil klíční kost?“ 
 
    „Tuhle ne,“ ukázal si k levému rameni. „Ale tu druhou třikrát.“ 
 
    „Blázni,“ utrousil doktor. „Proč se neživíte něčím bezpečnějším?“ 
 
    „Protože nic jinýho neumím,“ pronesl Bill lapidárně a zadíval se na mě. „Dostihy jsou můj život.“ 
 
    Jen jsem pozdvihl obočí. Bylo mu jasné, co si myslím, protože si to myslel taky. 
 
    Chirurg vzal černý popisovač, udělal mu na levém rameni zepředu i zezadu šipku a usmál se. „Nechceme, aby vás otevřeli na špatné straně, že?“ 
 
    Pak vytáhl papíry s informovaným souhlasem. 
 
    „Jak dlouho budu mimo?“ zajímal se Bill, zatímco se podepisoval. 
 
    „Kosti se většinou hojí šest až osm týdnů.“ 
 
    „Šest až vosum tejdnů? To ani vomylem! Musím začít jezdit dřív. Na Štěpána jedu Krále Jiřího.“ 
 
    „Destička to možná urychlí, protože poskytuje oporu. Když je dáváme do kosti pánevní, snažím se, aby se pacient postavil už druhý den po operaci.“ 
 
    „Tak jak dlouho mám počítat?“ ptal se znovu Bill. 
 
    „Asi pár týdnů.“ 
 
    „Spíš pár dní,“ uchechtl se. 
 
    „Jak říkám, jste blázen,“ oplatil mu úsměv lékař. „Naprostý magor.“ 
 
    Nedlouho poté, co Billa McKenzieho odvezli na operační sál, jsem vyrazil domů. Snad jsem mohl vydržet, než ho odoperují, ale to by zabralo nejméně další hodinu, a pár dalších by byl stejně mimo. Vyslýchat zraněného žokeje v sanitce cestou do nemocnice je jedna věc, ale klást mu otázky na pooperačním těsně po anestezii už by bylo moc. 
 
    Vešel jsem do bytu, vyhnul se nevybaleným krabicím a zamířil do kuchyně spojené s obývacím pokojem. 
 
    Bylo chladno. Při jasné obloze jde teplota po západu slunce výrazně dolů. Zapnul jsem elektrický krb, ale zůstal zatím v kabátě, s rukama hluboko v kapsách. 
 
    Byla sobota, osm večer, přesně tři týdny před Vánoci, kdy jsou všichni normální lidi venku na večeři či oslavě s přáteli, a já jsem sám doma. 
 
    Myslel jsem na Henriettu Shawcrossovou. Nestihl jsem se s ní ani s nikým jiným v lóži rozloučit a vlastně jsem ani neviděl hlavní, šestý dostih dne, protože tou dobou už jsem seděl v sanitce cestou do nemocnice. 
 
    Zapnul jsem laptop, přihlásil se na stránky Racing Postu a našel si výsledky. 
 
    Tingle Creek vyhrál Ebury Tiger a předání trofeje bylo velmi emocionální. Zvítězivší žokej věnoval vítězství památce svého drahého přítele, Davea Swintona, jenž by jinak po právu stanul na jeho místě. 
 
    Živý či mrtvý, Dave Swinton byl pro všechny stále hrdinou v plné zbroji a já bych těžko hledal spojence, kdybych se jeho čest pokusil pošpinit nařčením z podvádění v dostizích či jiných nešvarů, jako například pokusu mě zabít. 
 
    Také jsem zkusil, co se na internetu píše o Henriettě Shawcrossové. 
 
    Nebylo toho zdaleka málo včetně mnoha fotek, často z bulvárních periodik. 
 
    Pokud se z nich dalo soudit, slečna Shawcrossová je členkou smetánky, jež se účastní těch nejvyhledávanějších party. Konkrétních informací o jejím životě jsem ale našel málo, jen spoustu obrázků, na kterých se krásně usmívá do kamery v objetí nějakého herce, zpěváka či jiné celebrity. 
 
    Také jsem si vyhledal jejího strýce, sira Richarda Reynarda, a jejího bratrance Martina Reynarda. 
 
    Oba obchodují v dopravě, přesněji řečeno sir Richard je devětašedesátiletý předseda představenstva společnosti Reynard Shipping Limited, kterou založil již jeho děd, a Martin je ve svých dvaačtyřiceti její výkonný ředitel. A mají spoustu peněz. Žebříček nejbohatších občanů Spojeného království týdeníku Sunday Times je se souhrnným majetkem čítajícím přes půl miliardy liber řadí na sto čtyřicáté čtvrté místo. 
 
    Ukázalo se, že Reynardova dopravní je vlastně známá firma, v ulicích se dnes a denně pohybují náklaďáky s jejich bíle vymalovaným logem. Nejspíš proto si Derrick myslel, že bych měl vědět, kdo Richard Reynard je. 
 
    Koupi potenciálního vítěze Derby by si jistě dovolit mohl, protože by si nejspíš mohl dovolit celou stáj takových koní. 
 
    Přemýšlel jsem, jestli se Henrietta Shawcrossová počítá do rodinného jmění, a došel k závěru, že pravděpodobně ano. 
 
    Tak jako tak, povzdechl jsem si, je mimo moji ligu, to je jasné. Tedy pokud by se mnou po mých trapných vtípcích během společného oběda byla ještě vůbec ochotná promluvit. 
 
    Zapátral jsem na webu trochu důkladněji. 
 
    V obchodním rejstříku jsem z nějakého důvodu o Reynardově dopravní nedokázal najít žádné informace mladší tří let – jako by od té doby neexistovala, byť jejich kamiony bývá i dnes vidět na každém rohu. 
 
    Narazil jsem ale na další informace ohledně Henri. 
 
    Podle jistých novinových článků byla jedináček, a navíc sirotek, jehož rodiče zahynuli při nehodě vrtulníku. Od svých nácti let je dědičkou nezanedbatelného jmění po matce, krom jiného také pětadvaceti procent Reynardova impéria, jež má do jejích třiceti let spravovat svěřenský fond. A třicet jí bude teď v únoru. 
 
    Není divu, že jak řekla Gay Smithová, Henri žádného „strýčka“ nepotřebuje. 
 
    V mrazáku jsem z hromady polotovarů vytáhl kuřecí madrás a strčil ho do mikrovlnky. 
 
    Neřekl bych, že jsem úplně depresivní typ, ale uznávám, že se životem tak trochu plácám. Nepotřebuji antidepresiva nebo jiné léky a už vůbec neuvažuji o sebevraždě – to bych se v Daveově sauně nebyl rval vší silou o život. Prostě bych si tam lehl a počkal, až umřu. 
 
    Jen svůj život v jeho současné podobě považuji za bezvýznamný. 
 
    Každé ráno vstanu, jdu do práce na ústředí BHA nebo na nějaké závodiště či do tréninkového centra, ale ať úž strávím den kdekoli, vracím se do prázdného bytu. 
 
    Posadil jsem se s večeří do křesla a přemítal, co asi dělá Henrietta Shawcrossová. Normálně nesázím, ale teď bych vsadil vše, co mám, že právě nesedí doma před televizí s kari z mikrovlnky v klíně. 
 
    Zrovna jsem dojedl, když zazvonila pevná linka. 
 
    Srdce mi poskočilo nad myšlenkou, že by to mohla být ona. Je? Chce mě pozvat na rande? 
 
    Těžko. Ani jsem jí nedal své číslo. 
 
    „Prosím?“ zvedl jsem telefon. 
 
    Nikdo se neozval, i když jsem slyšel nějaký hluk v pozadí. 
 
    „No prosím?!“ Zopakoval jsem. „Kdo volá?“ 
 
    Po dvou třech sekundách linka ohluchla. 
 
    Přišlo mi to divné. Vytočil jsem 1471, kde vám sdělí, z jakého čísla přišel poslední hovor. Napsal jsem si informaci na účet za plyn, který jsem měl zrovna po ruce, ale číslo mi nic neříkalo. Zkusil jsem ho vytočit, ale automatický záznamník mi sdělil, že tato linka nepřijímá příchozí hovory. 
 
    Jen jsem položil sluchátko, telefon zazvonil znovu. 
 
    „Prosím?“ zvedl jsem ho rozvážně. 
 
    „Jeffe, jsi to ty?“ ozvalo se. 
 
    „Ahoj, sestřičko,“ odpověděl jsem. „Nevolalas mi před chviličkou?“ 
 
    „Ne,“ ozvala se ustaraně Faye. „Měla jsem?“ 
 
    „Ne, o nic nejde. Jen mi zvonil telefon, ale nikdo se neozval.“ 
 
    „To se mi stává pořád,“ uklidňovala mě Faye. „Podle mě za to můžou operátoři. Věčně nabízí rádoby nadstandardní služby, ale člověk pomalu nedostane slušné spojení.“ 
 
    Jenže já neměl problém ve spojení, z druhého konce jsem slyšel takřka každé okolní šustnutí, ale ten, co volal, nepromluvil. 
 
    „Cítíš se líp než posledně?“ zajímalo mě. 
 
    „O moc líp, díky,“ ujišťovala mě. „Brandy k snídani byl výborný nápad.“ Zasmála se a já si nebyl jist, zda vůbec žertuje. 
 
    „Máš zítra přes oběd něco v plánu?“ zeptala se. 
 
    „Ani ne,“ odpověděl jsem. 
 
    Leda tak plácat se po bytě sem tam a litovat se. 
 
    „Prima, přijď na oběd,“ pozvala mě Faye. „Vlastně budeme mít hosty a hodily by se mi ruce navíc.“ 
 
    „V kolik?“ 
 
    „Co nejdřív můžeš. Přijde dvanáct lidí.“ 
 
    „O koho jde?“ zajímalo mě. Vůbec by mě totiž nepřekvapilo, kdyby pro mě má velká sestra sezvala dvanáct potenciálních nevěst. 
 
    „Q se znenadání rozhodl, že letos jsme s výroční večeří královských soudních radů na řadě my, takže všichni dorazí i s manželkami. Každý rok se to koná u jednoho z členů komory, ale on mě předem vůbec nevaroval a prostě mi to oznámil v úterý, byť se s nimi podle mě dohodl už dávno.“ 
 
    Představa osamělého večera jen s televizí mi v porovnání s večírkem a Quentinovými právnickými kamarádíčky znenadání připadala celkem snesitelná, ale nechtěl jsem Faye rozčilovat. 
 
    „Přijdu moc rád,“ zalhal jsem. „Mám něco přinést?“ 
 
    „Prostě jen přijď. Připravím obložené mísy a suroviny už všechny mám. Stačí, když mi pomůžeš se servírováním, až všichni přijdou. Quentin na praktické věci není.“ 
 
    Říkal jsem si, jestli mě nezve jen proto, že ví, jak jsem, hlavně o víkendech, osamělý. Ze mě doopravdy tak moc nepotřebuje, ale snaží se mě jen zapojit do nějaké společenské aktivity, i když to budou jen Quentinovi kolegové. 
 
    „Tak platí,“ řekl jsem. „Jedenáctá bude stačit?“ 
 
    „Naprosto. Moc děkuju a těším se.“ Zavěsila. 
 
    Stane se nakonec posluhování švagrovi a jeho právnickým kolegům tou nejzábavnější částí mého dne? Asi pořád lepší než například minulá neděle, když se mě někdo snažil zabít. 
 
    Asi. 
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    eště dvakrát se stalo, že mi zvonil telefon, ale nikdo se neozval. Ještě dvakrát jsem vytočil 1471 a poznačil si číslo. Pokaždé bylo jiné a na mém účtu za plyn teď byla tři různá. Ať jsem však volal na kterékoli, žádné nepřijímalo příchozí hovory. 
 
    Podruhé volali, když jsem si šel v sobotu večer lehnout, a třetí telefonát mě vzbudil v neděli v sedm ráno. Pokaždé jsem byl přesvědčen, že na druhém konci někdo poslouchá, protože spojení nebylo zcela hluché. V jednu chvíli jsem takřka jistě slyšel auta. Ty telefonáty mě znervózňovaly – jako by mě někdo sledoval. Nebylo by to ostatně poprvé. Za ta léta jsem vyšetřoval spoust nevábných postaviček a někteří z nich měli pocit, že za své přečiny pykají jen kvůli mně. Už mi v minulosti vyhrožovali, zmlátili mě a jednou se mě dokonce pokusili přejet autem. 
 
    Většinou šlo o to vyřadit mě z vyšetřování, někteří z nich se také prostě jen chtěli pomstít. Za poslední dobu jsem ale nemohl přijít na nikoho, koho by kvůli mně vyškrtli či mu jinak znemožnili účast v dostihovém sportu. Možná ale kdysi někoho zavřeli, teď je na svobodě a chce si vyřídit účty. 
 
    Budu svůj život žít normálně jako dosud, ale budu si hlídat záda a nepolezu do tmavých uliček a opuštěných podzemních parkovišť. 
 
    Zrovna jsem si bral kabát a chystal se vyrazit do Richmondu za Faye a Quentinem, když znovu zazvonil telefon. 
 
    „Haló?“ řekl jsem. 
 
    Žádná odpověď. 
 
    „Kdo jste?“ zjišťoval jsem. 
 
    Nic. 
 
    „Co chcete?“ 
 
    Nic. 
 
    Spojení se přerušilo. Znovu jsem vytočil 1471 a tentokrát mi dali stejné číslo jako minule. Znovu jsem ho zkusil zavolat, ale číslo příchozí hovory opět nepřijímalo. 
 
    Už mě to štvalo. 
 
    Kdybych měl čas a nebyla neděle, nechal bych si u operátora změnit číslo, ale nechtělo se mi řešit všechny nezbytné peripetie s tím spojené. A moje číslo zná navíc jen minimum lidí. 
 
    Nechal jsem si ho převést, když jsme se s Lydií rozešli a opustili náš byt. Dnes mi sem volá tak možná Faye. V práci se snažím využívat mobil a ta hrstka lidí, jež naše pevné číslo znala, mě opustila spolu s Lydií. 
 
    Že by to byla ona? Že by zatoužila slyšet můj hlas? Asi těžko. Je prý moc šťastná se svým novým přítelem, ovšem vyprávěla mi to její kamarádka, která si při podobných zkazkách užívá mé utrpení, takže to možná nemusí být pravda. 
 
    Když jsem na odchodu zamykal dveře, pečlivě jsem prozkoumal okolí, V křoví se nikdo neukrýval. 
 
    Měl jsem v plánu jet vlakem z Willesden Junction do Richmondu, ale vyrazil jsem opačným směrem a dvakrát se vrátil, abych si ověřil, že mě nikdo nesleduje. 
 
    Nesledoval. 
 
    Sám sobě jsem se zasmál. Už jsem asi paranoidní. 
 
    Slavnostní oběd se obešel bez zádrhelů a já si ho dokonce užil. Samotného mě překvapilo, že ne všichni Quentinovi kolegové z komory jsou zapšklí staromódní panákové. S některými byla dokonce legrace a ukázalo se, že si z Quentina umí utahovat víc, než bych si kdy troufnul já. 
 
    „No tak, Quentine, zazpívej nám, ukaž své jang,“ popichoval ho jeden z nich. „Většinou vídáme jen tvé jin.“ 
 
    Podle Quentinova výrazu jsem usoudil, že o jin a jang slyší poprvé, byť jinak byl v černobílém vidění světa mistr. Stejně jako pro Paula Maldiniho i pro něj je vše vždy jen správně – nebo špatně. Nic mezi. 
 
    Že Quentin zpívat nezačal, myslím, netřeba zdůrazňovat. 
 
    „Myslíš, že jsou všichni spokojení?“ ujišťovala se Faye, když jsem v kuchyni byl pro další láhev červeného. 
 
    „Bezpochyby,“ uklidnil jsem ji. „Nikdy bych neřekl, že i po tolika lahvích dokážou právníci hovořit tak souvisle.“ 
 
    „Trénink dělá mistra,“ poznamenala suše. „Věčně místo oběda chodí jen na skleničku a pak honem zpět k soudu, kde se hádají o svobodu, či dokonce o něčí život. Játra většiny právníků si odpočala, jen když kvůli úniku informací do novin zavřeli ten práskací bar, Wig and Pen Club. Q tam obědvával takřka denně, a když k tomu došlo, byl bez sebe.“ 
 
    Poslední hosté odcházeli až za tmy. 
 
    Faye se unaveně zhroutila do křesla v obýváku. „Mám dost,“ oznámila nám. 
 
    „Bylo to báječné,“ pochvaloval si Quentin a dal si nohy nahoru. 
 
    „Díkybohu, že to nemusíme pořádat každý rok,“ pronesla Faye se zavřenýma očima. 
 
    „Dobrá. Myslím, že vás dva nechám odpočívat a vyrazím domů“ řekl jsem. 
 
    „Klidně můžeš zůstat, pokud se ti chce,“ nabídla mi Faye. „Dáme si krekry a sýr a budeme se dívat na televizi.“ 
 
    „Díky za nabídku, ale musím dnes ještě pracovat. Pojedu domů.“ 
 
    Opravdu musím? Vlastně ne, ale podvědomí mi bůhvíproč velí, že mi lépe bude samotnému – jako bych byl nakažlivý. 
 
    „Jak myslíš.“ Fay se chtěla zvednout z křesla. 
 
    „Seď,“ řekl jsem. „Ven trefím sám. Díky za prima odpoledne.“ 
 
    „Já tobě děkuju za pomoc.“ 
 
    Sklonil jsem se a políbil ji. „Dávej na sebe pozor, sestřičko, neměla by ses takhle vyčerpávat.“ 
 
    „Vyprávěj mi o tom ještě chvíli,“ usmála se. 
 
    Zamával jsem na Quentina, který už skoro spal a jen mi na rozloučenou pokynul rukou. 
 
    Vyšel jsem do chladné noci a namířil si to přes trávníky k centru Richmondu. 
 
    Teprve v Brewers Lane mi došlo, že jsem nechtěl o samotě chodit temnými uličkami. Ohlédl jsem se, ale nikdo mě nesledoval. Proč taky? 
 
    Od severu foukal ledový vítr, tak jsem si vyhrnul límec kabátu a ruce strčil hlouběji do kapes. Bez problémů jsem dorazil na nádraží, chytil vlak a dojel až na Willesden Junction. Cestou domů jsem se raději vyhnul zkratce podél kolejí a šel jsem sice delší, ale dobře osvětlenou cestou. Ne že bych měl strach, že by tam zrovna na mě někdo čekal, ale v poslední době se rozmnožily zprávy o nočních loupežných přepadeních na špatně osvětlených místech a já neměl zájem rozšířit jejich statistiky. 
 
    Před vchodem do domu jsem zkontroloval okolní křoví na přítomnost padouchů a darebáků, ale žádní tam samozřejmě nebyli, tak jsem vešel. 
 
    Padouch s darebákem už čekali vevnitř a na přátelskou návštěvu rozhodně nepřišli. 
 
    Zachránila mě jejich zbrklost. 
 
    Čekali hned za dveřmi. Jeden z nich mě chytl za paži, hned jak jsem vstoupil, a praštil se mnou o zeď, čímž mi vyrazil z ruky mobil. Druhý se vzápětí pokusil udělat mi z břicha krajku ostrým dranžírákem a opakovaně mě bodal do hrudi. 
 
    Kdyby počkali, až si odložím kabát, byl bych daleko zranitelnější, ale takhle můj vlněný převlečník vojenského střihu s dvojitou řadou velkých kostěných knoflíků a tvídové sako pod ním natolik ztlumily či odrazily smrtící rány, že to vypadalo, jako by se mě čepel snad ani nedotkla. 
 
    Navíc jsem se bránil vší silou odsouzeného a vyděšeného člověka. 
 
    Toho s nožem jsem pořádně nakopl do rozkroku a jeho komplice jsem setřásl směrem do haly, kde se vzápětí přerazil o jednu z nevybalených krabic a skončil na zemi na půl cesty ke mně do ložnice. 
 
    Tak silný odpor, myslím, nečekali. Asi doufali, že mě zaskočí a umlčí dřív, než vůbec stihnu zareagovat. 
 
    Jenže byť nepatřím k největším, nejvyšším, kdysi jsem sloužíval v ozbrojených složkách Jejího Veličenstva a víc než kdo jiný jsem si užíval úmorný fyzický trénink při výcviku v Sandhurstu. Od těch dob jsem se vždy snažil udržet si dobrou fyzičku, a dokonce i během posledních pár nepříjemných měsíců svého života si každý večer před spaním dávám padesát kliků a sto shybů. 
 
    Takže jsem silný a mrštný. A právě teď taky naštvaný – děsně moc naštvaný. 
 
    Kdo si myslí, že jsou, že mi vlezou do domu a napadnou mě? 
 
    Měli ale početní převahu, a tak jsem se rozhodl pro ústup a vyrazil stále ještě otevřenými dveřmi na ulici. Mí potenciální vrazi se ale nehodlali lehko vzdát, a když jsem vybíhal na chodník, slyšel a cítil jsem je v zádech. 
 
    Utíkal jsem prostředkem ulice a volal o pomoc. 
 
    „Pomoc! Pomoc!“ řval jsem z plných plic. „Vražda! Vražda! Pomozte mi!“ 
 
    Nikdo mi ale na pomoc nepřišel, nikde se nehnula ani záclonka. Spíš bych se dočkal reakce, kdybych ječel: „Peníze! Peníze! Pojďte si pro peníze!“ 
 
    Do ulice zabočilo auto a jelo směrem ke mně. Rozběhl jsem se k jeho zářícím světlům a mával rukama nad hlavou, dokud konečně nezpomalilo a nakonec nezastavilo, nárazníkem takřka o moje kolena. 
 
    Útočníci pronásledování vzdali a nakonec zmizeli opačným směrem. 
 
    „Volejte policii,“ prosil jsem bez dechu řidiče. 
 
    „Zavolej si je sám,“ otráveně na mě štěknul pootevřeným okénkem. „A uhni mi laskavě z cesty, sem tě moh srazit. Lítat po silnici v tmavým kabátě je fakt super nápad.“ 
 
    „Někdo se mě pokusil zabít,“ vysvětloval jsem mu. 
 
    „Jo, jasně, a já jsem královna ze Sáby.“ Vůbec mi nevěřil. 
 
    Ustoupil jsem o krok zpět, rozepnul si kabát i sako. Bílá košile byla nasáklá krví a vlhce se leskla v odrazu jeho světel. 
 
    „Mě poser,“ vypravil ze sebe. 
 
    „Můžete teď zavolat tu policii?“ 
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    záplavě oslňujících majáků a sirén se zároveň se sanitkou objevil policejní vůz. 
 
    Ukázalo se, že pobodání na ulici uprostřed Londýna není pro policii ani záchranáře nic moc vzrušujícího a jejich neskrývaná lhostejnost a minimum snahy dopadnout útočníky mě štvala. 
 
    „Nemůžete zavolat helikoptéru?“ přemlouval jsem policisty, jakmile přijeli. 
 
    „Vrtulník je drahej,“ zavrtěl jeden z nich hlavou. „Zvlášť v neděli večer.“ 
 
    Napůl vsedě, napůl vleže mě na nosítkách naložili do sanitky. Vedle hlavy se mi, tak jako já včera Billovi McKenziemu, usadil jeden z policistů a vyrazili jsme. 
 
    „Dveře do domu zůstaly otevřené,“ řekl jsem. „Klíč je pořád v zámku.“ 
 
    „Nedělejte si starosti, kolega váš dům zabezpečí.“ 
 
    Zdravotník mi rozstřihl košili a překvapeně zvedl obočí. 
 
    „Máte na těle nejmíň tucet bodných ran,“ oznámil mi. „Jak to, že ještě nejste mrtvej?“ 
 
    Policista znenadání projevil o něco větší zájem. 
 
    „Myslím, že nejsou moc hluboké, zachránil mě kabát,“ vysvětlil jsem. 
 
    Záchranář mi na tělo do míst, kde nebyly žádné rány, umístil několik elektrod a zapojil je do kovové krabice nad mou hlavou. Pak mi nasadil manžetu na měření tlaku a také mi na prst nasadil něco jako velkou svorku. Do žíly na hřbetu ruky mi zavedl infuzi. 
 
    „Kvůli dehydrataci,“ vysvětloval mi, když jsem se na něj tázavě podíval. „Ztratil jste značné množství krve.“ 
 
    „Tak kdopak vás pobodal?“ začal se vyptávat policista. 
 
    „Byli dva,“ upřesnil jsem. „Čekali na mě uvnitř.“ 
 
    „Někdo známý?“ ptal se dál zcela bez zájmu. Došlo mi proč. 
 
    „Ne,“ řekl jsem důrazně. „Neznám je a nejsem dealer. Jsem starší vyšetřovatel bezpečnostní služby dostihového vedení BHA. Patřím k dostihové policii a dva muži se mě právě pokusili zavraždit. Rád bych mluvil s vaším velícím důstojníkem.“ 
 
    Policista ihned spustil jinou a začal se mně vyptávat na popis, aby mohl vyhlásit pátrání. 
 
    Jak bych je popsal? 
 
    „Většinu času jsem sledoval ten nůž,“ sdělil jsem mu. „Do tváře jsem se jim moc nekoukal.“ 
 
    „Ale viděl jste dost na to, abyste si byl jistý, že je neznáte,“ opáčil. 
 
    „To ano.“ Fungování lidské mysli je občas zvláštní. Nevybavuji si, že bych jim viděl do obličeje, ale musel jsem vidět alespoň dost na to, abych věděl, že je neznám. 
 
    „Bílí, nebo černí?“ ptal se dál. 
 
    „Bílí,“ odpověděl jsem s jistotou. Lustr v chodbě byl vypnutý, ale z verandy dovnitř dopadalo dost světla. 
 
    „Měli masky a rukavice?“ 
 
    „Rukavice ano, kožené. Masky ne.“ 
 
    „Evidentně nepředpokládali, že to přežijete a budete je moci popsat.“ 
 
    Bylo mi čím dál tím hůř a špatně se mi dýchalo. Hlavu jsem položil na polštář. 
 
    „Zapni diskotéku,“ zakřičel zdravotník na řidiče. „Padá nám tlak a saturace už šla pod devadesát.“ 
 
    Slyšel jsem, jak spustila siréna, ale na můj vkus jsme jeli pořád moc pomalu. 
 
    Maska s kyslíkem, kterou mi zdravotník nasadil, sice trochu pomohla, ale cítil jsem se hrozně unavený. Tak tak jsem udržel oči otevřené. 
 
    „Zůstaňte s námi,“ zavolal mi do ucha. „Zůstaňte s námi.“ 
 
    Na chviličku odpojil kapačku a místo ní vzal plnou stříkačku. „Adrenalin,“ řekl a zmáčkl píst, ale já ho skoro neslyšel. Pomaličku jsem odplouval. 
 
    „Nesmíte usnout,“ sklonil svou tvář až k té mojí. „No tak, pane Hinkley, musíte zůstat vzhůru.“ 
 
    Donutil jsem se otevřít oči, ale jeho ustaraný výraz, když mi na hruď přiložil fonendoskop, mi moc nepřidal. 
 
    „Musíte se posadit,“ nařídil mi, vzal mě okolo ramen a popotáhl nahoru. Změna polohy mi trochu ulehčila, ale dýchalo se mi čím dál tím hůř. Lapal jsem po dechu a cítil se extrémně unavený. 
 
    Usínal jsem a nedokázal tomu nijak zabránit. 
 
    Těsně předtím, než jsem se propadl do nicoty, mi hlavou prolétla zoufalá myšlenka. Teď umřu, je konec. 
 
    Probral jsem se na nemocničním lůžku. Všechny smysly naskočily naráz a já zíral do stropu. Někde za sebou jsem slyšel něco pípat, asi srdeční monitor, a cítil jsem typický nasládlý pach nemocniční dezinfekce. 
 
    Cítil jsem ale ještě horší věci. Do hrudi jako by mi někdo zavrtával šrouby, břicho jsem měl v jednom ohni a krk jakoby protažený ostnatým drátem. 
 
    A taky jsem měl žízeň. 
 
    Pokusil jsem se promluvit, ale jazyk se mi přilepil k patru. Vydal jsem jen jakýsi sten. 
 
    „Už jste vzhůru,“ ozvalo se. 
 
    Odtrhl jsem oči od stropu a pohlédl na pohlednou mladou sestřičku, která stála v nohách mé postele. 
 
    „Vodu,“ pokusil jsem se jí sdělit skrz kyslíkovou masku. Nejsem si jistý, jestli mi bylo rozumět, ale vypadalo to, že pochopila, protože kývla, na chvilku zmizela a vrátila se s kelímkem a brčkem. 
 
    V životě mi nikdy nic tak nechutnalo. 
 
    Prvních pár okamžiků po probuzení jsem přemýšlel, kde jsem. Pak jsem si vzpomněl na všechno až do zoufalého okamžiku blížící se smrti v sanitce. 
 
    Takže jsem neumřel. Žiju a jsem v nemocnici. 
 
    Tedy pokud tohle není život po životě, ale to se mi nezdálo, leda že bolest byla pekelná. I to jsem na okamžik zvažoval, ale došel jsem k závěru, že u Lucifera trpícím asi nenosí vodu pěkné sestřičky. 
 
    Takže jsem naživu a jsem rád. 
 
    „Víte, jak se jmenujete?“ zeptala se sestra a odtáhla mi z obličeje masku s kyslíkem. 
 
    „Jeff Hinkley,“ zakrákal jsem. 
 
    „Jak se cítíte?“ 
 
    „Všechno mě bolí.“ 
 
    „Něco vám dám.“ 
 
    Dala mi masku zpět na obličej, zmizela a zase se vrátila, v ruce malý plastový kalíšek s průhlednou tekutinou. 
 
    „Morfin,“ řekla. „To vám pomůže.“ 
 
    Znovu dala pryč masku a pomohla mi zvednout hlavu, abych se mohl napít. Teprve tehdy jsem si uvědomil, že mi z krku pod pravým uchem trčí změť drátů a hadiček. 
 
    Do pokoje vešel muž v operačním stejnokroji. 
 
    „Takže pan Hinkley je stále s námi?“ Nebyl jsem si jistý, jestli se mě ptá, nebo to oznamuje. „Já jsem doktor Shwan, operoval jsem vás. Měl jste velké štěstí, chlapče. Vážně. Myslel jsem, že už jsme vás ztratili, ale nakonec se nám podařilo vás zachránit.“ Usmál se. 
 
    Řekl mi chlapče, a přitom byl maximálně tak starý jako já. 
 
    „Všechno mě bolí. Mám pocit, jako by mě srazil náklaďák.“ 
 
    „To mě nepřekvapuje, museli jsme vám otevřít břicho i hrudník.“ 
 
    „Krk taky?“ zeptal jsem se. „Bolí mě i krk.“ 
 
    „Při operaci jsme vám do krku museli zavést trubici umělé plicní ventilace. S otevřeným hrudníkem není normální funkce plic možná. To občas pár dní po výkonu způsobuje drobný diskomfort.“ 
 
    Mně teda drobný nepřipadal. 
 
    „Odpočívejte,“ nařídil mi doktor. „Později vám všechno vysvětlím.“ 
 
    „Vysvětlete mi to hned,“ naléhal jsem. Čekání nikdy nebyla moje silná stránka. 
 
    „Utrpěl jste třináct bodných ran, z toho většinu povrchových. Dvě ovšem byly dost hluboké. První z nich prošla přímým svalem břišním a protrhla střeva, ta druhá, nejnebezpečnější, prošla mezi druhým a třetím levým žebrem a způsobila laceraci aortálního oblouku těsně nad srdečním svalem.“ 
 
    „A dál?“ zeptal jsem se. 
 
    „Tahle rána vás málem zabila,“ pokračoval. „Způsobila vážné krvácení do dutiny hrudní, což vám následně ztížilo dýchání a naplnilo prostor okolo srdce krví, takže srdce nemohlo správně bít.“ 
 
    „Dost dlouho mi ale nic nebylo, dokonce jsem i běžel.“ 
 
    „Ano, ale celou tu dobu se váš hrudník pomalu plnil tekutinou. Symptomy se většinou projeví, až když množství krve dosáhne kritické hranice, a v tu chvíli už bývá pozdě. Na příjmu jste měl zástavu a já vám musel přímo na místě otevřít hrudník a znovu nahodit srdce. Nebyl ani čas vzít vás na sál. Jak říkám, měl jste obrovské štěstí.“ 
 
    „Měl jsem štěstí, že jste tam byl, když jsem vás potřeboval.“ 
 
    „Až tak bych to neformuloval,“ usmál se. „Váš hrudník byl první, který jsem v životě otvíral. Do té doby jsem to jen vídal u ostatních kolegů. Já dělám urgentní medicínu, nikoli hrudní chirurgii, ale nebylo zbytí a zdá se, že to vyšlo.“ Naznačil, že si otírá pot z čela. 
 
    Z dob, kdy jsem sloužil v Afghánistánu, vím, že extrémní situace si občas žádají zoufalá řešení a člověk si jimi vůbec nemusí být jist. Nečekat na někoho zkušenějšího a vzít situaci do vlastních rukou, protože času není nazbyt, vyžaduje obrovské osobní odhodlání. 
 
    „Jsem vám vděčný, doktore,“ řekl jsem mu a myslel jsem to smrtelně vážně. 
 
    „Zatím nemáte zač. Počkejme ještě alespoň osmačtyřicet hodin. Lehátka na ambulanci nebývají z nejsterilnějších, proto na nich většinou přímou hrudní masáž a šití aort neprovádíme. Jen doufám, že se vám nerozjede nějaká infekce. Přímo do dutiny hrudní vám podáváme antibiotika, ale jeden nikdy neví, a navíc jste měl protržená střeva, a byť jsme je samozřejmě také zašili, vždycky je tu riziko zánětu pobřišnice.“ 
 
    „I tak vám děkuji,“ trval jsem na svém. „Už jen za to, co jste pro mě udělal doteď.“ 
 
    „Musíte hlavně odpočívat. Dejte tělu šanci, ať se uzdraví.“ 
 
    Morfin pomalu začínal účinkovat a já zavřel oči. 
 
    „Venku čekají policisté a moc by s vámi chtěli mluvit,“ sdělil mi. „Řeknu jim, že budou muset počkat.“ 
 
    Dobrý nápad, pomyslel jsem si. Jen ať čekají. 
 
    Později budu mít dost času na přemýšlení o tom, kdo a proč mě proboha napadl. 
 
    Dvakrát během osmi dnů se mě někdo pokusil zabít. 
 
    Jen doufám, že nebude žádné „do třetice“. 
 
    Nazítří večer, když už bolest v hrudi z nesnesitelných deseti polevila na jakž takž únosných osm, ke mně byli vpuštěni dva policisté v civilu. 
 
    Krk už jsem měl naštěstí takřka v pořádku a kyslíkovou masku nahradila nosní kanyla v podobě dvou drobných trubiček nasazených do nosních dírek, což mi dost usnadnilo komunikaci. 
 
    „Pane Hinkley,“ oslovil mě jeden z policistů, „Já jsem detektiv Galvin z Útvaru vražd a závažných trestných činů Metropolitní policie a toto je můj kolega, detektiv Gibb.“ 
 
    Posadili se každý z jedné strany mého lůžka. 
 
    „Spustil jste slušný cvrkot,“ začal Galvin. „Našemu komisaři opakovaně volal předseda dostihového vedení BHA a žádal okamžitě vyšetřit, kdo se pokouší zabít jejich staršího vyšetřovatele.“ 
 
    Páni, pomyslel jsem si, takový ohlas jsem si minulý týden nevysloužil, ale možná je to tím, že jsem celou věc zlehčil. A taky tím, že je Dave Swinton mrtvý. 
 
    „Jsem rád, že na tom někomu záleží,“ řekl jsem jen. 
 
    „Popište mi, co se stalo v sobotu večer,“ žádal detektiv. 
 
    Co nejpečlivěji jsem mu popsal vše, co si pamatuji – od chvíle, kdy jsem otočil klíčem v zámku svých dveří až do příjezdu sanitky. Druhý policista si zapisoval do notesu. 
 
    „Podle zasahujícího konstábla jste uvedl, že útočníky neznáte, je to pravda?“ ujišťoval se detektiv Galvin. 
 
    „Ano, přesně tak,“ potvrdil jsem. 
 
    „Popsat jste je ale nedokázal.“ 
 
    „Udělalo se mi zle.“ 
 
    „Můžete je popsat teď?“ 
 
    Za posledních čtyřiadvacet hodin jsem téměř na nic jiného nemyslel. Znovu a znovu jsem se snažil vybavit si obraz těch dvou tváří, ale jen s nevalným úspěchem. 
 
    „Soustředil jsem se na nůž,“ vysvětloval jsem. „Vím, že to byli běloši a musel jsem jim do tváře vidět natolik, abych si uvědomil, že je neznám, víc vám však asi nepomůžu.“ 
 
    „Řekli něco?“ 
 
    „Myslím, že ne. Seběhlo se to hrozně rychle. Jeden mě popadl a druhý začal bodat, jakmile jsem vstoupil do dveří.“ 
 
    „Takže na vás čekali?“ 
 
    „Ano, tím jsem si jistý. Byl jsem neopatrný. Zkontroloval jsem křoví v předzahrádce, ale ve snu by mě nenapadlo, že bude někdo uvnitř.“ 
 
    Detektiv Gibb vzhlédl od svého notesu. 
 
    „Vy jste útok očekával?“ zeptal se. 
 
    „Ne, že bych ho přímo očekával, to ne. Jen jsem z podstaty opatrný a navíc to nebylo poprvé. Někdo se mě pokusil zabít už před týdnem.“ 
 
    Oba se na mě překvapeně zadívali. 
 
    „Ten s nožem?“ zeptal se. 
 
    „Ne,“ řekl jsem. „Leda by vstal z mrtvých.“ 
 
    Pověděl jsem jim o svém zážitku v sauně a následném nálezu těla Davea Swintona v hořícím autě. Už o něm slyšeli. 
 
    „V případě potřeby se můžete obrátit na detektiva Jaggera z Policejního sboru Thames Valley, vyšetřuje to.“ 
 
    Detektiv Gibb si vše poznamenal. 
 
    „Jak se dostali do bytu?“ zajímalo mě. 
 
    „Vypáčili okno do kuchyně,“ sdělil mi. „Už jsme ho zajistili.“ Museli tedy přijít zadem mezi dvorky. 
 
    „Ukradli něco?“ 
 
    „To nám budete muset říct vy, pane Hinkley, až se vrátíte domů. Určitě nelze říct, že by tam zanechali typickou spoušť po vykradení. Žádné vyházené zásuvky, nebo tak.“ 
 
    Čímž se, myslím, potvrzuje, že jim šlo o mě, a nikoli o mé skromné pozemské statky. 
 
    Položil jsem hlavu na polštář a zavřel oči. Zmáhala mě únava. „Necháme vás teď odpočívat.“ Vstali. „Ale vrátíme se s policejními snímky, které si projdete, až vám bude lépe. Můžeme pro vás něco udělat?“ 
 
    „Mohli byste dát vědět mé sestře,“ požádal jsem je. „Asi si dělá starosti, že jsem v neděli po příchodu domů nezavolal jako obyčejně.“ 
 
    Dal jsem jim Fayino číslo. 
 
    „Ale nerozrušte ji, prosím. Požádejte ji, ať za mnou přijde zítra.“ Byli na odchodu. 
 
    „Moment,“ otevřel jsem znovu oči. „Někdo mi volal.“ 
 
    „Volal?“ 
 
    „V sobotu v noci a v neděli ráno mi někdo čtyřikrát volal na pevnou linku, ale nic neřekl. Na druhém konci určitě někdo byl, protože jsem slyšel nějaké zvuky, ale neřekl nic. Jen pár vteřin poslouchal a pak zavěsil. Teď mě napadlo, že prostě jen zjišťovali, jestli jsem doma.“ 
 
    „Jste v seznamu?“ zeptal se inspektor. 
 
    „Já vlastně nevím,“ přiznal jsem. „Pevnou používám málokdy. Chtěla ji moje bývalá přítelkyně, a když jsme prodali starý byt, prostě jsem ji převedl do nového, protože přes ni mám internetové připojení.“ 
 
    „Podívám se na záznamy hovorů,“ řekl detektiv Galvin. 
 
    „Já jsem si na lince 1471 ta čísla zjišťoval a volal na ně zpět, ale žádné z nich nepřijímá příchozí hovory.“ 
 
    „Nejspíš telefonní budky,“ pravil Gibb. 
 
    „Do těch už se dnes volat nedá.“ 
 
    „Ta čísla jsem si zapsal,“ sdělil jsem mu. „Jsou na zadní straně obálky od účtu za plyn. Nechal jsem ji na lince v kuchyni.“ 
 
    „Podíváme se na to,“ ujistil mě. 
 
    Fajn, řekl jsem si. Ať se taky snaží někdo jiný. Já jsem příliš unavený. 
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    oktor Shwan mě přišel zkontrolovat druhý den ráno. Osmačtyřicet hodin uběhlo a já byl bez teploty. Žádná infekce. 
 
    „Co je dnes za den?“ pídil jsem se. 
 
    „Středa.“ 
 
    „A kde přesně jsem?“ 
 
    „Na jednotce intenzivní péče Univerzitní nemocnice Euston Road.“ 
 
    „Kdy můžu jít domů?“ 
 
    „Brzy,“ usmál se. „Výborně.“ 
 
    „Co je výborné?“ nechápal jsem. 
 
    „Váš stav,“ odpověděl. „V pondělí jste se mě na nic takového neptal, protože vás zajímalo jen vaše tělo. Teď je vám dost dobře na to, abyste mohl myslet i na jiné věci. Myslím, že už vás odpojíme od monitorů a hadiček a přeložíme na standard.“ 
 
    „Já chci domů,“ oznámil jsem mu. 
 
    „Zatím ještě ne,“ odmítl. „Ještě vás musíme chvilku sledovat. Utrpěl jste závažné trauma a vaše hrudní kost se musí trochu zhojit, než zase začnete pobíhat po světě a výtvor mé zručnosti přivedete vniveč.“ 
 
    „Hrudní kost?“ 
 
    „Musel jsem ji rozříznout pilou, abych se dostal k srdci. Sešili jsme ji nerezovým drátem, ale kost musí začít sama srůstat, než ji budete moci zatěžovat.“ 
 
    Není divu, že to bolí jako čert. 
 
    „Tak kdy budu moci domů?“ naléhal jsem. 
 
    „Nejdřív o víkendu.“ 
 
    „V pátek?“ tlačil jsem na něj. 
 
    „Snad v sobotu,“ zasmál se, „ale jedině pokud se budete dál lepšit a slíbíte mi, že další tři až čtyři týdny nebudete dělat nic namáhavého. A žádné zvedání čehokoli těžšího než hrnku s čajem. Vaše břišní stěna se také musí zahojit.“ 
 
    Doktor se na odchodu stále pochechtával a místo něj dorazilo pár sester, které mě začaly zbavovat všeho, co trčelo z různých konců mého těla. 
 
    „K čemu to všechno je?“ zeptal jsem se. 
 
    „To na krku měří tlak přímo v srdci a v plicích, pak přívod antibiotik do srdce a dráty kardiostimulátoru, kdyby potřebovalo elektrický stimul. V hrudi máte tři drény pro odvod přebytečné tekutiny a v předloktích kanyly. Nosem máte zavedenou nasogastrickou sondu, kterou podáváme výživu, a také jsme vám dali cévku na vyprazdňování močového měchýře.“ 
 
    Možná jsem se ptát neměl. 
 
    „No a také máte na těle pár elektrod EKG.“ 
 
    „Jak jinak.“ 
 
    Nechaly mi pouze jednu kanylu, prý aby nemusely pokaždé píchat injekci, kdybych potřeboval léky nebo tekutiny. Podle mě dobrý nápad. 
 
    „Tak a teď se zkusíte projít,“ oznámila mi jedna ze sester. 
 
    Nejdřív mi pomohly posadit se na pelest a pak se postavit. Z každé strany mě jedna jistila, kdybych se najednou zřítil. 
 
    Nezřítil a brzy jsem bez problémů chodil po chodbě, byť s tepající bolestí po těle v místech, kde se na mě vyřádili jak doktor, tak vrahoun. 
 
    Přeložili mě z jednotky intenzivní péče na standardní lůžko na devátém patře, ale přidělili mi samostatný pokoj blízko sesterny. 
 
    Prý je to bezpečnější. 
 
    Bezpečí. 
 
    Vraždy v londýnských ulicích zatím naštěstí nejsou natolik běžné, aby se o nich nepsalo, tudíž jsem musel předpokládat, že když médii neproběhla zpráva o mé smrti, útočníkům už došlo, že jejich pokus byl neúspěšný. Vědí, že selhali, a navíc si musí myslet, že je mohu popsat. Zkusí tedy dokončit úkol a zbavit se svědka? 
 
    Nebyl jsem si ani zdaleka jistý, že samostatný pokoj je ta nejbezpečnější varianta, zvlášť když na dveřích chybí zámek. Požádal jsem sestry, aby dveře nechávaly stále otevřené, protože tak mohly ze svého stanoviště vidět ony na mě, ale především já na ně. 
 
    Chtěl jsem také, aby za mnou bez mého předchozího souhlasu nemohl nikdo přijít neohlášen a bez doprovodu, jenže sestry mají tolik práce, že pokud si kdokoli počká, až budou, jako ostatně dost často jsou, z dohledu, může mi do pokoje nakráčet nikým nespatřen. 
 
    Ani ne hodinu poté, co mě přeložili, mi také do pokoje neohlášená a bez doprovodu vtančila má první návštěva. 
 
    „Většinou navštěvuješ v nemocnici ty mě,“ pravila. „A ne naopak.“ 
 
    „Ahoj, má milovaná starší sestro,“ usmál jsem se na ni. 
 
    „Kolikrát jsem ti říkala, že se máš z Harlesdenu odstěhovat, je to tam nebezpečné a strašně se tam krade. Nemůžeš žít v nějaké bezpečnější čtvrti? Třeba v Richmondu?“ 
 
    „V Richmondu stojí byt dvakrát tolik co v Harlesdenu,“ řekl jsem. 
 
    „Cena za bezpečnost není nikdy příliš vysoká.“ Zněla velmi vážně. 
 
    A měla pravdu. 
 
    Rozhodl jsem se jí neprozradit, že mě ve skutečnosti nepřepadli kvůli peněžence a hodinkám a že mí pronásledovatelé by si mě našli až v Timbuktu, kdybych se tam odstěhoval. 
 
    „Pěkný pokoj,“ kochala se Faye působivým výhledem na Londýn. 
 
    „Tak co se vlastně stalo?“ 
 
    „Policie mi jen řekla, že tě přepadli lupiči.“ Otočila se od okna zpět ke mně. 
 
    „Počkali si na mě nějací dva chlápci,“ snažil jsem se vše zlehčit. „Jeden mě držel a druhý bodnul.“ 
 
    „Kolikrát?“ zeptala se. 
 
    Raději bych ji ušetřil děsivých detailů a nepřidělával jí další starosti, ale bylo mi jasné, že nepřestane, dokud se to nedozví. Lepší, když to uslyší ode mě než od lékařů či policie. 
 
    „Třináctkrát.“ 
 
    „Třináctkrát! Bože, Jeffe, to je hrozné.“ 
 
    „Měla bys vidět můj hrudník a břicho, vypadají jak jehelníček,“ zasmál jsem se. 
 
    „To není moc k smíchu,“ zpražila mě. 
 
    „Ale ano, je,“ přesvědčoval jsem ji. „Buď ráda, že tu ještě jsem a můžeme se tomu zasmát spolu.“ 
 
    Moc potěšeně nevypadala. 
 
    „Už je dopadli?“ 
 
    „Nemyslím, ale doufám, že po nich stále pátrají,“ řekl jsem. 
 
    Přemýšlel jsem ale, jak moc usilovně. Koneckonců, šlo jen o pokus o vraždu. 
 
    Ti útočníci se mě ale silou mocí snažili dostat pod drn, jen netušili, že se v pravý čas na pravém místě vyskytne doktor Shwan, aby mi na poslední chvíli otevřel hrudník a zachránil mě. Vinni jsou ale stejně, ať už se jim záměr zdařil, či nikoli. 
 
    Jak říká Quentin, podle zákona je nejvyšším možným trestem za pokus o vraždu stejně jako za vraždu dokonanou doživotí, ovšem reálně ani snaha o usvědčení, ani udělované tresty takového stupně nedosahují. 
 
    „Jak dlouho tu ještě budeš?“ ptala se Faye. 
 
    „Pokud se mi nerozjede nějaká infekce, měli by mě pustit o víkendu.“ 
 
    „Nechceš být nějaký čas u nás?“ 
 
    „Jsi zlatá, Faye, děkuji, ale doma mi bude dobře.“ 
 
    Mírně sklonila hlavu ke straně a zkoumavě se na mě zahleděla. „Víš to jistě?“ 
 
    „Naprosto,“ přesvědčoval jsem ji. „Odnesl jsem si z toho jedno velké ponaučení, a to že život je vzácnější, než jsem si připouštěl. Když jsem byl přesvědčený, že umřu, úplně mě to zlomilo. Přežil jsem ale a chci si život užívat plnými doušky. Myslím, že nastal čas odpoutat se od Lydie.“ 
 
    „Aleluja!“ zvedla oči i ruce k nebi. „Už bylo načase.“ 
 
    „Bylo to se mnou tak hrozné?“ zeptal jsem se s úsměvem. 
 
    „Horší,“ uzemnila mě. „Co odešla, byls jak tele před porážkou.“ 
 
    „Fakt díky.“ 
 
    „Je to pravda. Uvědomuješ si, že věčně vzdycháš?“ 
 
    „Ne.“ 
 
    „Ale je to tak. Jsi jako kající se mnich, ale míň zábavný.“ 
 
    „Promiň,“ omlouval jsem se. „Odteď už budu šťastný a daleko zábavnější, slibuju.“ 
 
    „Netřeba tlačit na pilu, stačí, když budeš takový, jako jsi býval.“ 
 
    Po dlouhé době jsme se společně od srdce zasmáli. 
 
    Na odchodu se minula ve dveřích s detektivem Galvinem, jenž tentokrát přišel sám. 
 
    „Nějaké novinky?“ zajímal jsem se. „Zatčení?“ 
 
    „Bohužel ne,“ odpověděl. „Prověřili jsme ale ta telefonní čísla, a jak jsme předpokládali, jde o veřejné budky. První telefonát přišel z nádraží Waterloo v osmnáct dvacet sedm večer den před útokem. Druhý z budky na rohu Parliament Square ve dvacet tři třicet dva ten samý den. Dva následující, v neděli ráno, byly uskutečněny z poslední zbylé budky v centru Harlesdenu.“ 
 
    „Ale to je skoro za rohem od mého bytu.“ 
 
    „Přesně tak,“ potvrdil. „Obávám se, že jste se trefil. Chtěli asi zjistit, jestli jste doma. Další tři hovory na vaši linku byly ze stejného čísla uskutečněny v jedenáct padesát, pak v poledne a poslední jen několik minut potom.“ 
 
    „To už jsem byl pryč.“ 
 
    „Což tímto zjistili.“ 
 
    „Jsou v okolí těch budek kamery?“ 
 
    „Zjišťujeme to, ale moc bych na ně nespoléhal. Šance je nespíš u těch na Waterloo a Parliament Square, tam lze doufat, že kamery jsou funkční. I kdyby ale nějaké byly v i Harlesdenu, jsou nejspíš zničené.“ 
 
    Na tom, co říkala Faye, něco bude. 
 
    „Co dál?“ zeptal jsem se. 
 
    „Vzpomněl jste si na něco dalšího ohledně těch útočníků?“ chtěl vědět. 
 
    „V podstatě ne, je mi líto.“ 
 
    „Pobodal vás ten větší, nebo ten menší?“ 
 
    „Ten menší… Jak to vím?“ zazíral jsem na něj. 
 
    „V podvědomí míváme zasuté množství informací, které si neuvědomíme, dokud nepřijde nějaký spouštěč. O kolik byl menší?“ 
 
    „Minimálně o pár centimetrů, ale byl podsaditější, co mu chybí na výšku, dohání šířkou. Ten druhý byl vyšší, ale také štíhlejší.“ 
 
    „Vyšší než vy?“ 
 
    „Tak stejně. Ten s nožem byl menší, ale navíc se hrbil. Vím, že jsem se mu do tváře díval svrchu.“ 
 
    „Brýle? Vousy? Knírek?“ 
 
    „Ne,“ zamítl jsem tyhle možnosti. „Jen strniště, jako by se pár dní neholil. Ale měl vlněnou čepici, takového kulicha až do půli uší.“ 
 
    „Široká tvář, nebo užší?“ 
 
    „Ani to, ani to, takový normál.“ 
 
    Šokovalo mě, kolik si toho po hodinách marného snažení najednou vybavuji. 
 
    „A co ten druhý?“ 
 
    Usilovně jsem přemýšlel. „Jemu jsem do tváře pořádně neviděl.“ 
 
    „Měl také něco na hlavě?“ 
 
    Snažil jsem se vybavit si, jak upadl přes bednu v předsíni. 
 
    „To nevím, ale měl sportovní boty, takové ty kotníkové se spoustou tkaniček. Víte, co myslím?“ 
 
    „Basketbalové?“ 
 
    „To je ono. S bílými tkaničkami.“ 
 
    „Jakou barvu měly ty boty?“ 
 
    „Bylo tam málo světla, ale myslím, že byly spíš tmavé, možná červené. S bílými podrážkami. Uvědomuji si, že jsem je zahlédl, jak upadl na zem.“ 
 
    „Co kabáty?“ ptal se dál. 
 
    „Bohužel si nepamatuju, seběhlo se to hrozně rychle.“ 
 
    „A ten nůž? Můžete ho popsat? Na místě činu jsme ho nenašli.“ 
 
    „Měl dlouhou tenkou čepel jako dranžírovací nůž. Jen tak na něj nezapomenu, byl děsivý.“ 
 
    „Podhmat, nebo nadhmat?“ 
 
    „Cože?“ 
 
    „Když držel ten nůž, mířila čepel nahoru, nebo dolů?“ 
 
    „Nejdřív nahoru, ale pak si ho přehodil, aby pod kabátem zasáhl hrudník.“ 
 
    „Pamatujete si ještě něco dalšího?“ 
 
    Znovu jsem si zkusil vše krok po kroku projít v hlavě. 
 
    „Už nic, omlouvám se.“ 
 
    „Vemte si tohle,“ vytáhl z tašky iPad. „Jsou na něm tisíce policejních snímků. Nechám vám ho tu, třeba mezi nimi svého známého s nožem najdete. V pátek si pro něj přijdu, ale pokud na něj narazíte, zavolejte mi klidně dřív.“ Podal mi vizitku. „Pokud ne, zkusíme sestavit portrét.“ 
 
    Zvedl se k odchodu. 
 
    „Můžu pro vás ještě něco udělat?“ 
 
    „Jak to vypadá u mě doma?“ zajímalo mě. „Všechno v pořádku?“ 
 
    „Pokud vím, tak ano. Dneska jsou tam forenzní technici, hledají otisky a DNA, byť si od toho moc neslibujeme. Ti dva přišli připravení, ale kdoví, třeba za sebou při tom pádu zanechal ten jeden nějakou slinu nebo sí některý z nich odkašlal, když na vás čekali.“ 
 
    Rozkošné. Alespoň se policie snaží. Možná jsem jim křivdil, když jsem očekával laxní přístup. 
 
    „Kde skončily moje klíče? Nechal jsem je v zámku.“ 
 
    „Máme je. Dnes si je vzali technici, aby se k vám dostali, ale zase za sebou zamknou a vrátí je. Vezmu je v pátek sebou.“ 
 
    „Díky.“ 
 
    „Ještě něco?“ 
 
    „Vlastně ano. Necítím se tu úplně bezpečně. Prosil jsem sestry, aby kontrolovaly, kdo za mnou přichází, ale i vy jste se sem dostal bez předchozího upozornění. Co když můj známý s nožem přijde dokončit, co začal? Pokud jim nebylo zatěžko na mě půl dne čekat v bytě, můžou prostě přijít i sem a zkusit to znovu. Zvlášť v noci, když tu není tolik lidí. Byl bych klidnější s permanentní ochrankou.“ 
 
    A upřímně ještě radši s vestou proti pobodání. 
 
    „Promluvím si s nemocniční ostrahou.“ 
 
    „Tu víc zajímá, jestli někdo neparkuje na místě pro sanitky, než aby pátrali po vrazích s dranžírovacím nožem.“ 
 
    „Nic lepšího zařídit neumím. Obávám se, že nemáme dostatek mužů.“ 
 
    Policejní rozpočty jsou zaměřené spíš na řešení zločinů než na jejich prevenci. K vyřešení vraždy na nemocničním lůžku by bez problémů zmobilizovali celou brigádu nekřesťansky drahých detektivů, ale jediného strážníka, jenž by zločinu lehko zabránil, postrádat nemohou, byť to nedává smysl. 
 
    Do třetice všeho dobrého? Ne, pokud tomu budu moct zabránit, pomyslel jsem si. 
 
    „Už jste mluvili s detektivem Jaggerem z Thames Valley?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ano,“ odpověděl Galvin. „Budete se divit, ale mluvili.“ 
 
    Cosi v jeho hlase mě znervóznilo. 
 
    „Co se děje?“ chtěl jsem vědět. 
 
    „Co myslíte?“ 
 
    „Vy něco víte.“ Neptal jsem se, byl jsem si jist. 
 
    „Ne.“ 
 
    „Já myslím, že ano. O co jde?“ 
 
    Ztišil hlas, jako by to mělo něco změnit. „Jejich technici našli jisté stopy naznačující, že věci nejsou úplně tak, jak se zdály.“ 
 
    „Jaké stopy?“ 
 
    „Budete se muset zeptat detektiva Jaggera. Je to, alespoň zatím, pořád jeho případ.“ 
 
    „Zatím?“ zopakoval jsem. „Co tím chcete říct?“ 
 
    „Možná to dostane někdo služebně starší, nejspíš šéfinspektor.“ 
 
    Detektiv šéfinspektor se normálně běžnými sebevraždami nezabývá, dokonce ani, pokud jde o veřejně známou osobnost. 
 
    „A co objevili?“ znovu jsem se zeptal. 
 
    „Promluvte si s detektivem Jaggerem.“ 
 
    „Já se ale ptám vás,“ trval jsem na svém. „Myslím, že mám právo to vědět. Dave Swinton mě koneckonců málem vzal sebou.“ 
 
    Detektiv Galvin zaváhal a já ho nehodlal nechat odejít, dokud mi neřekne, co ví. 
 
    „Řekněte mi to,“ naléhal jsem. „Jsme přece na jedné lodi. Já jsem příslušník dostihové policie, jsme oba detektivové.“ 
 
    „Vím jen, že forenzní technici z Thames Valley našli v neohořelé části kufru mercedesu tělní tekutiny. Stopy krve pana Swintona.“ 
 
    „V kufru?“ 
 
    „Ano.“ 
 
    Z kufru se auto řídí dost špatně. 
 
    Musel ho řídit někdo jiný, jenže sebevraždu člověk většinou páchá o samotě. 
 
    Pokud se ale Dave Swinton nezabil sám, znamená to, že byl zavražděn? 
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    yl čtvrtek a já chtěl jít domů. Nemocniční strava už mi lezla krkem, a navíc jsem špatně spal, ale alespoň jsem se díky tomu měl stále na pozoru před podsaditým mužem s dlouhým nožem v ruce. 
 
    „Pustíte mě už, prosím?“ zeptal jsem se doktora Shwana, když se za mnou v půl sedmé ráno stavil cestou na hlášení na urgentním příjmu. 
 
    „Musíte tomu dát ještě trochu času a hezky se hojit,“ odpověděl. „To můžu i doma,“ upozornil jsem ho. 
 
    „Opravdu byste se šetřil? Před čtyřmi dny jsem v ruce držel vaše tlukoucí srdce. Uznávám, že jste od té doby udělal velký pokrok, ale musíte dát tělu šanci, aby se vzpamatovalo z tak velkého zásahu, navíc nejen do hrudníku, ale také do břicha. Když teď půjdete domů, budeme vás tu mít brzy zpátky v ještě horším stavu. Řekl jsem vám, že vás snad pustíme v sobotu, ale unáhlil jsem se. Stehy vyndáme v polovině příštího týdne a do té doby trvá vysoké riziko infekce.“ 
 
    „Takže mě nepustíte,“ pochopil jsem. 
 
    „Bohužel,“ přikývl s úsměvem. 
 
    „Nedal byste mi něco na spaní? V noci tu celé hodiny jen koukám do tmy.“ 
 
    „Pacienti po invazivní operaci srdce občas nespavostí trpívají, ale já sedativa předepisuji nerad. Mohou zpomalit proces hojení. Dáme vám něco na bolest, pokud vám brání ve spaní.“ 
 
    „O bolest ani tak nejde, ale hrozně mě svědí jizvy. Hlavně v noci, když je klid, z toho lezu po zdi.“ 
 
    „Svědění je ale dobrá zpráva, znamená to, že se hojíte. Snažte se ovšem neškrabat, ať se vám stehy nezanítí. Až se to ještě trochu zlepší, dáme vám mastičku, ale zatím je brzy, je mi líto.“ 
 
    Doktor odešel a já se vrátil k civění do stropu a urputné snaze se nedrápat. 
 
    Byl jsem otrávený. 
 
    Slíbil jsem Faye, že si začnu užívat života, a místo toho trčím v nemocnici a počítám minuty. 
 
    Potřebuju udělat spoustu věcí. Například chytit toho, co se mě pokusil zabít. 
 
    Celý den probíhal ve znamení návštěv. 
 
    Po doktorovi následoval detektiv Jagger z Policejního sboru Thames Valley. Když jsem těsně po deváté na iPadu procházel policejní snímky, objevil se neohlášený v mém pokoji. 
 
    „Někdo povědomý?“ zeptal se. „V Thames Valley máme spoustu dalších snímků.“ 
 
    „Zatím nikdo,“ odložil jsem iPad. „Prý pro mě máte nějaké nové informace.“ 
 
    „Já?“ Přitáhl si ke mně židli. 
 
    „Ohledně Swintonova auta.“ 
 
    „Jak jste na to přišel?“ zeptal se. 
 
    „Pošeptalo mi to rákosí.“ 
 
    Nevypadal moc nadšeně. „Mám pár otázek,“ řekl. 
 
    „Sem s nimi.“ 
 
    „Vy jste tehdy ráno viděl, kdo vás do té sauny zavřel?“ 
 
    „Ne,“ odpověděl jsem. „Už jsem vám řekl, že do mě někdo strčil a dveře zabouchl dřív, než jsem se stačil ohlédnout.“ 
 
    „Mohl to být i někdo jiný než pan Swinton?“ 
 
    „Nejspíš to mohl být kdokoli,“ odpověděl jsem. „Předpokládal jsem, že je to Dave, ale na vlastní oči jsem ho neviděl. Ať už to byl kdokoli, neodpovídal, i když musel slyšet, jak uvnitř volám. Proč se ptáte?“ 
 
    „V tuto chvíli podle nás existuje možnost, že pan Swinton odpovědnost za incident v sauně nenese.“ 
 
    Čekal jsem, že mi poví víc, ale mlčel. 
 
    „Co jste našli v kufru jeho mercedesu?“ tlačil jsem na něj. 
 
    „Plastové stahovací pásky,“ řekl jen. 
 
    Tuhle odpověď jsem nečekal. „Co s nimi?“ 
 
    „Nejméně na jedné z nich se našla krev Davea Swintona. Test DNA to potvrdil.“ Odmlčel se, jako by váhal, zda má pokračovat. „Zadní část vozu plameny nepohltily zcela, takže jsme na koberci v kufru objevili stopy krve, které to inferno přežily. Krev patřila panu Swintonovi. Našly se také stopy moči, ovšem nelze určit čí, protože moč neobsahuje DNA.“ 
 
    „Naznačujete tedy, že Dave Swinton mohl být v kufru vlastního auta svázaný stahovacími páskami?“ 
 
    „Ano,“ potvrdil Jagger. „Tuto možnost nyní vyšetřujeme a kauza je vedena jako úmrtí z neznámé příčiny.“ 
 
    „Ne vražda?“ 
 
    „Zatím nikoli. Auto i pásky budeme dále zkoumat stejně jako ostatky pana Swintona. Pak teprve si budeme jisti. Variant je zatím více.“ 
 
    „Vy si ale nemyslíte, že to byla sebevražda?“ řekl jsem. 
 
    „Ne.“ 
 
    „Byl ještě naživu, když vypukl oheň?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ano, byl, jinak bychom s jistotou mohli potvrdit sebevraždu. Tělo neslo stopy vnitřních popálenin, jež odpovídají vdechování velmi horkého vzduchu a plamenů. Navíc se v plicích našly stopy benzinu.“ 
 
    Tohle jsem snad ani vědět nechtěl. 
 
    „Předpokládám, že byl v bezvědomí.“ Doufal jsem, že si budu moci představit o něco méně hrůzný obraz. „Proč by jinak poslušně seděl v autě, které někdo jiný zapaluje?“ 
 
    „Možná neměl na vybranou. Stačí pár pásek, připoutat ruce k volantu, a je to. Plastové pásky v tak silném požáru shoří beze stopy. Nebýt takřka okamžitého příjezdu hasičů, nenašli bychom ani ty v kufru.“ 
 
    Při vzpomínce na televizní reportáž z místa činu a Daveovo vzpřímené torzo v plamenech jsem se otřásl. Představa, že spoutaný, živý a při vědomí sleduje, jak auto někdo polévá benzinem a zapaluje, byla nevýslovně otřesná. 
 
    „Nicméně,“ změnil téma, „v Lambournu jste mi sdělil, že pan Swinton se vás asi pokusil zabít, protože víte, že v dostihu zatáhl koně. Že vás chtěl umlčet.“ 
 
    „Ano.“ 
 
    „Pokud vás ale do sauny nezavřel on, připadá v úvahu někdo jiný, kdo by vás chtěl zabít?“ 
 
    Pozdvihl jsem obočí. „Proč myslíte, že jsem tady?“ 
 
    „Jistě,“ usmál se, „ale napadá vás někdo, kdo by mohl chtít zabít oba? Davea Swintona i vás?“ 
 
    Bylo načase, abych mu řekl všechno, nejen zkrácenou verzi. 
 
    „Davea Swintona někdo vydíral,“ oznámil jsem mu. 
 
    „Jak to víte?“ vytřeštil na mě oči. 
 
    „Den před smrtí mi to řekl cestou do Newbury na dostihy.“ 
 
    „Proč jste nám to neřekl dřív?“ Byl naštvaný a nejspíš měl proč. 
 
    „Uvedl bych to při vyšetřování,“ zkusil jsem chabou výmluvu. „Nepovažoval jsem to za relevantní, když šlo o sebevraždu. Ale teď…“ 
 
    Z jeho pohledu bylo jasné, že za relevantní to považuje v každém případě. 
 
    „Kdo ho vydíral?“ zeptal se mě. 
 
    „Já nevím, ale myslím, že Dave to zjistil. Když mi volal, abych za ním přijel, tvrdil, že ví, kdo ho vydírá. Po telefonu mi to říct nechtěl, protože se bál, že ho někdo odposlouchává. Proto jsem za ním jel.“ 
 
    „Vydírali ho, protože fixluje v dostizích?“ 
 
    „Ne,“ omítl jsem důrazně. „Vydírali ho, aby fixloval.“ 
 
    „Tak proč?“ 
 
    Váhal jsem. 
 
    „No tak, pane Hinkley,“ pomalu ztrácel trpělivost. „Řekněte mi to.“ 
 
    „Já už opravdu dál nechci očerňovat pověst jednoho z našich nejvýznamnějších sportovců. S případem to nemusí souviset.“ 
 
    „To posoudím sám,“ odbyl mě příkře. 
 
    Měl samozřejmě pravdu. Pokud Davea Swintona zavraždili, aby mi nemohl říct, kdo ho vydírá, pak důvod toho vydírání je pro případ přímo klíčový. 
 
    „Podle Davea to bylo kvůli daním. Něco s nepřiznanými příjmy z extra plateb, jež dostával za dostihy.“ 
 
    „Uvedl, o kolik šlo?“ 
 
    „Okolo dvě stě tisíc liber,“ řekl jsem. „Asi mu vyhrožovali, že ho nahlásí.“ 
 
    „Kolik po něm vyděrač chtěl?“ 
 
    „To je na tom to zvláštní. On nechtěl peníze, jen Daveovi nařídil, aby zatáhl koně.“ 
 
    „Pan Swinton si byl jist, že jde o muže?“ 
 
    „Řekl, že mu volal nějaký muž a instruoval ho, v kterém dostihu nesmí zvítězit.“ 
 
    Na Jaggerovi bylo vidět, že mu to přijde podivné. Už dříve prokázal, že záměrnou prohru v dostihu považuje za celkem triviální záležitost. Jeho denním chlebem jsou ovšem znásilnění a vraždy, takže se mu asi nelze divit. 
 
    „Kdo další o těch platbách mohl vědět?“ 
 
    „Plus minus všichni trenéři a majitelé, pro které Dave jezdil. Že si kromě běžné sazby říká o peníze navíc, byla známá věc.“ 
 
    „Mohli ale také všichni vědět, že ty peníze nedaní?“ 
 
    „Vypadá to, že chtěl vždycky hotovost, a dát si dvě a dvě dohromady není zas tak těžké.“ 
 
    „To všechno vám řekl Dave Swinton?“ 
 
    „Všechno ne,“ upřesnil jsem. „Po jeho smrti jsem si promluvil se dvěma trenéry, pro které jezdíval. Oba mi nezávisle na sobě potvrdili ty platby navíc. Dave mi jen řekl, že ho vydírají kvůli penězům, které nepřiznal, ne odkud ty peníze pocházejí.“ 
 
    Detektiv Jagger si dělal poznámky do notesu. „Budete muset učinit dodatečnou výpověď, pane Hinkley, a tentokrát uvést všechno, co víte. Je vám to jasné?“ 
 
    Pořád ještě se zlobil. 
 
    „Naprosto jasné,“ odpověděl jsem. 
 
    „Zařídím, aby za vámi přišel některý z mých konstáblů. Budete tu dlouho?“ 
 
    „Prý do soboty,“ řekl jsem mu, „ale už spřádám plány na útěk.“ 
 
    „Pošlu ho hned zítra,“ opáčil. „A laskavě mu řekněte všechno, ať už to považujete za relevantní, či nikoli.“ 
 
    „Vyřiďte mu, ať si sebou vezme hromadu papírů, odvyprávím mu celý svůj životní příběh,“ řekl jsem. 
 
    „Nedělejte si legraci, pane Hinkley.“ 
 
    „Myslím to vážně. Při své práci pro BHA jsem se naučil především to, že nic není bez souvislostí. Dostihy plnokrevníků jsou srovnatelné s největšími průmyslovými odvětvími v zemi, ale ve skutečnosti se všichni, tedy chovatelé, majitelé, trenéři a žokejové, se všemi znají. Jsou spříznění krví, manželským svazkem nebo financemi.“ 
 
    Přemýšlel jsem, zda mu mám říct o Billovi McKenziem a jeho jízdě na Wisden Wonderovi, případně o Leslie Morrisovi a jeho vysokých sázkách. Jsou také relevantní? Bill McKenzie vydírání popřel, ale nevím, jestli mu věřím. V Sandownu jednoznačně nezvítězil záměrně stejně jako Dave Swinton v Haydocku. Souvisí to spolu? 
 
    Přesně tohle jsem měl teď vyšetřovat, a ne se válet v nemocniční posteli. 
 
    Navštívit mě přišel i Paul Maldini, ale dost mu trvalo, než se ke mně probojoval. Jedna se sester ho viděla postávat před mým pokojem a zavolala na něj ochranku. 
 
    „To bude tvým pochybným italským vzezřením,“ zasmál jsem se, když ho ke mně konečně pustili. 
 
    „Neslýchaná drzost,“ utrousil. 
 
    „Vůbec ne. Prosil jsem je, ať mi kontrolují návštěvy. Venku pobíhá chlápek s dranžírákem a já se s ním rozhodně nehodlám znovu potkat.“ 
 
    „Naprosto se mi nehodí, že jsi tu zavřený,“ pronesl otráveně. Paul Maldini si na zdvořilosti typu „Jak se cítíš?“ a „Jsem rád, že jsi naživu,“ věru nepotrpí. Zajímá ho jen to, že mi stojí práce. 
 
    „Ujišťuju tě, že tu neležím ze své vůle, ale je to pořád ta lepší varianta.“ 
 
    „Než co?“ 
 
    „Než márnice,“ řekl jsem. „Vypadá to, že už jsem tam měl namířeno.“ 
 
    Věcně jsem ho seznámil s většinou detailů. 
 
    Chvíli mlčel a pak možná stejně jako já došel k závěru, že nemocniční postel nakonec není tak zlá. Alespoň se do té práce ještě někdy vrátím. 
 
    „Tušíš, kdo to udělal?“ zeptal se mě. 
 
    „Ne, ale možná to byl ten samý, co mě minulý týden šoupl do sauny.“ 
 
    „Do jaké sauny?“ nechápal. 
 
    Jejda. Úplně jsem zapomněl, že jsem o incidentu v sauně Paulovi neřekl. Vlastně jsem mu o své komunikaci s Davem Swintonem neřekl vůbec. 
 
    Tohle nebude příjemný rozhovor, zvlášť když už jsem vše řekl policii. 
 
    „Někdo mě zavřel v sauně,“ začal jsem. 
 
    „To je divné,“ řekl. „Kde?“ 
 
    Zaváhal jsem, ale musím mu to říct a nést následky. 
 
    „Doma u Davea Swintona?“ 
 
    „Cos dělal u něj doma?“ 
 
    Nadechl jsem se tak zhluboka, jak mi jen stehy dovolily. 
 
    „Bude nejlepší, když začnu od začátku.“ 
 
    Pověděl jsem mu všechno. Jak mi Dave volal brzy ráno v sobotu před dostihem Hennessy a chtěl se mnou mluvit. O mé cestě do Lambournu a do Newbury. 
 
    Když jsem se dostal k Daveovu přiznání o podvádění v dostizích, vytřeštil oči a při zmínce o vydírání mu skoro vypadly z důlků. Během závěrečného vyprávění o druhé cestě za Davem a útěku z rozpálené sauny už byl skoro vzteky bez sebe. 
 
    „Proč jsi mi to všechno, zatraceně, neřekl dřív?“ 
 
    „Poté, co média oznámila Daveovu sebevraždu, už mi to nepřišlo důležité. K čemu očerňovat skvělou pověst hrdiny podezřením z podvodů v dostizích i na daních? Navíc bez reálných důkazů.“ 
 
    „Vždyť to sám přiznal,“ vztekal se Paul. „Měli jsme mu okamžitě zakázat činnost a předvolat ho před disciplinární komisi.“ 
 
    „Vidíš,“ nesouhlasil jsem. „Kdybych ti to řekl hned, nedělní noviny by byly plné palcových titulků.“ 
 
    „Ale –“ 
 
    „Žádné ale,“ skočil jsem mu do řeči. „Buď rád, že k tomu nedošlo, protože jinak by všichni obviňovali BHA, že k tomu Davea Swintona dohnala.“ 
 
    To ho umlčelo. 
 
    „A k tomu všemu by nekrology místo zaslouženého ocenění jeho hvězdné dostihové kariéry propíraly možné podezření z podvodů. To bys chtěl?“ 
 
    Z výrazu jeho tváře by člověk skoro řekl, že ano. 
 
    Paul bral jakékoli nedodržování Dostihového řádu jako osobní urážku. Navíc se sám osobně velmi zasadil o to, že právě Dave Swinton se stal tváří národní dostihové kampaně. Možná se cítí zrazený. 
 
    „Proč mi to tedy říkáš teď?“ zeptal se mě takřka tónem uraženého školáka. 
 
    „Protože Dave Swinton se nezabil sám. Byla to vražda.“ 
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    přeně se na mě zadíval: „Víš to určitě?“ 
 
    „Naprosto,“ ujistil jsem ho. „Řídit auto, když ležíš svázaný v kufru, prostě nejde.“ 
 
    Jen na mě dál zíral. 
 
    „Policie našla v kufru jeho mercedesu plastová pouta s Daveovou krví.“ 
 
    Převyprávěl jsem mu všechno, co jsem se dozvěděl od detektiva Jaggera. 
 
    „No, a pokud už byl Dave tou dobou svázaný do kozelce v kufru vlastního auta, pak ten, kdo mě strčil do jeho sauny, abych tam nejspíš umřel vedrem, je pravděpodobně ten samý, co zabil jeho. O nedělním útoku nožem nemluvě.“ 
 
    „Proč chce ale někdo zabít tebe?“ zeptal se Paul. 
 
    Tuhle otázku si kladu pořád dokola. 
 
    „Možná vím něco, co se nemá nikdo dozvědět.“ 
 
    „Co jako?“ 
 
    „Kdybych to věděl, roztroubím to všem na potkání, aby si mým zabitím už nikdo nepomohl.“ 
 
    „S McKenzieho jízdou na Wisden Wonderovi to asi nemá nic společného, že,“ řekl Paul. „Ty jsi zavřený tady, tak jsem požádal Nigela, aby se na to podíval. Také jsem nařídil, aby byl McKenzie na leden předvolán k disciplinárnímu řízení, kde svou jízdu vysvětlí.“ 
 
    Býval bych šťastnější, kdyby to Paul nechal na mě. 
 
    Raději nejdřív nenápadně pátrám, a provinilce pak předvolám na základě nalezených důkazů. 
 
    Paul ovšem tíhne k přesvědčení, že okamžité předvolání před disciplinární komisi v obviněných zaseje strach z božího hněvu, což přinese ovoce v podobě doznání. Fakt, že tím případným komplicům, či dokonce organizátorům dává možnost zmizet a vyhnout se spravedlnosti, jako by mu unikal. 
 
    V tomto případě už ale Bill McKenzie ví, že ho podezřívám, a tak Paulovy kroky snad žádnou škodu nenapáchají. 
 
    Probírali jsme také další otevřené případy, které na mě čekají, či spíš na to, až o nich sepíšu hlášení, ale vždy jsme oklikou skončili u Davea Swintona. 
 
    „Ty víš, v kterém dostihu zatáhl koně?“ chtěl vědět Paul. 
 
    „Myslím, že ano,“ odpověděl jsem a pověděl mu o tom, jak jel v Haydocku. „O Garrick Partym se ví, že rád fíruje a má slabý finiš, ale Dave ho dlouho držel v koních a začal ho vyjíždět teprve na konci, čímž podle očekávání ničeho nedosáhl. Přišli třetí z osmi.“ 
 
    „V jakém kurzu?“ 
 
    „Startoval jako favorit se třinácti ku osmi.“ 
 
    „Byl povolán k podání vysvětlení?“ 
 
    „Ano. On i trenér Jason Butcher uvedli, že zvolil tuto taktiku kvůli těžkému terénu, jenže já tomu nevěřím. Garrick Party už dvakrát vyhrál i na blátě a pokaždé stylem start-cíl.“ 
 
    „To by šlo ale dokázat jen těžko,“ uvažoval Paul. 
 
    „To by nešlo dokázat vůbec.“ 
 
    Poslední návštěva přišla ten den v šest večer, právě když jsem podřimoval v posteli – předchozí návštěvy mě unavily, zvlášť ta Paulova, jelikož většinu času jsem mluvil já. 
 
    Probral jsem se a uviděl krásnou tvář Henrietty Shawcrossové. 
 
    Zprvu jsem si myslel, že je to sen, ale nebyl. 
 
    „Je velmi těžké vás najít, pane Hinkley,“ pravila. „Já to mohu tvrdit, jelikož vás hledám už od té doby, co jste v sobotu odpoledne beze stopy zmizel.“ 
 
    „To mě mrzí,“ řekl jsem. 
 
    „To doufám.“ Zašklebila se na mě, ale jejímu půvabu to nic neubralo. „Neráčil jste se se mnou ani rozloučit.“ 
 
    „Omlouvám se.“ 
 
    „To byste měl. Nejsem zvyklá na muže, co zničehonic zmizí a ani si neřeknou o moje číslo.“ 
 
    „A vy byste jim ho dala?“ 
 
    „Ne, ne nutně, ale vám možná ano. Kdybyste se ovšem obtěžoval si o něj říct.“ 
 
    „Omlouvám se,“ opakoval jsem. 
 
    Odložila si kabát na opěradlo jedné z židlí, na druhou se posadila a rozhlédla se po pokoji. „Co tady vlastně děláte? Vám něco je?“ 
 
    Jak mám odpovědět? 
 
    „Byl jsem napaden,“ řekl jsem. 
 
    „Kým?“ 
 
    „To bych taky rád věděl. Párem chlápků s nožem.“ 
 
    Najednou vypadala ustaraně. „Bodli vás?“ 
 
    „Třináctkrát,“ odpověděl jsem s předstíranou lehkostí. 
 
    Na moment ji to vyvedlo z konceptu, ale rychle se vzpamatovala. 
 
    „Tak proč nejste mrtvý?“ pronesla. 
 
    „Šťastná náhoda. Štěstí a tlustý kabát. Naštěstí se mi podařilo je setřást a utíkat pro pomoc.“ 
 
    „Vidíte, takže nakonec jste opravdu superhrdina.“ Usmála se. 
 
    „Jak jste mě našla?“ zeptal jsem se, ale spíš by mě zajímalo, Proč jste mě hledala? 
 
    „Normálně,“ pravila žertovně. „Začala jsem na internetu, prostě na Googlu, ale tam nic. Tak jsem zkusila takové ty weby na hledání lidí, ale taky nic. Tak jsem zvolila plán C.“ 
 
    „A to je?“ 
 
    „Zavolala jsem jednomu známému strýčka Richarda z dostihů a zjistila jsem, pro koho vlastně přesně děláte. No a pak jsem se vyspala s předsedou BHA a vydírala ho, dokud mi neřekl, kde jste.“ 
 
    „To bylo možná zbytečně přehnané,“ řekl jsem. 
 
    „Ale zabralo to,“ zakřenila se. 
 
    „Mluvíte taky někdy pravdu?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ne, pokud to není nezbytně nutné.“ 
 
    „Tak proč jste se obtěžovala?“ 
 
    „S čím?“ 
 
    „Mě hledat?“ 
 
    Sklonila hlavu trochu ke straně. „Možná se mi prostě chtělo,“ odpověděla. 
 
    „A ví o tom strýc Richard?“ zajímalo mě. 
 
    „Strýček mě nevlastní,“ odsekla. „Dělám si, co chci.“ 
 
    Přemýšlel jsem, nakolik to může být pravda. Podle informací z internetu je sir Richard Reynard jediným správcem jejího svěřenského fondu a také tím, kdo drží klíče od kasy – tedy alespoň do příštího února, kdy jí bude třicet. 
 
    „Jsem poctěn,“ řekl jsem. 
 
    „Nebuďte,“ postavila se a přešla k oknu. „Chtěla jsem jen vědět, jak vám sluší nemocniční mundúr.“ Usmála se na mě. „Upřímně řečeno nic moc. Špinavá světlemodrá vám evidentně nejde k pleti.“ 
 
    Jí to, na rozdíl ode mě, slušelo. Měla černé kalhoty, vyšší boty a bílý rolák, který ji těsně přiléhal k tělu na těch pravých místech. 
 
    „Kdybych věděl, že přijdete, požádal bych o čistý,“ řekl jsem a myslel tím hlavně něco, co by šlo zapínat na zádech, aby mi nekoukal holý zadek. 
 
    „To nemáte pyžamo nebo župan?“ 
 
    „Nemám,“ odvětil jsem. „Nemám vůbec, ale vůbec nic. Vše, v čem mě přivezli, bylo evidentně rozstříháno na kusy a zabaveno jako důkaz. Dokonce jsem musel požádat svou sestru, aby mi v nemocničním krámku koupila kartáček na zuby.“ 
 
    „Copak nemůžete někoho poslat k sobě domů?“ 
 
    „Hlásíte se dobrovolně?“ zeptal jsem se. 
 
    „Proč ne,“ souhlasila Henri nadšeně. „Dejte mi seznam.“ 
 
    „Je tu ale jeden problém. Klíče má policie.“ 
 
    Což je jedině dobře, pomyslel jsem si. 
 
    Nemyslím, že se mi chce nechat slečnu Henriettu Shawcrossovou, dědičku multimiliardového dědictví, vkročit do mého skromného bytečku a prohledávat skříně z Ikey za účelem nalezení mého léty zvetšelého pyžama. 
 
    „Řekněte mi, co potřebujete,“ požádala mě. „Půjdu vám to koupit.“ 
 
    „Teď nemůžete, stejně už je moc pozdě, všude bude zavřeno.“ 
 
    „To si děláte legraci? Je čtvrtek, takže obchody jsou otevřené déle, a navíc zbývají jen dva týdny do Vánoc. Všude budou mít nejmíň do devíti. Co byste chtěl?“ 
 
    Plán ji viditelně nadchnul. 
 
    „Tak tedy pyžamo,“ ustoupil jsem. „Děkuji. Případně by se hodilo nějaké oblečení, až mě pustí, a možná nějaké levné tenisky.“ 
 
    „Velikost?“ 
 
    „Devítky.“ 
 
    „Co zbytek?“ Povytáhla pobaveně obočí. 
 
    „Pas třicet čtyři, hrudník čtyřicet dva, krk šestnáct.“ 
 
    „Fajn. Nikam nechoďte, já se vrátím,“ řekla a vyrazila. 
 
    Položil jsem se na polštář a musel se smát. 
 
    Henrietta Shawcrossová je nejlepší lék na depresi. Kam se hrabe prozac. 
 
    Vrátila se těsně po osmé, obložená malými černozlatými nákupními taškami, a svůj úlovek rozložila do nohou postele. Pruhované pyžamo a hedvábný župan, trepky, dvě košile a béžové chino kalhoty. Dvouřadý modrý blejzr, mikinu, ponožky, kalhoty, pár bot z jemné kůže a dlouhý tmavomodrý kašmírový převlečník. Dokonce i kravatu. 
 
    „Kde jste to všechno splašila?“ nechápal jsem. 
 
    „V Jermyn Street u Newa a Lingwooda,“ řekla. „Můj tatínek měl všechno oblečení od nich.“ 
 
    „Já ale potřebuju jen nějaké džíny a tričko z Primarku,“ řekl jsem lehce zoufale a hlavou mi běželo, jak moc asi ulehčila mému kontu. 
 
    „Nesmysl,“ uchechtla se. „Přece nebudete v půlce prosince pobíhat venku v tričku, ještě vás skolí rýma.“ 
 
    „Pokud možno prosím méně řečí o umírání. Co jsem dlužen?“ 
 
    „Nic,“ odmítla. „Je to dárek, rádo se stalo. Taky jsem vám přinesla tohle.“ Podala mi další elegantní taštičku, jež obsahovala koženou tašku s toaletními potřebami včetně kartáčku a žiletek. 
 
    „Docela už bych se oholil,“ řekl jsem a přejel si dlaní čtyřdenní strniště na bradě. 
 
    „Mně se vaše sexy strniště vlastně docela líbí,“ pravila Henri. „Úplný George Michael.“ 
 
    Pohlédl jsem jí do očí a ona pohled opětovala. Téměř jako by i nebylo pochyb, že oba vysíláme stejné signály. 
 
    „Hrajete si se mnou?“ zeptal jsem se. „Protože jestli si myslíte, že sem přitančíte, tohle všechno mi koupíte, a pak navždy odplujete z mého života, tak já nehraju.“ 
 
    „A proč bych to dělala?“ odpověděla. 
 
    Najednou jsem si připadal trochu bláznivě. „Nevím. Jen přemýšlím, proč jste přišla.“ 
 
    „Přišla jsem, protože se mi líbíte,“ řekla, viditelně zaskočená. „Na dostizích jste mě rozesmál a já vás chtěla znovu vidět. Je na tom něco špatného?“ 
 
    „Ne. To samozřejmě ne. Jen…“ Nevěděl jsem, jak pokračovat. „Já se vám nelíbím?“ zeptala se. 
 
    „Ale ano,“ odpověděl jsem. „Moc, ale…“ 
 
    „Ale co?“ trvala na svém. 
 
    „Určitě na vás stojí frontu mnoho bohatších, než jsem já.“ 
 
    Plácal jsem čím dál tím horší nesmysly. 
 
    „A tím chcete říct co?“ 
 
    „Viděl jsem spoustu fotek, na kterých jste se všemi těmi celebritami, známými herci a tak podobně. Luxusní večírky. Já do vašeho světa nepatřím.“ 
 
    „Ten ale nemá nic společného s realitou,“ řekla pomalu. „Je to jen chiméra.“ 
 
    „A tohle je realita?“ řekl jsem. 
 
    „Pro mě ano,“ odpověděla a oči se jí zalily slzami. „Myslíte, že bych vás tolik dní hledala jen proto, abych proplula okolo a zmizela v nenávratnu?“ Zranil jsem její city. „Pokud ale chcete, tak zmizím.“ 
 
    „To ne,“ vyhrkl jsem. „To jsem nechtěl říct.“ Usmál jsem se. „Omlouvám se.“ 
 
    „Už s tím omlouváním přestaňte,“ řekla jen. „Superhrdinové se nikdy za nic neomlouvají.“ 
 
    Naklonila se a zlehka mě políbila na rty. 
 
    „A teď laskavě vylez z toho strašného hábitu a vezmi si pyžamo.“ 
 
    Henri se mnou zůstala ještě dlouho po deváté, kdy oficiálně končí návštěvní hodiny. 
 
    Kromě jiného přinesla také sendviče s uzeným lososem z Fortnum & Mason, ovšem zapíjeli jsme je vodou z kohoutku. 
 
    „Měla jsem vzít i vychlazené bílé,“ zasmála se. „Příště už nezapomenu.“ 
 
    „Jak jsi mě vlastně našla?“ zeptal jsem se. 
 
    „Zavolala jsem Gay Smithové. Ta našla tvou adresu v odpovědi na jejich pozvánku.“ 
 
    „Uvedl jsem ji, aby mi domů poslali průvodku. Nechtěl jsem, aby se ztratila někde v BHA.“ 
 
    „To je jedno,“ pokračovala. „V pondělí večer jsem jela k tobě domů, ale nikdo neotvíral, tak jsem pod dveřmi aspoň prostrčila vzkaz, abys mi zavolal.“ 
 
    „To už jsem byl tady.“ 
 
    „Já vím. No, nevzdávala jsem se. Zkusila jsem zavolat do BHA, ale kdosi mi řekl, že jsi na nemocenské. Včera jsem znovu vyrazila k tobě a našla tam spoustu lidí v overalech, latexových rukavicích a maskách.“ Odmlčela se. „Dost mě to rozhodilo. Myslela jsem si, že tě skolila ebola nebo tak něco. Jednomu z těch lidí se mě zželelo a řekl mi, že nejsi mrtvý, jen v nemocnici, ale odmítl mi říct, ve které a proč, takže jsem zbytek včerejška strávila obtelefonováváním nemocnic a předstíráním, že jsem zoufalá snoubenka hledající svého milého, jenž buď zemřel, nebo trpí amnézií.“ 
 
    Musel jsem se smát. 
 
    „Máš vůbec představu, kolik zatracených nemocnic je ve Zlatých stránkách? Alespoň sis mohl vybrat nějakou blíž k A, než až tu od U. Málem jsem to vzdala.“ 
 
    Jen jsem na ni nevěřícně zíral. 
 
    „Měla bys začít dělat pro mě.“ 
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    už s nožem i jeho vysoký přítel v červených teniskách se objevili mezi jednou a druhou v pátek ráno, a to už návštěvy vážně nechodívají. 
 
    Já byl naštěstí vzhůru. 
 
    A nejen to. Přecházel jsem po pokoji ve svém novém županu a trepkách. 
 
    Když mi doktor Schwan tvrdil, že svědění je dobrá věc, moc jsem mu nevěřil, ale nakonec to bylo právě to svědění v kombinaci s urputnou snahou se neškrabat, co mi zachránilo život, protože když nezvaní návštěvníci přišli, byl jsem vzhůru. Sestra sloužící noční tvrdila, že šálek horkého kakaa mi pomůže usnout, takže jsme právě stáli v kuchyňce a ohřívali mléko, když zazvonil zvonek. 
 
    „Kdo to je?“ řekla sestra. „V noci je oddělení zavřené a všichni zaměstnanci mají čip. Zvládnete to tu chviličku beze mě?“ 
 
    „Jistě,“ odpověděl jsem. 
 
    Odešla otevřít a já hlídal mléko, aby neuteklo. Nečekaná návštěva uprostřed noci? V hlavě se mi rozblikala výstražná kontrolka. Zhasnul jsem a opatrně vykoukl zpoza dveří kuchyňky. 
 
    Poznal jsem ty dva, jakmile jsem je spatřil. Víc než obličeje, tentokrát zakryté kuklami, mi bylo povědomé cosi na jejich postavách a chůzi. 
 
    Jeden sestru držel zezadu pod krkem, ten druhý jí ukázal dlouhý tenký nůž v pravé ruce. 
 
    Do hajzlu, pomyslel jsem si. Měl jsem trvat na té ochranné vestě. „Kde je Hinkley?“ zaslechl jsem, jak se ptají vyděšené sestry. Kývla hlavou směrem k mému pokoji. 
 
    Ten s nožem na chvilku zmizel, ale za moment byl zpět. 
 
    „Tak kde je?“ zasyčel na nebohou ženu a zašermoval jí nožem před obličejem. 
 
    Podvědomě se podívala směrem ke mně. 
 
    Než se ten s nožem stihl otočit, skrčil jsem se ve tmě a čekal. 
 
    Nejdřív jsem uviděl čepel, pak ruku svírající nůž. Ve dveřích se objevila silueta, ale já nečekal, až uvidí on mě. 
 
    Popadl jsem rendlík, nakročil kupředu, chrstnul mu vroucí mléko do obličeje a nakonec ho ještě praštil. Ozvalo se uspokojivé křupnutí nosní přepážky. 
 
    Muž zařval, upustil nůž a strhl si masku z opařené tváře, ale já ještě neskončil. Těžkým dnem jsem ho ještě jednou vší silou udeřil do spánku. Sesul se k zemi. 
 
    Nůž? Zoufale jsem se okolo sebe rozhlížel. Kde je ten zatracenej nůž? 
 
    Ten druhý mezitím odstrčil sestru stranou a vyrazil na pomoc svému kumpánovi. Je taky ozbrojený? 
 
    Na odpověď jsem nečekal. Místo toho jsem s hlasitým řevem a napřaženou pánví vyrazil směrem k němu. Chvilku zaváhal, ale nakonec se otočil na patě a zmizel k východu. 
 
    Projela mnou ostrá bolest. Určitě jsem si způsobil nějaký problém. Levou rukou jsem si sáhl na břicho a ucítil studené vlhko. 
 
    Krev. 
 
    Musely mi prasknout stehy, ještě však nebyl čas se vzdát. 
 
    Otočil jsem se k prvnímu útočníkovi, jenž k mému velkému zklamání nebyl ani mrtvý, jak jsem doufal, ani v bezvědomí. Naopak se pomalu sbíral ze země a nůž měl už v ruce. 
 
    Sakra. 
 
    Znovu ho nepřeperu. 
 
    Najednou jsem se cítil tak vyčerpaný, že bych nepřemohl ani mouchu. 
 
    Postavil se, podíval se na mě svýma bezvýraznýma očima, a já jeho pohled opětoval. 
 
    Podhmat, uvědomil jsem si. Držel nůž tak, že jeho čepel mířila vzhůru. Není to jedno? Tentokrát na sobě nemám ani tvídové sako, ani tlustý kabát, aby mě zachránily. Mám jen pruhované pyžamo a tenký hedvábný župan. 
 
    Vedle mě jako by se pomalu začala rýsovat silueta s kosou. 
 
    Záchrana přišla nečekaně, a to v podobě čtyř zdravotníků, kteří se na oddělení vřítili s vozíkem s defibrilátorem. Útočník se na ně krátce zadíval a evidentně uznal, že je čas vzít rozum do hrsti a nohy na ramena. Popadl kuklu a zmizel směrem ke schodišti. 
 
    „Kde?“ houkl na mě jeden ze zdravotníků. 
 
    „Kde co?“ zeptal jsem se. 
 
    „Kde je ta zástava?“ zařval. 
 
    Tady, pomyslel jsem si. 
 
    „Jaká zástava?“ nechápal jsem. 
 
    „Někdo stiskl poplašné tlačítko pro zástavu,“ vysvětloval mi otráveně. 
 
    „To jsem byla já,“ ozvala se sestra zpoza pultu, kde byla schovaná. „Potřebovali jsme rychle pomoct a nic lepšího mě nenapadlo.“ 
 
    Hodná holka, prolétlo mi hlavou. 
 
    Sedl jsem si na podlahu, nějak mi vůbec nebylo dobře. 
 
    Bože ne, znovu ne. 
 
    Byl jsem znovu na začátku, tedy na urgentním příjmu, aby mě spravili. 
 
    Doktor Shwan dnes nesloužil, takže nesouhlasné poznámky o přepínání se tak krátce po operaci srdce, když držím pohromadě jen silou mocí hedvábných a jiných nití, jsem si musel vyslechnout od jiného lékaře. 
 
    „A taky nerez drátů,“ doplnil jsem pokorně. 
 
    Zrentgenovali mi hrudník, ale naštěstí se v něm nic nehnulo. Praskly mi stehy, co držely pohromadě mé útroby, ale břišní stěna, zaplať pánbůh, vydržela. 
 
    „Málem jste si přivodil masivní kýlu,“ káral mě doktor. „Kdyby povolilo i vnitřní šití, vyběhla by vám střeva na podlahu.“ 
 
    „Ale nepovolilo,“ usmál jsem se na něj. 
 
    Střeva na podlaze jsem málem měl, ovšem kvůli mému známému s nožem. 
 
    Jakmile mě došili, objevil se uniformovaný policista. Cítil jsem se vyčerpaný a pod psa. 
 
    „Zavolejte si detektivovi Galvinovi,“ oznámil jsem mu. 
 
    „Proč?“ zeptal se policista. 
 
    „Protože je mi špatně a jsem příliš unavený, než abych to všechno vyprávěl dvakrát.“ 
 
    Zavřel jsem oči. 
 
    Proč se mě někdo tak urputně snaží zabít? Právě jsem, potřetí za sebou v krátké době, o vlásek unikl předčasné smrti. 
 
    Všechny tři pokusy spolu asi souvisí, ale jak? 
 
    Druhý a třetí pokus je jasný, uvěznění v sauně se jim však nepodobá. Byl jsem u Davida Swintona prostě jen ve špatný čas na špatném místě? 
 
    Ti dva útočníci se zdáli velmi odhodlaní. 
 
    Jen šťastnou náhodou jsem byl vzhůru a mimo pokoj, když se objevili. Na štěstí už spoléhat nemůžu. 
 
    Co z toho, co vím nebo jsem udělal, je tak důležité, aby mě bezpodmínečně potřebovali zabít? 
 
    Detektiv Galvin za mnou přišel v pátek v půl desáté, když jsem zrovna pospával. 
 
    „Říkal jsem vám, že potřebuji ochranu,“ vypálil jsem na něj, než měl šanci cokoli říct. 
 
    „OK,“ řekl. „Měl jste pravdu, uznávám.“ 
 
    „Takže teď ji dostanu? Ti dva se mě už minimálně dvakrát pokusili zavraždit, což podle mě značí dost velké odhodlání. Nepřekvapilo by mě, kdyby to zkusili znovu.“ 
 
    „Uvidím, co budu moct udělat,“ oznámil mi. „Můžete nějak doplnit váš původní popis toho muže s nožem?“ 
 
    „Má opařenej ksicht,“ řekl jsem. „Chrstnul jsem na něj vařící mlíko.“ 
 
    Odvyprávěl jsem mu všechno od momentu, kdy zazvonil zvonek, až do chvíle, kdy druhý muž zmizel na schodišti. 
 
    „Vidím, že jste nechtěl dát svou kůži lacino,“ utrousil. 
 
    „Ještě jim dost dlužím.“ 
 
    „Snažíme se zjistit, jak se dostali dovnitř. Na příjmu je celonoční ostraha, která by měla lidem zabránit, aby se potulovali po nemocnici.“ 
 
    „Jistě jsou tam kamery, ne?“ uvažoval jsem nahlas. 
 
    „Na každém rohu. Právě teď kolegové procházejí záznamy. Uspěl jste s těmi snímky?“ 
 
    „Zatím ne, ale jsem tak v půlce a po dnešku bych se k některým chtěl vrátit, protože jsem si toho s nožem tentokrát prohlédl lépe než předtím u mě v bytě. Mám takový pocit, že už jsem ho někde viděl.“ 
 
    „Tak já vám ten iPad ještě nechám. Pokud narazíte na někoho povědomého, zavolejte mi.“ 
 
    „Když jsme u volání, nemohl by mi někdo donést můj mobil? Upustil jsem ho tehdy v předsíni a jsem bez něj jak bez ruky.“ 
 
    „Jo, to mi vlastně připomíná,“ řekl detektiv Galvin, „že mám vaše klíče.“ Zalovil v kapse a položil je na noční stolek. 
 
    „Slyšel jste, co jsem říkal? Mohl by někdo donést můj mobil?“ 
 
    „U vás doma už jsme skončili,“ odvětil, aniž mi zcela odpověděl. „Nemůže vám ho donést někdo jiný?“ 
 
    „Asi bych mohl požádat sestru.“ 
 
    „Výborně,“ řekl a vstal. „Budete muset sepsat prohlášení ohledně včerejšího incidentu. Zvládnete to napsat sám?“ 
 
    Přikývl jsem. 
 
    Další zatracené prohlášení, a to jsem ještě nenapsal ani to pro detektiva Jaggera. „Já to pak sepíšu,“ hlesl jsem unaveně. 
 
    „Dobrá. Zatím se, prosím, dál věnujte těm fotografiím. Později se vrátím pro vaše prohlášení.“ 
 
    „A co moje ochranka?“ 
 
    „Zařídím, aby byl u recepce umístěn uniformovaný policista. Sestry už o něj stejně žádaly.“ 
 
    To se mají, pomyslel jsem si. 
 
    Detektiv odešel a já chtěl odpočívat, ale už o hodinu později jsem se opět ocitl tváří v tvář svému vrahovi. 
 
    Byl mladší a měl knírek, ale s jistotou jsem ho poznal – můj známý s nožem. 
 
    Snímek číslo 282, jeden z těch, ke kterým jsem se vrátil. Prozradily ho oči, ty samé necitelné oči, do nichž jsem před pár hodinami zíral, přesvědčen, že mě zabije. Na tyhle oči hned tak nezapomenu. 
 
    Měl jsem husí kůži už jen z jeho obrázku. 
 
    Z nemocničního telefonu jsem zavolal detektivu Galvinovi. „Dva osm dva.“ 
 
    „Jste si jistý?“ 
 
    „Naprosto.“ 
 
    „Dvě stě osmdesát dva říkáte?“ Slyšel jsem, jak ťuká do klávesnice. „Fajn, mám ho.“ 
 
    „Jak se jmenuje?“ zeptal jsem se. 
 
    „Lawrence. Darryl Gareth Lawrence. Říká vám to něco?“ 
 
    „Ne,“ odpověděl jsem bez zaváhání. 
 
    „Narozen šestnáctého července 1978. Původně bytem v Port Talbot ve Walesu, poslední známé bydliště ve Streathamu, jižní Londýn. Má už pár záznamů – většinou násilí proti životu a zdraví, včetně úmyslného ublížení na těle.“ 
 
    „Úmyslného?“ 
 
    „No, útok s úmyslem způsobit vážné ublížení na zdraví. V roce 2008 ho za to Korunní soud v Southwarku odsoudil k sedmi letům vězení – v listopadu 2012, po odpykání dvou třetin trestu, podmínečně propuštěn. Podle záznamů od té doby nic neprovedl, ale v podstatě to jen znamená, že nebyl za nic zatčen.“ 
 
    „Tak ho můžete zatknout teď. Za ublížení na zdraví s úmyslem zabít.“ 
 
    „Hned se do toho pustím.“ 
 
    Zavěsil. 
 
    Jistým zvláštním způsobem jsem se cítil o chlup bezpečněji. Teď už vím, kdo se mě snaží zabít, zbývá zjistit proč. 
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    dyž Galvin hovor ukončil, zavolal jsem Faye a požádal ji, aby mi z bytu přinesla mobilní telefon. V poledne se za mnou stavila pro klíče. 
 
    „Telefon bude někde v hale na zemi,“ vysvětloval jsem jí. „A vezmi taky nabíječku, ta je v kuchyni na lince vedle mikrovlnky.“ 
 
    „Nic dalšího nepotřebuješ? Co nějaké oblečení?“ 
 
    „Ne, díky. Oblečení mám.“ 
 
    Původně jsem uvažoval, že si nechám donést i laptop, ale většinu práce můžu po internetu udělat i na iPhonu. Navíc mám laptop někde v ložnici a moc se mi nechce nechat Faye prozkoumávat můj byt víc, než je nezbytně nutné. Upřímně řečeno bych byl daleko raději, kdyby mi telefon mohl donést někdo od policie. Posílat tam sestru se mi vůbec nehodí. 
 
    Faye je od přírody pečlivá a pořádná osoba. Mně se ty samé hodnoty snažila vštípit od raného dětství, ovšem ne zcela úspěšně. 
 
    Když mě Lydie opustila a já se přestěhoval, Faye mě chtěla přijet navštívit, ale já se tomu vždycky nějak vyhnul. 
 
    Teď ji do svého bytu posílám, a navíc bez doprovodu. Asi jsem se zbláznil, ale já prostě potřebuji ten telefon. Tak jako tak je varianta Faye menší zlo než tam poslat Henri. 
 
    Teprve když Faye odešla, začal jsem se o ni bát. 
 
    Co když Darryl Gareth Lawrence se svým kumpánem čekají v křoví před mým domem? 
 
    Proč by ale Faye kdokoli ubližoval? V noci se Lawrence zdravotnice jednoznačně ptal: „Kde je Hinkley?“, takže jim jde o mě, ne o mou sestru. 
 
    I tak se mi značně ulevilo, když se Faye za hodinu a půl vrátila s telefonem i nabíječkou. 
 
    „Jak to tam vypadá?“ zeptal jsem se. 
 
    „Moc uklizeno tam nemáš,“ odpověděla mi vyčítavě. 
 
    „To bude kvůli těm útočníkům nebo možná policejním vyšetřovatelům.“ 
 
    Otočila se ke mně. „Nemyslím, že by jedni či druzí mohli za ten kopec špinavého nádobí ve dřezu, ani za prádlo pohozené na křesle. O oblečení poházeném na podlaze v ložnici ani nemluvě.“ 
 
    Díval jsem se na ni zkroušeně. 
 
    „A už vůbec si nemyslím, že ti zabalili pár stěhovacích krabic a nechali je v hale. Jak dlouho už tam bydlíš? Skoro rok? Není náhodou načase si vybalit?“ 
 
    „Teď už to udělám,“ řekl jsem a myslel to vážně. Taky pořádně uklidím, jelikož doufám, že by mě v brzké době mohla poctít návštěvou jistá slečna Henrietta Shawcrossová. 
 
    „Zítra tě už pustí?“ chtěla vědět Faye. 
 
    „Ještě nevím, dneska ráno mě museli znovu šít.“ 
 
    „Proč?“ 
 
    „Prasklo mi pár stehů na břiše.“ 
 
    „Nedělal jsi, doufám, zase kliky,“ zasmála se Faye, ale něco v mém výrazu jí muselo zarazit. 
 
    „Co se stalo?“ 
 
    „V noci jsem měl nezvanou návštěvu.“ 
 
    „Neříkej, že to byli ti samí?“ 
 
    Přikývl jsem. 
 
    „Ale to je strašné. Jak věděli, že jsi tady? A jak se sem, zatraceně, dostali?“ 
 
    „To se policie snaží zjistit,“ řekl jsem. „Ale alespoň teď víme, kdo jeden z nich je. Poznal jsem ho na policejním snímku.“ 
 
    „Kdo je to?“ 
 
    „Nějaký Darryl Lawrence.“ 
 
    Jen na mě dál zírala. 
 
    „Taky mi to nic neříká, ale je to recidivista a dokonce už i seděl.“ 
 
    „A proč po tobě jde?“ 
 
    „To nevím. Můžu jen hádat, že mu někdo zaplatil, aby mě zavraždil. Pátrá po něm policie, tak se snad dozvíme víc, až ho chytí.“ 
 
    Faye byla hodně rozrušená. 
 
    Dosud se mylně domnívala, že ten útok u mě doma byla prostě náhodná loupež, která se omylem zvrhla. Zjištění, že po jejím malém bratříčkovi jde najatý zabiják, pro ni bylo nepříjemný šok. 
 
    „Proč by ale zrovna tebe chtěl někdo zabíjet?“ zeptala se mě zoufalým tónem matky, jež nechápe, že by někdo mohl chtít ublížit jejímu milovanému potomkovi. 
 
    „Na to se snažím přijít.“ 
 
    „To je tou tvojí šílenou prací,“ řekla rozzlobeně. „Proč nemůžeš dělat něco bezpečnějšího? Q má konexe a ty jsi velice chytrý. Jistě by sis lehce našel nějaké klidné místo v bance v centru.“ 
 
    „Ale já nechci místo v bance,“ nesouhlasil jsem. „Umřel bych nudou. Mě baví to, co dělám teď.“ 
 
    „Jenže je to nebezpečné.“ 
 
    Možná právě proto mám tu práci rád, ale to jí říkat nebudu. Alespoň ne teď. 
 
    Faye u mě strávila většinu odpoledne. Tiše si četla knížku, zatímco já psal svá prohlášení, jedno pro detektiva Galvina ohledně událostí z dnešní noci, druhé pro detektiva Jaggera o mých rozhovorech s Davem Swintonem a obou výletech do jeho sauny. 
 
    „Smím si to přečíst?“ požádala Faye, když jsem skončil. 
 
    „Nemyslím, že je to dobrý nápad,“ řekl jsem, ale bylo mi jasné, že nemám takřka žádnou šanci jí v tom zabránit. Už od mých osmi let měla Faye vždycky všechno na starost, a byť jsem ji ne vždy poslechl – hlavně co se týče mého povolání –, většinou bývalo nakonec po jejím. Pokud je rozhodnutá si má prohlášení přečíst, prostě to udělá. 
 
    Poslušně jsem jí podal rukou popsané listy papíru, lehl si a jen útrpně čekal. Sedla si na židli vedle postele a bedlivě četla každé slovo od začátku do konce. 
 
    „Jeffe,“ řekla nakonec, „já prostě nemůžu uvěřit, že je tohle všechno pravda.“ 
 
    „Do puntíku.“ 
 
    Od dalších výtek mě zachránil příchod policisty z Thames Valley. 
 
    „Mám sepsané to prohlášení,“ vyhrkl jsem na něj, sebral papíry Faye a podal je jemu. 
 
    Také si je přečetl a pak mě požádal, abych před ním prohlášení podepsal. „Budu to muset nechat přepsat na příslušný formulář, takže to pak podepíšete znovu, ale prozatím mi stačí tohle.“ 
 
    Strčil si papíry do kapsy a odešel. 
 
    „Pojď bydlet k nám, až tě pustí. Prosím,“ naléhala Faye takřka, v slzách. „Nechci, aby ses do toho bytu vracel. Je to nebezpečné.“ 
 
    „Dobře,“ řekl jsem shovívavě. „Ale jen do té doby, než policie chytí Darryla Lawrence.“ 
 
    Zdálo se, že jí to tak stačí. 
 
    „To teď ale nechrne být,“ změnil jsem téma. „Jak je tobě? Já bych se měl starat o tebe a ne naopak.“ 
 
    „Je mi fajn,“ odpověděla. „Jen jsem pořád hrozně unavená z těch zatracených prášků.“ 
 
    „Nemusíš tu se mnou zůstávat,“ řekl jsem jí. Bylo jasné, že mi chce dělat ochranku. 
 
    „Na chodbě by měl být uniformovaný policista s úkolem zachovat mě naživu a v pořádku.“ 
 
    Vstala a vyhlédla ven. 
 
    „Laškuje se sestřičkami,“ odfrkla si Faye nesouhlasně. 
 
    „Dobře dělá,“ řekl jsem. „Alespoň tu je.“ 
 
    Původně jsem moc nevěřil, že ho opravdu pošlou. 
 
    „Tak já půjdu,“ řekla Faye. „Musím domů, nachystat hostinský pokoj“ 
 
    „Nechci ti přidělávat starosti.“ 
 
    „To nejsou žádné starosti,“ Usmála se na mě a dala mi pusu na tvář. „Koukej, abys hleděl,“ nařídila mi vážně. 
 
    Chvilku po šesté mi do pokoje vplula Henri. Měla na sobě dlouhý béžový kabát s kapucí a vypadala božsky. 
 
    „Promiň, že jdu tak pozdě. Musela jsem v práci něco dodělat,“ řekla. 
 
    Jen jsem se usmíval a měl ohromnou radost, že přišla. 
 
    Henri si svlékla kabát a odhalila nádherné černočervené šaty s tartanovým vzorem, přepásané širokým koženým páskem. Měla vysoké černé semišové kozačky na jehle a mně se rozbušilo srdce. Kde je doktor Shwan, když ho jeden potřebuje? 
 
    „Páni!“ vyhrkl jsem. 
 
    „Líbí?“ zasmála se a udělala otočku. „Jsou nové.“ 
 
    „Moc ti sluší,“ pochválil jsem ji. „Kam se chystáš?“ 
 
    „Nikam, vzala jsem si je kvůli tobě.“ 
 
    Páni! ještě jednou. 
 
    „Čekala jsem ale, že se trochu víc vyfikneš,“ řekla. „Kde máš to pyžámko, co jsem ti koupila?“ 
 
    Už zase jsem trčel v bleděmodrém hábitu. 
 
    „V prádle,“ řekl jsem. 
 
    „Měli jsme malou nehodu?“ 
 
    „Tak nějak, ale ne jakou si myslíš. Prasklo mi pár stehů a zakrvácel jsem ho.“ 
 
    Vypadala ustaraně. 
 
    „To by se ale nemělo stávat, ne?“ 
 
    „Ne.“ Nijak jsem to nerozváděl. 
 
    „Měla jsem ti koupit dvoje. Mám ještě pro jedno pyžamo skočit?“ sahala pro kabát. 
 
    „Ne,“ odmítl jsem znovu, tentokrát rozhodněji. „Zůstaň prosím, ledaže bys nemohla mluvit s člověkem v nemocničním županu.“ 
 
    „Udělám výjimku,“ usmála se. „Jen pro tentokrát.“ 
 
    Zůstala se mnou dvě hodiny a jednu chvíli se dokonce ponořila do své obří kabelky a vytáhla z poloviny plnou láhev chablis, skleničky a čerstvé sushi. 
 
    „Balíček od Červeného kříže,“ hihňala se. 
 
    „Jídlo tu není špatné, ale všechno je převařené a celkem bez chuti. V podstatě nic nesolí.“ 
 
    Henri nakrčila svůj rozkošný nosík. „Já si přisolím ráda,“ řekla. „A bez čerstvě mletého černého pepře bych nemohla existovat.“ Zalovila v kabelce, vytáhla malý stříbrný váleček a začala z něj na přinesené jídlo sypat pepř. „Už mám dost všech těch recepcí v načančaných londýnských hotelích, kde se na tebe tváří pohoršené, když požádáš o mlýnek na pepř. Tak jsem si koupila svůj a nosím ho všude sebou.“ 
 
    „Praktické,“ řekl jsem. 
 
    Strčila si do pusy další kousek syrové ryby a zapila ji vínem. „Vidím, že už máš telefon,“ kývla hlavou směrem k nočnímu stolku. „Konečně ti můžu volat.“ 
 
    „Ano, přinesla mi ho sestra. Volej často, prosím.“ Vzal jsem telefon do ruky a vyfotil Henri, jak ve svých červených tartanových šatech sedí na kraji mé postele a vypadá skvěle. 
 
    „Ukaž,“ chtěla fotku vidět. „Na stařenku docela slušná fotka.“ 
 
    „Jakou stařenku, ty nejsi stará,“ nesouhlasil jsem. 
 
    „Třicet“ prohlásila. „Věříš, že mi v únoru už bude třicet? Vzpomínám si, že jsem lidi okolo třicítky považovávala za starce nad hrobem, a teď už bude třicet i mně. Aspoň zatím nemám vrásky,“ prohlížela si obrázek. 
 
    Začala listovat galerií dalších fotek. 
 
    „Hej,“ předstíral jsem nesouhlas, „to je soukromé.“ 
 
    „Dobrý bože, to je Martin a Bentley,“ zadívala se zblízka na jeden ze snímků. „Jak to, že máš v telefonu fotku mého bratrance?“ 
 
    Ptala se jen tak, bez jakéhokoli podezření. Naklonil jsem se a podíval se na snímek. Byla to fotka těch dvou, co se v Newbury hádali na terase a já je vyfotil přes okno ze salonku Hennessy, se závodištěm v pozadí. 
 
    „Fotil jsem si výhled,“ řekl jsem. „Nějak se mi dostali do záběru. To je závodiště v Newbury.“ 
 
    „Taková náhoda.“ 
 
    „Kdo je vlastně ten Bentley?“ zeptal jsem se. 
 
    „Bentley Robertson je takový úlisný právníček,“ ušklíbla se. „Pořád samá práce a žádná zábava. Je naprosto nudný, a navíc si myslí, že ho miluju. Neustále mu říkám, že to tak není, ale jen na mě vždycky mrkne a odmítá mi věřit. Je to slizák, tedy alespoň vůči mně. Kdysi jsem ho mívala docela ráda, ale teď se mi z něj kroutí prsty do protisměru.“ Otřepala se. „Ale dost o něm, řekni mi něco víc o sobě.“ 
 
    Seděli jsme, povídali si o všem a o ničem a bylo nám spolu dobře. Probrali jsme, kde jsme vyrostli, kam jsme chodili do školy, do práce, co máme rádi, co neradi. Dokonce jsme mluvili i o rodinách a o našich mrtvých rodičích. 
 
    „Bylo to tehdy strašné,“ začala Henri. „Bylo mi šestnáct. Máma s tátou mě měli vyzvednout na hřišti internátu Malvern College, kam jsem chodila, a měli jsme letět na nějakou svatbu v Lincolnu. Vzpomínám si, jak moc jsem se těšila na cestu vrtulníkem.“ Odmlčela se a do očí jí vyhrkly slzy. „Nedoletěli. Čekala jsem na ně hodiny a hodiny. Nakonec za mnou přišla ředitelka a řekla mi, co se stalo.“ 
 
    Po tváři jí stekla slza a já ji vzal za ruku. 
 
    „Když vzlétali, zachytili o strom. Podle vyšetřování to byla chyba pilota. Zemřel také, asi bylo nejjednodušší svalit vinu na něj.“ 
 
    Chvilku jen mlčela. 
 
    „Omlouvám se,“ řekla a otřela si slzy kapesníčkem. „Moc často se mi to nestává.“ 
 
    „Nemáš se zač omlouvat,“ uklidňoval jsem jí. „Já pro matku ještě pořád občas pláču, a to už je mrtvá čtyřiadvacet let. Někdy si nemůžu vybavit její tvář a vzpomenout si na její hlas už se mi nepodařilo déle, než si chci vůbec přiznat.“ 
 
    „A co tvůj otec?“ zeptala se. 
 
    „Většinou o něm moc nemluvím. Po matčině smrti to s ním šlo z kopce. Nedokázal se bez ní obejít. Veškerou starost o domácnost, vaření, praní, prostě všechno nechal na sestře. Začal pít a ztratil kvůli tomu slušnou práci v městské radě. Nakonec skončil jako pomocný zahradník v městském parku, ale většinou nebyl schopen pracovat. Drželi ho tam z dobré vůle jeho bývalí kamarádi z rady, kterým se ho zželelo. Jeho si naopak vybavuju naprosto přesně. Většinu času sice byl opilý, ale ke mně se vždycky choval laskavě a s láskou, byť asi už nikdy nebyl šťastný. Upil se, i když oficiální příčinou smrti byl zápal plic.“ 
 
    „Kolik ti bylo?“ 
 
    „Čtrnáct,“ odpověděl jsem. „Vybavuju si jeho pohřeb, jako by to bylo včera.“ 
 
    „Kdo se pak o tebe staral?“ 
 
    „Má sestra Faye. Je o dvanáct let starší. Byl jsem jí svěřen do péče a v osmnácti jsem šel do armády.“ 
 
    „Který pluk?“ 
 
    „Rozvědka,“ naznačil jsem zasalutování. „Dva-pět-jedna-devět- -osm-dva-čtyři-jedna, kapitán Jefferson Roosevelt Hinkley, k vašim službám.“ 
 
    „Jefferson Roosevelt?“ opakovala nevěřícně. „To si děláš srandu.“ 
 
    „Nedělám,“ řekl jsem tím nejpovýšenějším tónem, jaký jsem svedl. „Mí rodiče evidentně obdivovali mrtvé americké prezidenty.“ 
 
    Henri se smála. 
 
    „Vůbec s tím nezačínej, nemáš představu, co jsem kvůli svému jménu zkusil ve škole.“ 
 
    Musel jsem se proto ale naučit prát, a to mi v životě už mnohokrát posloužilo, o včerejší noci nemluvě. 
 
   


 
  

 Kapitola 21 
 
    [image: ]░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░ 
 
    tak dlouho jsem naléhal, až mě doktoři nakonec v neděli ráji no pustili domů. Myslím, že se mě svým způsobem rádi zbavili, přinejmenším sestřičky zcela jistě. Představa vraha volně pobíhajícího na svobodě je nijak netěšila. 
 
    Já byl upřímně řečeno ze stejného důvodu rád, že pro mě Quentin přijel svým BMW a odvezl mě do Richmondu, nikoli do mého bytu v Harlesdenu. 
 
    Byl jsem v nemocnici týden, ale svým způsobem se to zdálo mnohem delší. 
 
    I přes ponurá varování doktora Shwana jsem se nemohl dočkat, až se pustím do práce. Ze všeho nejvíc jsem chtěl pokračovat v pátrání ohledně McKenzieho ježdění a podivných gamblerských praktik Leslieho Morrise a zachránit tak tuhle kauzu ze spárů Paula Maldiniho. 
 
    Je vůbec možné, že jsem Henriettu Shawcrossovou v Sandownu potkal teprve před osmi dny? Připadá mi, že ji znám celou věčnost. 
 
    Navštívila mě v nemocnici znovu v sobotu odpoledne a sledovali jsme spolu na čtvrtém kanálu přenos z Cheltenhamu a z Doncasteru. 
 
    „Je mi líto, že dnes nemůžu zůstat déle,“ řekla, „ale musím na slavnostní večeři do hotelu Dorchester. Pořádáme každoroční vánoční večírek pro všechny naše britské zaměstnance a jejich partnerky.“ 
 
    „Zaměstnance Reynard Shipping?“ 
 
    „Ano. Slíbila jsem strýčkovi Richardovi, že půjdu.“ 
 
    „Bude tam také tvůj bratranec Martin?“ 
 
    „Ano, je dnes večer hlavním hostitelem. Proto přiletěl.“ 
 
    „Z Kajmanských ostrovů?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ze Singapuru. Má na Kajmanech dům, ale většinu času tráví v Singapuru, máme tam centrálu. Letos v létě byl pravda většinu času tady, nabíral nové zaměstnance pro místní pobočky. Stal se novým výkonným ředitelem, když se strýček už nechce tolik unavovat.“ 
 
    „Každopádně doufám, že se budete dobře bavit,“ popřál jsem jí. „Určitě to bude lepší než tady.“ 
 
    „To pochybuju. Vánoční večírek vždycky špatně dopadne. Všichni se opijí a pak mi začnou vykládat, co si o nás doopravdy myslí.“ 
 
    „A co si myslí?“ 
 
    „Že jim málo platíme, že máme moc poboček v Asii a že naše rodina na společnosti vydělává moc peněz.“ 
 
    „Mají pravdu?“ 
 
    „Nemají. Můj pradědeček začal po návratu z francouzské fronty v roce 1918 pracovat jako přístavní dělník v londýnských docích. O dva roky později založil vlastní dopravní společnost, kterou naše rodina vybudovala až na dnešní úroveň, tak proč bychom z ní nesměli mít zisk?“ 
 
    Jako by to říkala již mnohokrát. Jako by byla zvyklá se takhle obhajovat. 
 
    „Všichni naši zaměstnanci jsou dobře placeni a bez problémů je umíme přetáhnout i od konkurence. V současnosti je centrála v Singapuru, tak tam pochopitelně máme spoustu tamních zaměstnanců.“ 
 
    „Jsi ve společnosti nějak zapojená?“ 
 
    „Zasedám v dozorčí radě, ale bez hlasovacího práva.“ 
 
    „Ale ty někde pracuješ na plný úvazek, ne?“ 
 
    „Přesně tak,“ odpověděla. 
 
    Chtěl jsem se zeptat kde, ale nic jsem neřekl. Pokud bude chtít, poví mi to sama. 
 
    A řekla. 
 
    „Vedu personální agenturu ve Fulhamu,“ vypadlo z ní nakonec. 
 
    „V Sandownu jsi říkala, že pracuješ pro agenturu, ne že ji vlastníš.“ 
 
    „Nechtěla jsem se vytahovat. Před šesti lety jsem začínala od nuly. Inspirovala mě kamarádka, když si stěžovala, jak těžké je sehnat personál na dětské oslavy, no a postupně se to vyvinulo v docela úspěšný podnik. Teď mám, i se mnou, šest stálých zaměstnanců a další stovky lidí na telefonu. Klient za námi přijde se svými požadavky a my sloužíme jako zprostředkovatelé. Doporučíme jim nezávislé šéfkuchaře, číšníky a hostesky. Zařídíme veškeré papírování, vyplatíme personál a za to všechno máme od klienta honorář.“ 
 
    „To zní dobře.“ 
 
    „Je to prima,“ zářila. „Agentura slušně vydělává, a to díky mé práci, ne mé rodině.“ 
 
    Chápal jsem, proč je to pro ni tak důležité. 
 
    „Zavedla jsem teď novou sekci a nabírám klauny a kouzelníky.“ 
 
    Jeden by se mi hodil, aby nechal zmizet Darryla Garetha Lawrence, pomyslel jsem si. 
 
    Faye mě obskakovala jako matka husa. Trvala na tom, že se musím posadit na gauč v obývacím pokoji a dát si nohy nahoru. 
 
    „Můžu ti něco přinést?“ zeptala se. 
 
    „Nic, díky.“ 
 
    Cestou do Richmondu jsem umluvil Quentina, abychom se zastavili pro pár věcí u mě v bytě. 
 
    „Je to bezpečné?“ nebyl si jistý. 
 
    „Co ti Faye navykládala?“ 
 
    Jenže moje bezpečnost opravdu nijak jistá nebyla. 
 
    Na cestě do Harlesdenu jsem ho zase donutil udělat zajížďku až na Harrow Road a v zadním zrcátku jsem kontroloval, jestli nás někdo nesleduje. 
 
    Spokojeně jsem konstatoval, že nikoli, ale stejně jsme nejdřív třikrát projeli okolo mých dveří, abych si mohl důkladně prohlédnout křoví před domem a ujistit se, že tam na mě nikdo nečeká. 
 
    Vybavil jsem si, co se stalo posledně, a klíč do zámku jsem vsunul velmi opatrně, připraven k útěku. Místo, abych do otevřených dveří vstoupil jako posledně, nejdřív jsem couvnul. 
 
    Uvnitř ale nikdo nečíhal. Ani s nožem ani bez něho. 
 
    Quentin zaparkoval na ulici a pomohl mi s mými věcmi. Byl u mě poprvé a moc unešený z bytu nevypadal, když cestou dovnitř překračoval krabice v hale. 
 
    „Jsi ještě nepořádnější než Kenneth, a to už je co říct.“ 
 
    Kenneth je jeho syn z prvního manželství. 
 
    Sebral jsem laptop, nějaké oblečení a všechno jsem to nacpal do tašky. 
 
    Nikdy bych byl neřekl, jak rád nastoupím do Quentinova BMW a odjedu odsud, ale i tak jsem ho přemluvil, aby cestou dvakrát dokola objel kruhový objezd na Hanger Lane a my se ujistili, že nás nikdo nesleduje. 
 
    „Jsi paranoidní,“ řekl Quentin. 
 
    „Na mém místě bys byl taky. Za posledních čtrnáct dní se mě už třikrát pokusili zabít a já nehodlám riskovat, že se jim to napočtvrté povede.“ 
 
    Říkal jsem si, jestli už náhodou nelituje, že mě pozvali. 
 
    V pondělí ráno jsem se s mobilem i laptopem, plně nabitými, usadil u stolu v jídelně a pustil se do telefonování a vyřizování mailů, které se mi nahromadily ve schránce. 
 
    Jsem znovu v provozu. 
 
    Napsal jsem Paulu Maldinimu, požádal ho o informace ohledně vývoje ve vyšetřování Billa McKenzieho, a především o to, aby mi případ vrátil. 
 
    Jeho odpověď mě moc nepotěšila. Na leden už bylo stanoveno datum slyšení před disciplinární komisí ve věci jeho jízdy na Wisden Wonderovi v Sandownu a také sázek Leslieho Morrise v tom samém dostihu. 
 
    „Nikdo ale nemůže zaručit, že vyšetřování do té doby uzavřeme,“ řekl jsem Paulovi, když jsme spolu mluvili po telefonu. 
 
    „Slyšení můžeme v případě potřeby odložit.“ 
 
    Snad, ale mně to nepřipadalo jako správný postup. Já věřím v úplné vyšetření věci, pokud možno bez vědomí vyšetřovaného. 
 
    „Vyslechl ty dva někdo?“ 
 
    „Zatím ne,“ řekl Paul. „Ale určitě už museli dostat dopis s výzvou k účasti na slyšení. Můžeme je vyslechnout pak. Také dostali žádost, aby dodali výpisy telefonních hovorů za posledních šest měsíců.“ 
 
    Tím pádem teď už Morris ví, že po něm jdeme, což je škoda, protože tak máme jen mizivou šanci zjistit, kdo je ta tajemná vyloučená osoba, za kterou údajně sázel. Ledaže by byl ten někdo tak hloupý a volal Morrisovi z vlastního telefonu. Stejně jako teroristé a jiní padouši, i podvodní sázkaři čím dál tím častěji používají předplacené telefony pořízené za hotové peníze pod falešným jménem, které mohou zahodit okamžitě po použití, takže vystopovat, kdo jaký telefonát uskutečnil, bývá takřka nemožné. 
 
    Vzdáleně jsem se připojil do databáze BHA a zjistil, že pan Leslie Morris, registrovaný majitel jednoho průměrného koně, je šestašedesátiletý účetní v důchodu. 
 
    Účetní? Může to být náhoda? 
 
    Databáze dále ukázala, že je registrován na adrese v Raynes Parku, blízko Wimbledonu. Po dálnici A3 je to kousek od sandownského závodiště a také jen pár kilometrů od Richmondu, kde právě sedím. 
 
    Zvažoval jsem, jestli by nebylo užitečné pana Morrise navštívit. Při slyšení bude jistě připraven se bránit a nejspíš sebou bude mít i právníka, který mu poradí, co má, a především nemá říkat. Doma o samotě by ale mohl být zranitelnější, zvlášť když nikoho nečeká, takže bych ho zastihl nepřipraveného. 
 
    „Používáte nějakou místní taxislužbu?“ zeptal jsem se Faye. 
 
    „Kam chceš jet?“ odpověděla mi otázkou. 
 
    „Musím se u někoho stavit.“ 
 
    „Ne pracovně, doufám?“ 
 
    Jen jsem přikývl. 
 
    „Ale ty máš odpočívat a hojit se, nikoli pracovat.“ 
 
    „Jen chci s někým mluvit, nemám v plánu ho honit po okolí,“ řekl jsem. 
 
    Tedy doufám. 
 
    „Kde bydlí?“ zeptala se Faye. 
 
    „V Raynes Parku.“ 
 
    „Já tě tam odvezu, jestli chceš,“ nabídla mi. „Nemám nic jiného na práci.“ 
 
    Nejdříve jsem chtěl odmítnout, práci a rodinu se snažím striktně oddělovat, protože Faye by se nemuselo líbit vše, co dělám. Po vývoji posledních událostí ale bude docela uklidňující mít sebou někoho, kdo na mě počká venku, až s Morrisem budu mluvit. 
 
    „OK,“ souhlasil jsem. „Budeš hodná.“ 
 
    Říct, že Leslie Morris mě neviděl rád, je slabé slovo. Pokusil se mi zabouchnout dveře před nosem, jakmile jsem se mu představil jako vyšetřovatel BHA, ale strčil jsem do nich nohu. 
 
    „Uhněte,“ požadoval patnácticentimetrovou škvírou. 
 
    „Ne,“ odmítl jsem ustoupit. 
 
    „Co chcete?“ zeptal se, aniž přestal tlačit na dveře. 
 
    „Chci si s vámi promluvit o sandownské jízdě Billa McKenzieho na Wisden Wonderovi.“ 
 
    Nezeptal se, o co mi přesně jde. Bylo mu to jasné. 
 
    „Já s vámi mluvit nehodlám,“ odpověděl. „A teď dejte tu nohu pryč.“ 
 
    Ani jsem se nehnul. 
 
    „Porušování domovní svobody je proti zákonu,“ řekl. 
 
    „To podvodné sázky taky,“ odpověděl jsem. 
 
    Krom zvýšeného tlaku na dveře nijak nereagoval. 
 
    „Jednou o tom budete muset začít mluvit,“ přesvědčoval jsem ho. „Nebo mám váš případ předat policii? Hoši z oddělení hospodářské kriminality vám nebudou strkat nohu do dveří, rovnou vám je vykopnou a odvezou vás. To chcete? Máte zájem strávit noc v chladné cele s pár feťáky?“ 
 
    Na očích mu bylo vidět, že znejistěl. 
 
    „Pane Morrisi,“ řekl jsem, „tohle je vaše poslední šance. Buď mě teď pustíte dovnitř, nebo si rovnou jděte sbalit kartáček na zuby, než dorazí chlapci v uniformách. Je to na vás.“ 
 
    Bylo mi celkem jasné, že policii by Leslie Morris moc nezajímal. Určitě ne natolik, aby k němu vyslala komando s příkazem k zatčení, a už vůbec by ho nedali s někým do cely. Chtěl to ale riskovat? 
 
    Evidentně ne, protože pomalu otevřel dveře. 
 
    „To je kdo?“ podíval se mi přes rameno směrem k Faye, sedící v autě zaparkovaném na jeho příjezdové cestě. 
 
    „Moje asistentka,“ odpověděl jsem. „Počká tu na mě.“ 
 
    Odvedl mě do kuchyně. 
 
    „Tak o co vám jde?“ zeptal se, prsty si nervosně prohrábl bílé vlasy a snažil se při tom vypadat nevinně. 
 
    „Jak dobře znáte Billa McKenzieho?“ začal jsem. 
 
    Jeho oči prozradily stoupající obavy. 
 
    „Z doslechu,“ odpověděl Morris. „Samozřejmě jsem ho viděl jezdit, ale osobně ho neznám.“ 
 
    „To je zvláštní, protože on vás prý zná.“ 
 
    Obavy rostly. 
 
    „To netuším jak,“ zapíral. „Nemyslím, že kdy jel mého koně.“ 
 
    To už jsem si v záznamech BHA zjistil. 
 
    „Řekněte mi o vašich sázkách v Sandown Parku během Tingle Creeku,“ změnil jsem taktiku. 
 
    Oči se mu viditelně zúžily a začal mělčeji dýchat. Jeho obavy se evidentně blížily hranici paniky. 
 
    „Nechápu, o čem mluvíte.“ Vší silou se snažil ovládnout zrychlený dech. 
 
    „Na dostih, v němž Wisden Wonder startoval jako favorit, jste si několikrát vsadil.“ 
 
    „Musel jste se splést,“ řekl. 
 
    Vytáhl jsem z kapsy iPhone a ukázal mu jednu z fotografií, jež jsem ten den pořídil. Byl na ní jasně vidět, jak ve svém typickém modrém klobouku předává jednomu z bookmakerů značnou částku peněz. V pozadí byla jasně čitelná tabule s kurzy a jmény všech osmi koní. Včetně Wisden Wondera se šesti ku čtyřem. 
 
    „Nepletu se,“ odvětil jsem pomalu. „Na ten dostih jste podal přes třicet velkých sázek. Já jsem vás sledoval a také natočil.“ 
 
    Rozhlédl jsem se kolem a doufal, že na kuchyňské lince třeba bude příhodně ležet jeho malý červený zápisník. Marně. 
 
    „Ani jednou jste ale nevsadil na favorita, proč?“ tlačil jsem na něj. 
 
    Teď už z něj vyzařovala čirá úzkost. Vykazoval všechny známky stoupající hladiny adrenalinu v těle – rozšířené zorničky, napjaté svaly, zrychlený dech. Jeho tělo bylo připraveno bojovat, či utéct, ale mysl měl stále pod kontrolou. 
 
    „No tak jsem byl přesvědčený, že favorit nezvítězí,“ řekl klidně. „Navíc jeho kurz nestál za to.“ 
 
    „Myslím, že mi lžete, pane Morrisi. Myslím, že jste věděl, že Wisden Wonder nezvítězí, protože jste zaplatil Billu McKenziemu, aby se o to postaral. Pak jste vsadil na všechny ostatní koně, protože na tom slušně vyděláte, ať už zvítězí kterýkoli.“ 
 
    Mlčel. 
 
    „Čí peníze jste použil?“ zeptal jsem se. 
 
    Vypadal, že ho otázka celkem překvapila. „Jak to myslíte?“ 
 
    „Spočítal jsem si, že jste celkem vsadil skoro sedmnáct tisíc liber. Kde jste tolik peněz v hotovosti vzal?“ 
 
    Dost ho překvapilo, že tu sumu znám. 
 
    „To byly mé peníze,“ řekl. 
 
    Znovu jsem se rozhlédl po bytě. Pan Leslie Morris možná bydlí v celkem vyhledávané části londýnského předměstí, ale ve svém domě nemá nic, co by naznačovalo, že má navíc sedmnáct tisíc v hotovosti, které může promrhat na koníčkách. 
 
    Původní tip naznačoval, že sází za vyloučenou osobu. 
 
    „Nevěřím vám,“ řekl jsem. „Kdo za vámi stojí?“ 
 
    „Říkám vám, že to všechno byly jen moje peníze,“ zopakoval tentokrát sebevědoměji. „Použil jsem peníze z důchodového spoření.“ 
 
    „A jak jste věděl, že Wisden Wonder nezvítězí?“ 
 
    „Nevěděl,“ opáčil. 
 
    „Nevykládejte nesmysly,“ řekl jsem otráveně. „Vy i já dobře víme, že byste neriskoval peníze na důchod, pokud byste neměl jistotu, že o ně nepřijdete. To mě máte za blbce, nebo co?“ 
 
    Zase jen mlčel. 
 
    „Tak jak jste to věděl, pane Morrisi? Kolik jste McKenziemu dal, aby nezvítězil?“ 
 
    Pořád nic neříkal. 
 
    „Mlčení vám před disciplinární komisí nepomůže,“ pronesl jsem. „Vaší dostihové kariéře bude jednou provždy konec.“ 
 
    Může čekat přinejmenším odejmutí majitelské licence a vyloučení ze všech dostihových zařízení na minimálně deset let, možná déle. BHA a dostihy obecně nevynikají shovívavostí, dokonce ani, pokud se pachatel přizná a pomůže usvědčit spoluviníky. 
 
    „Znal jste Davea Swintona?“ zeptal jsem se. 
 
    Teď už měl v očích čirou paniku. 
 
    „Jednou jsem se s ním setkal,“ řekl neobvykle vysokým hlasem – následek stažených svalů v hrdle. „Loni v květnu mi jel koně v Ludlow.“ 
 
    I to jsem si v databázi BHA ověřil a jemu to muselo být jasné. 
 
    „Jeho smrt je pro dostihový sport tragickou ztrátou. Měl jsem ho rád.“ 
 
    „Znal jste se s ním profesionálně?“ chtěl jsem vědět. 
 
    „Co tím myslíte?“ znovu se trochu uklidnil. 
 
    „Dělal jste mu účetnictví?“ 
 
    „Ne,“ odpověděl. „To tedy nedělal.“ 
 
    „Víte, že si to ověřím,“ poznamenal jsem. 
 
    „Jen ověřte,“ usadil mě. „Pracovával jsem pro malou společnost o třech lidech tady ve Wimbledonu. Lidé jako Dave Swinton si určitě najímají velké londýnské firmy.“ 
 
    „Vydíral jste ho?“ 
 
    „A už mám těch blábolů dost,“ řekl najednou. „Okamžitě opusťte můj dům. Ven!“ Cestou ke dveřím na mě skoro křičel. 
 
    Hádat jsem se s ním mohl jen těžko, protože by to pravděpodobně mohlo skončit fyzickým napadením, a to si mé ubohé bolavé tělo nemohlo dovolit. 
 
    „A už se nevracejte,“ volal za mnou Morris, když jsem šel k autu. 
 
    „Uvidíme se při disciplinárním řízení,“ zavolal jsem místo rozloučení. 
 
    „To pochybuju,“ odpověděl. 
 
    Z těch dvou slov mi přeběhl mráz po zádech. Řekl to, protože nemá v úmyslu se slyšení zúčastnit, nebo věří, že se ho nedožiju? 
 
    „Žádný velký úspěch, co?“ poznamenala Faye, když jsem nastoupil do auta. 
 
    „Ne,“ uznal jsem. „Jedem.“ 
 
    Nestrávil jsem v Morrisově domě ani patnáct minut, ale byl jsem vyčerpaný. Opřel jsem si hlavu o opěrku a zavřel oči. 
 
    „Musíš si odpočinout,“ pronesla Faye, když jsme odjížděli. „Znovu načerpat síly.“ 
 
    Zněla jak postava z románu Jane Austenové, kterak utěšuje oběť vysoké horečky, ale asi má pravdu. Musím znovu zesílit, abych mohl odhalit, kdo se mě pokouší zabít. 
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    le já tě chci vidět,“ naléhala Henri v pondělí okolo poledne po telefonu. „Přijedu po práci do Richmondu.“ 
 
    Upřímně řečeno jsem se jí to, ani dobře nevím proč, snažil rozmluvit. 
 
    Možná mám strach, co si o ní bude Faye myslet. Nebo se možná obávám, že Quentin bude jako vždy tak odměřený a příkrý, že se Henri už nikdy nevrátí. 
 
    „Kde sestra bydlí?“ 
 
    Dal jsem jí adresu. Jasně že dal, vždyť od té doby, co mě v sobotu v nemocnici políbila na rozloučenou, už uběhly celé dva dny a já se jí nemohl dočkat. 
 
    „Dorazím nějak po šesté,“ řekla. 
 
    „Prima.“ 
 
    Většinu odpoledne jsem strávil na telefonu a na počítači. 
 
    Nejdřív jsem zavolal do kanceláře BHA Paulu Maldinimu. 
 
    „Jak jsme zjistili, že chce Leslie Morris při Tingle Creeku sázet?“ zeptal jsem se ho. 
 
    „Dostali jsme tip,“ odpověděl Paul. 
 
    „Od koho? Jaký přesně?“ 
 
    „Myslím, že to byl TLZI.“ 
 
    TLZI znamená tajný lidský zdroj informací. Někdo, kdo se pohybuje v dostihovém prostředí a poskytuje BHA informace o případných nepravostech. Pro udržení férovosti dostihů jsou zcela zásadní. Například zaměstnanci stájí, kteří si nejsou jisti legálností věcí, které někde viděli, se na nás diskrétně obrátí se žádostí o vyjasnění situace. Jiní třeba pracují pro sázkové kanceláře a pochybují o bezúhonnosti tamních postupů. 
 
    Jakmile TLZI naváže spojení, BHA si ho hýčká. On se cítí důležitě a o to častěji pak poskytuje útržky informací, které by mohly být užitečné. 
 
    „To chápu, ale který TLZI?“ 
 
    „Nevím, na stůl už mi to přišlo jako anonym.“ 
 
    „Můžeš se to pokusit zjistit?“ požádal jsem ho. 
 
    „Proč?“ řekl Paul. „Ta informace seděla.“ 
 
    „No a právě proto bych rád věděl, kdo nám to nahlásil. Jak o tom mohl vědět, pokud do toho sám není nějak namočený? Navíc řekl, že Morris sází za vyloučenou osobu.“ 
 
    „No a co?“ nechápal Paul. 
 
    „Jenže Morris tvrdí, že to byly jeho peníze.“ 
 
    Z druhého konce linky se chvíli nic neozývalo. Paul si rovnal myšlenky – jednak že jsem s Morrisem musel mluvit, a jednak si nebyl jist, zda s tím souhlasí. 
 
    „Zavolám ti zpátky,“ řekl nakonec. 
 
    Zkusil jsem internet, ale bohužel jsem si nebyl jistý, co vlastně hledám. 
 
    Paul Maldini se ozval téměř vzápětí. 
 
    „Někdo anonymně zavolal Dostihy Narovinu.“ 
 
    „Takže jsme ve slepé uličce,“ povzdechl jsem si. 
 
    Dostihy Narovinu je název linky, na kterou může, zcela anonymně a nevysledovatelně, své podezření nahlásit kdokoli. Provozuje ji nezávislá organizace a identitu volajícího nesdělí, ani kdyby ji znali. 
 
    Vrátil jsem se k počítači a v databázi BHA si pustil záznam všech jízd Billa McKenzieho za poslední měsíc. Snažil jsem se najít cokoli neobvyklého. 
 
    Celkem za tu dobu odjel čtyřicet dostihů. Třiadvacet proutěnek, patnáct steeplů a dva bumpery. Třikrát zvítězil a pětkrát byl druhý, k tomu měl jeden pád sám a dva i s koněm. 
 
    Bedlivě jsem sledoval, jak jezdí, ale vše se zdálo v pořádku – až na jeden dostih. 
 
    McKenzie jel v dostihu na tři míle v Cheltenhamu koně jménem Pool Table, bylo to v půli listopadu, stejný den, kdy se běžel Zlatý pohár Paddy Power. Pool Table byl horký favorit s kurzem jedenáct ku osmi, ale ze šestičlenného pole nakonec přišel druhý. Porazil ho soupeř s daleko vyšším kurzem. 
 
    Jediný důvod k pochybnostem byl fakt, že Pool Table narazil do třetí překážky od konce úplně stejně jako Wisden Wonder v Sandownu. 
 
    Ke skoku se přiblížil jako třetí, v těsném závěsu za dvěma vedoucími koňmi. Takřka slepě vletěl do vrbového proutí a tak tak že nepadl. Ztratil však tempo, které je v této fázi dostihu klíčové, a cestou do kopce známou cheltenhamskou cílovou rovinkou už ztrátu nedokázal dohnat. 
 
    Překážka, do níž vrazili, je cestou z kopce před točením do cílové rovinky a hlavně přímo proti tribunám. Dokonce i kamera právě v tu chvíli zabírala koně letící s větrem o závod a touhou zvítězit. 
 
    Bylo takřka nemožné, že by si někdo všiml, co se vlastně doopravdy stalo. 
 
    Podle záznamu zezadu ale Bill McKenzie neudělal vůbec nic, aby koně přiměl skočit – úplně stejně jako v Sandownu s Wisden Wonderem. 
 
    Podle záznamů bydlí Bill McKenzie blízko Wantage, kousek od Lambournu. Kdybych se cítil lépe, okamžitě bych sedl na vlak a vyrazil za ním. Nejspíš by byl dokonce doma, když si léčí zlomenou klíční kost. 
 
    Možná za ním vyrazím za pár dní. 
 
    Upozornil jsem Faye, že za mnou přijde dámská návštěva, ale stejně jsem se pořád obával, co na Henri řekne. 
 
    Má starostlivá sestra se ze mě pokoušela vyrazit víc informací, ale nedal jsem se. Léta v tajných službách mě naučila, jak si nechat věci pro sebe. 
 
    „Potkal jsem ji na dostizích v Sandownu,“ prozradil jsem alespoň nakonec. „Seděli jsme vedle sebe při obědě.“ 
 
    „Tobě se líbí?“ 
 
    „Ano.“ 
 
    „A ty jí taky?“ 
 
    Co mám říct? Líbil jsem se jí dost na to, aby mě několik dní hledala po nemocnicích. 
 
    „Myslím, že ano.“ 
 
    „Dobře,“ široce se usmála. „Těším se, až ji poznám.“ 
 
    Čekal jsem na Henri v obývacím pokoji. Nedokázal jsem se ovládnout a vyhlížel ji z okna, abych se mohl pokochat pohledem, až půjde přes Richmond Green. Byl jsem jako dítě, co se nemůže dočkat Ježíška. 
 
    Objevila se v půl sedmé, opět ve svém béžovém kabátě s kapucí, který měla tentokrát přes černé kalhoty a bílou halenku s krajkovým předkem. 
 
    Otevřel jsem jí, aniž stihla zazvonit, protože jsem s ní chtěl být nejdřív chvilku o samotě, než bude muset čelit zkoumavým pohledům Faye. 
 
    „Vypadáš báječně,“ řekl jsem, vzal jí kabát a pověsil ho na věšák v hale. 
 
    „To těžko,“ odpověděla. „Tohle je pracovní oblečení, skoro celý den jsem dělala servírku.“ 
 
    „Cože?“ zeptal jsem se nevěřícně. 
 
    „Co je na tom špatného?“ řekla. „Servírku, kterou jsem objednala, srazil cyklista, co jel na červenou, tak jsem za ni zaskočila.“ 
 
    „A kde?“ 
 
    „V nějakých kancelářích v Covent Garden. Šlo o vánoční oběd pro ředitele jedné australské cestovní kanceláře. Měli ode mě i šéfkuchaře.“ 
 
    Přemýšlel jsem, jestli si někdo z nich uvědomil, že jim krocana podává osoba patřící mezi nejbohatší lidi v zemi. 
 
    „Mně se líbíš i tak,“ oznámil jsem jí, ovšem musím uznat, že by se mi nejspíš líbila i v pytli od brambor. 
 
    „Máš pěknou košili,“ pohladila mě po zádech. 
 
    Usmál jsem se. Byla totiž od ní. 
 
    Vyrazili jsme do kuchyně. 
 
    „Faye, tohle je Henrietta Shawcrossová,“ představil jsem je. 
 
    Myslím, že Henri na Faye zapůsobila, a i díky pár skleničkám bílého se spolu začaly příjemně bavit. 
 
    V sedm dorazil Quentin a Henri se mu okamžitě zalíbila. Pořád opakoval, že má ještě nějakou práci, ale k odchodu se neměl. Místo toho zůstal sedět a žoviálně rozprávěl, aniž z Henri spustil oči. 
 
    „Co budeš dělat o Vánocích?“ zeptala se mě. 
 
    Vánoce jsem se posledních pár měsíců snažil ignorovat. Faye mi už od srpna takřka každý týden nabízela, abych je strávil u nich, a já pokaždé jen neurčitě mlžil, protože jsem nechtěl nic slibovat. Nebyl jsem si totiž vůbec jistý, že se mi představa svátků u Calderfieldových zamlouvá. 
 
    Před třemi lety jsme u nich s Lydií byli čtyři dny a Quentin byl každým dnem nepříjemnější. Tehdy jsme se shodli, že už nikdy víc. 
 
    Až do minulého týdne jsem vážně uvažoval, že strávím Vánoce od Štědrého dne až po Nový rok v posteli a vyhnu se vší té bodrosti, svařenému vínu a stokrát opakovaným televizním pořadům. 
 
    Vylezl bych maximálně na Štěpána, podívat se na dostihy do Kemptonu, ale jinak… nemusím mít všechno. 
 
    Po blízkém střetu se smrtí a také po šťastném shledání s Henriettou Shawcrossovou jsem však svátky začal brát na milost. 
 
    „Zatím nemám žádné plány,“ odpověděl jsem. „Co ty?“ 
 
    „Jedu se strýčkem a tetičkou pryč,“ řekla. 
 
    Pomyslel jsem si něco o katastrofě. 
 
    „Nemohl bys jet s námi?“ zeptala se vzrušeně. 
 
    „A kam se chystáte?“ Vzhledem ke stavu mého konta mě jaly obavy. 
 
    „Do Karibiku.“ 
 
    „Musím být na Štěpána v Kemptonu.“ 
 
    Vypadala zklamaně. „Určitě máš nárok na nějaké volno na zotavenou?“ 
 
    „Samozřejmě, že má,“ vložila se do hovoru Faye, „ale nevezme si ho. Nikdy si nevybírá dovolenou a pracuje dokonce i o víkendech. Vsadím se, že letos neměl volno ani jediný den.“ 
 
    „Minulý víkend jsem přece nepracoval,“ ohradil jsem se. 
 
    „Vždyť jsi byl v nemocnici!“ pravila Faye užasle. „Tomu těžko můžeš říkat dovolená a já navíc vím, že za tebou byli lidé z práce.“ 
 
    „Jen jednou,“ byl jsem v rozpacích. 
 
    Faye obrátila oči v sloup. „Vidíš, co musím všechno vydržet?“ obrátila se na Henri a ta se zasmála. Usmál se dokonce i Quentin. 
 
    „Co to má být?“ řekl jsem. „Týden trápení Jeffa?“ 
 
    „Jen se tě snažím přemluvit, abys jel na Vánoce se mnou,“ řekla Henri. 
 
    Podíval jsem se na Faye. „Opravdu?“ Byl jsem si jistý, že počítá s tím, že nakonec přijmu její a Quentinovo pozvání. 
 
    „Jistě. Myslím, že je to skvělý nápad.“ 
 
    To já taky. 
 
    „Co na to ale řekne strýc Richard?“ 
 
    „Včera večer jsem se mu zmínila, že tě možná pozvu. Pamatuje si tě ze Sandownu, líbil ses mu. Vlastně se tím nápadem zdál docela nadšený.“ 
 
    „OK,“ usmál jsem se. „Pojedu moc rád.“ 
 
    „Do Karibiku?“ Když jsem v úterý hned ráno volal Paulu Maldinimu, zdálo se, že je spíš překvapený než otrávený. 
 
    „Ano,“ potvrdil jsem. „Na celé svátky až do Nového roku.“ 
 
    „Jsi na takovou cestu dostatečně ve formě?“ zeptal se Paul. 
 
    „Myslím, že ano,“ odpověděl jsem. „Nebo nejpozději do odjezdu budu.“ 
 
    „A co vyšetřování?“ 
 
    „To může počkat. Bylo mi řečeno, že musím hodně odpočívat, abych se zcela zotavil.“ 
 
    Že mi to bylo řečeno vlastní sestrou, mu vykládat nehodlám. 
 
    „Ale co ta záležitost s Wisden Wonderem?“ nebyl si jistý. „Kdo to stihne vyšetřit ještě před disciplinárním řízením?“ 
 
    „Na to bude dost času, až se vrátím, neboj se. Využiju svého nároku na dovolenou, zbývá mi jí spousta. BHA to nebude stát ani pětník.“ 
 
    To ho jakž takž uklidnilo. 
 
    „Co když se s tebou budu potřebovat spojit?“ 
 
    „Budu mít zapnutý mobil a pokusím se i sledovat maily.“ 
 
    „To by asi šlo,“ souhlasil neochotně. 
 
    „Kdy odjíždíš?“ 
 
    „Někdy příští týden.“ 
 
    Okolo oběda volal detektiv Galvin. 
 
    „Našli jsme Darryla Lawrence,“ oznámil mi. 
 
    „To je dobře,“ odpověděl jsem. „Moc se mi ulevilo. Kde byl?“ 
 
    „Dnes kolem půl deváté na stanici metra Victoria.“ 
 
    „A co vám řekl?“ 
 
    „Nic. Je mrtvý.“ 
 
    „Cože!“ 
 
    „Spadl pod vlak.“ 
 
    „Sebevražda?“ 
 
    „Nevylučuji,“ odpověděl. „Ale za pravděpodobné to nepovažuji. Nástupiště bylo přecpané cestujícími, co dojíždí ze severního předměstí, a další se tam jen hrnuli z eskalátorů. Moje zkušenost praví, že sebevrazi si vybírají klidnější část dne. Podle mě šlo spíš o nehodu. Nebo vraždu.“ 
 
    „Tak o co?“ 
 
    „V tuto chvíli nelze říct. Svědci jsou v šoku. Podle mých informací kolegové z Policie dopravních podniků zatím nezjistili nic podezřelého, což ovšem neznamená, že k ničemu nedošlo. Cestující jsou jako svědci většinou naprosto nepoužitelní. Skoro jako by při nástupu do soupravy upadli do transu.“ 
 
    Věděl jsem přesně, co má na mysli. Sledovat někoho v metru je hračka. Většina lidí nekouká dál než na špičku vlastního nosu, protože se často bojí, aby nepřilákali pozornost nějakého zloděje či násilníka. 
 
    „Takže co teď?“ zeptal jsem se. 
 
    „Pořád zbývá najít toho komplice. Vzpomněl jste si na něco ohledně jeho vzhledu?“ Zněl znuděně. 
 
    „Ne,“ řekl jsem. „Podařilo se něco vytáhnout z nemocničních kamer?“ 
 
    „Nic použitelného. Tvář měl zakrytou, takže pozitivní identifikace je složitá. O moc víc dělat nemůžeme.“ 
 
    Bylo celkem jasné, že vyšetřování pomalu vzdává. Asi se mu nelze divit. V Londýně ročně dojde ke stovce vražd, které je třeba objasnit. Jsem vděčný, že nejsem jedním z té stovky. 
 
    „Jste stále v kontaktu s detektivem Jaggerem?“ zeptal jsem se. 
 
    „V poslední době ne. Je něco nového?“ 
 
    „Já o ničem nevím,“ řekl jsem. „Ale ti dva se mě nepokusili zabít náhodou. Znali mé jméno a já si myslím, že by to mohlo mít spojitost s předchozím pokusem zlikvidovat mě u Davea Swintona.“ 
 
    „Ví detektiv Jagger, že si to myslíte?“ 
 
    „Napsal jsem to do prohlášení.“ 
 
    „Tak se na to určitě podívá.“ 
 
    Já tak přesvědčený nebyl. Spolupráce mezi odděleními je u policie velký problém. Jednotlivých složek je mnoho: Policejní sbor Thames Valley vyšetřuje Swintonovu smrt, Policie dopravních podniků má na starosti úmrtí Darryla Lawrence a detektiv Galvin je pro změnu členem londýnského útvaru. 
 
    Jediným společným jmenovatelem jsem já. 
 
    Ve středu ráno jsem se nastěhoval zpět do svého bytu, i když mě Faye přesvědčovala, ať u nich zůstanu déle. 
 
    „Potřebuju čisté oblečení,“ vysvětloval jsem. 
 
    „My máme pračku. Nebo bych ti pro něco mohla zajet.“ 
 
    „Má zlatá Faye, ten, co se mě pokusil zabít, už je sám mrtvý. Doma mi nic hrozí.“ 
 
    Nevím, jestli jsem přesvědčoval ji nebo spíš sebe. 
 
    „Říkal jsi ale, že to byl nájemný vrah,“ řekla zoufale. „Jak víš, že si na tebe nenajmou někoho dalšího?“ 
 
    Dobrá otázka. 
 
    „Budu opatrný,“ ujistil jsem ji. 
 
    I proto jsme dvakrát pomalu projeli okolo mých vstupních dveří, abych se přesvědčil, že tam na mě nikdo nečíhá, což ovšem obavy mé sestry nijak nezmenšilo. 
 
    [image: ]Když jsem byl konečně přesvědčen, že tam nikdo není, zaparkovala před domem a pomohla mi vynosit věci. Ovšem až poté, co místnost po místnosti zkontrolovala, že na mě nikdo nečeká ani uvnitř. 
 
    Byt byl opuštěný. 
 
    I tak s odchodem otálela a nakonec ji, v kombinaci s mým naléháním, přesvědčil až strážník, který jí hodlal dát pokutu, pokud ihned nepřeparkuje. 
 
    Stál jsem na chodníku, mával za odjíždějícím autem a přemýšlel, jestli je to opravdu správné rozhodnutí. Nemůžu se ale donekonečna schovávat v Richmondu. Musím se postavit strachu a žít dál, protože jedině tak mám šanci zjistit, kdo za tím vším stojí a proč. 
 
    Konečně jsem kousek po kousku, abych je nemusel přenášet celé, vybalil krabice v hale. Umyl jsem kopec špinavého nádobí, jež se nahromadilo ve dřezu, a uklidil jsem úplně všude a všechno včetně lepkavého daktyloskopického prášku, který byl po celé kuchyni i hale. 
 
    Po třech hodinách včetně pár delších přestávek vypadal byt jakž takž slušně, ale já byl vyčerpaný. Sesul jsem se do křesla v obývacím pokoji a dal si nohy na čerstvě vypulírovaný stoleček. 
 
    Vážně musím znovu nabrat síly. 
 
    Zazvonila pevná linka. 
 
    Znovu už ne, hypnotizoval jsem ji. 
 
    „Haló,“ ohlásil jsem se opatrně. 
 
    „Jen kontroluju, že je všechno v pořádku,“ ozvala se na druhém konci Faye. 
 
    „Je mi fajn,“ vydechl jsem. „Uklízel jsem, teď bys to tu nepoznala.“ 
 
    „Vždyť se nemáš namáhat.“ 
 
    „Nepřeháněj,“ řekl jsem. „Když mám starost já o tebe, nesnášíš to.“ 
 
    „To je něco jiného,“ odvětila. „Mě nikdo k opatrnosti nabádat nemusí, tebe ano.“ 
 
    „Dobře, uznávám porážku. Slibuji, nebudu se namáhat.“ 
 
    Jenže člověk by neměl slibovat nesplnitelné. 
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    ídil jsem se sestřinou radou, odpočíval doma na gauči s nohama nahoře a sledoval jsem sestřih z australského kriketu, když zavolal detektiv Galvin. 
 
    „Tak máme asi ve vazbě Lawrencova komplice,“ sdělil mi. „Není to ještě jisté, ale výška a držení těla odpovídá muži z nemocnice.“ 
 
    „To je skvělá zpráva,“ řekl jsem. „Nicméně na základě tak chabých důkazů ho asi neudržíte, že?“ 
 
    „V tuto chvíli je zatčen pro podezření z vraždy Darryla Lawrence. Na kamerách ze stanice Victoria je vidět, jak jdou dovnitř spolu, ale po tom pádu do kolejiště vyšel ven jen on.“ 
 
    „Je na záznamu vidět, že strčil Lawrence pod vlak?“ 
 
    „Bohužel ne, ale máme pár očitých svědků. Případ teď vyšetřujeme my a na dnes odpoledne jsme připravili starou dobrou přehlídku podezřelých. Nepřišel byste se k nám podívat, jestli mezi nimi poznáte útočníka z vašeho bytu?“ 
 
    „Kde to bude?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ve tři na policejní stanici Charing Cross, použijte hlavní vstup z Agar Street.“ 
 
    „Budu tam.“ 
 
    Stanice na Charing Cross má trojúhelníkový tvar, uprostřed se zastřešeným dvorem. V jeho středu stálo v řadě osm mužů a každý z nich držel ceduli s číslem od jedné do osmi. 
 
    „Nespěchejte, pane,“ řekl mi uniformovaný seržant, jenž mě na dvůr doprovodil. „Projděte si celou řadu a dobře si každého z nich prohlédněte. Pokud někoho poznáte, položte mu ruku na rameno, nebo mi přijďte říct jeho číslo.“ 
 
    Pomalým krokem jsem se vydal podél mužů a zkoumal jejich tváře. 
 
    Měli plus minus stejnou výšku i postavu a běžné oblečení a kabát. Ani jeden bohužel neměl červené tenisky. 
 
    Naštěstí jsem žádnou nápovědu nepotřeboval. Muže, co mě v mém vlastním domě držel, zatímco do mě Darryl Lawrence opakovaně bodal nožem, jsem poznal okamžitě. Nebyl jsem předtím schopný dát detektivu Galvinovi popis, nemohl jsem si na nic vzpomenout, ale teď jsem si byl okamžitě jistý. Číslo tři. 
 
    Prošel jsem okolo všech mužů a dobře si je prohlédl, ale nikoho z ostatních jsem v životě nepotkal. 
 
    Vrátil jsem se k číslu tři a dotkl se jeho ramene. 
 
    „Víte to jistě?“ zeptal se seržant. 
 
    „Naprosto,“ odpověděl jsem. „Tenhle mě držel, když mě pobodali.“ 
 
    Až doteď stál muž číslo tři vzpřímeně, bez hnutí a díval se nad mou hlavou někam do dáli, ale nyní mi pohlédl do očí. Ten pohled studil jak led a byl naprosto bez emocí. Říká se, že oči jsou okno do duše. Pokud je to pravda, tak tenhle člověk žádnou nemá. Tohle okno bylo setmělé a lhostejné. 
 
    Zajímalo by mě, co se mu honí hlavou. 
 
    Když ho dva mohutní strážníci odváděli zpět do budovy, neřekl ani slovo. 
 
    Detektiv Galvin, jenž vše sledoval ze vzdáleného rohu dvora, se teď přidal ke mně. 
 
    „Výborně,“ řekl. „Trefil jste se.“ 
 
    „Vůbec jsem neváhal,“ odpověděl jsem. „Jak se jmenuje?“ 
 
    „Gary Banks. Má záznam za násilnou činnost.“ 
 
    „Co ti druzí dva svědci?“ zajímalo mě. „Označili také jeho?“ 
 
    „Jeden ano, druhý ne.“ 
 
    „Bude to stačit?“ 
 
    „Nejspíš ne. Pozitivní identifikace sama o sobě nikdy nestačí.“ 
 
    „Takže ho pustíte?“ obával jsem se. 
 
    Naprosto netoužím po tom, aby mě pan Banks zase navštívil. 
 
    „Cítil bych se líp, kdyby byl pod zámkem.“ 
 
    „To bude záležet na státním zástupci Jejího Veličenstva a na smírčím soudu. Máme na něj ještě pár dalších věcí – záznam z nemocnice a fakt, že byl zatčen v červených botaskách s bílou podrážkou a bílými tkaničkami, myslím nebudou ke škodě.“ 
 
    „Koukal jsem, jestli je nemá,“ usmál jsem se. 
 
    „To by bylo příliš nápadné. Potřebovali jsme, abyste ho označil bez pomoci.“ Oplatil mi úsměv. „Budeme ho také samozřejmě dál vyslýchat. Zatím na všechno odpovídá jen ‚Bez komentáře‘, ale uvidíme. Pár možností nám ještě zbývá.“ 
 
    „Třeba palečnice?“ navrhl jsem. 
 
    „Bohužel máme pouze verbální alternativy.“ 
 
    V pátek ráno jsem stihnul ranní vlak do Ascotu na poslední velký mítink před svátky. Už je to skoro dva týdny, co jsem nebyl na dostizích. Naposledy v Sandownu, ten den, co mě pobodali. 
 
    Tehdy jsem se také seznámil s Henriettou Shawcrossovou, v lóži Gay a Derricka Smithových jsme se u oběda moc nasmáli. 
 
    Třináct dní. 
 
    Na jednu stranu se to zdá už dávno, na druhou jako by to bylo včera. 
 
    Od návštěvy v Richmondu jsem Henri neviděl, jen jsme spolu krátce mluvili po telefonu. 
 
    „Promiň,“ omlouvala se, když jsem si stěžoval, že mě zanedbává. „Teď máme nejvíc práce za celý rok. Všichni pořádají vánoční večírky a potřebují nás. Celý týden jsem se nezastavila a krom pondělí jsem pracovala i večer. Jediné, po čem pak toužím, je jít domů a spát.“ 
 
    Spát, pomyslel jsem si. 
 
    Já toužil „spát“ s ní. 
 
    „Příští týden na sebe budeme mít spoustu času,“ slibovala. 
 
    „Neměl bych si sehnat letenku?“ zeptal jsem se. 
 
    „S tím si nedělej starosti, už jsem všechno zařídila. Letíme ve středu.“ 
 
    „A kam?“ zajímalo mě. 
 
    „Na Kajmanské ostrovy.“ 
 
    Škrábal jsem se do kopce k závodišti a všechno mi to v typické prosincové slotě přišlo neskutečné. Kajmanské ostrovy se zdály dál než měsíc. 
 
    Nejméně dvakrát jsem se musel zastavit a odpočinout si. 
 
    Začínal jsem litovat, že jsem se neřídil sestřinou radou a nezůstal doma. Dostihy jsem mohl sledovat v televizi. 
 
    Osobní přítomnosti na závodišti se ale nic nevyrovná. V televizi člověk vidí jen to, co se režisérovi přenosu zdá zrovna zajímavé, jenže já dávám přednost sledování toho, co se děje okolo. Třeba uvidím něco, co viděno být nemělo. 
 
    Prošel jsem turnikety u vchodu, prokázal se legitimací BHA a namířil si to rovnou čarou ke kavárně v hale hlavní tribuny. Ne že bych tak moc toužil po něčem k pití, ale potřeboval jsem si sednout. Cesta od nádraží mě vyčerpala víc, než jsem čekal. 
 
    „Musíte být opatrný,“ nabádala mě včera ráno sestra v nemocnici, když mi vyndávali stehy. „Nechceme vás tu mít za pár dní zpět, že ne?“ 
 
    Ne, souhlasil jsem v duchu. To tedy nechceme. 
 
    Seděl jsem a upíjel kávu, když mi zazvonil mobil. Volal detektiv Galvin. 
 
    „Banks byl obviněn ze zabití,“ sdělil mi. 
 
    „Proč ne z vraždy?“ zeptal jsem se. 
 
    „Tvrdí, že Lawrence shodil omylem. Prý to byla nehoda.“ 
 
    „Vy mu to věříte?“ neodpustil jsem si sarkastický tón. 
 
    „Samozřejmě, že ne. Ale docházel nám čas a hrozilo, že na něj nebudeme mít nic. Všechny důkazy byly nepřímé. Ten svědek, co ho nepoznal, nakonec vlastně zpochybnil ostatní identifikaci. Banks nic nepřiznal, tak jsme mu nabídli dohodu a on ji přijal.“ 
 
    „Myslel jsem, že britské právo dohodu o přiznání viny nezná.“ 
 
    „Tady to ale neprobíhalo tak, jak se to dělá ve Státech. O konkrétní výši trestu se vůbec nehovořilo. Pouze jsme mu dali možnost potvrdit, že Lawrencova smrt nebyla vražda, ale jen zabití. Jeho obhájce si musel myslet, že toho máme víc, protože mu poradil, ať na dohodu přistoupí. Od té doby pořád omílá, jak do kamaráda Darryla v tlačenici na nástupišti jen maličko strčil a ten se nešťastnou náhodou skácel do kolejiště, bohužel pod vlak. Je to jen snůška lží. Banks to ví, obhájce to ví a já to vím taky. Banks tím ale přiznal, že Lawrence zná, což je pro náš případ klíčové. Jeho obhájce totiž netuší, že teď Bankse zadržíme pro opakovaný pokus o vraždu. Uvidíme, co na to řekne.“ 
 
    „Zeptejte se ho, jestli zná jistého Leslieho Morrise,“ požádal jsem ho. 
 
    „Proč?“ 
 
    V krátkosti jsem ho seznámil se svým vyšetřováním podvodných sázek v Sandownu. 
 
    „Možná po mně šli, abych s tím přestal.“ 
 
    „Dobře,“ řekl. „Zkusím to.“ 
 
    „Zůstane Banks ve vazbě?“ zeptal jsem se, protože to mě teď zajímalo ze všeho nejvíc. 
 
    „Určitě.“ 
 
    „To je dobře,“ byl jsem mu vděčný. „Dejte mi prosím zase vědět.“ 
 
    „Ano.“ Zavěsil. 
 
    Lawrence je mrtvý, Banks zavřený a já se naráz cítím o moc bezpečněji. 
 
    Do Ascotu jsem vyrazil částečně i proto, že jsem možná odhalil jistý vzorec zmanipulovaných dostihů. 
 
    Dave Swinton jel v Haydocku Garrick Partyho v jednom z doprovodných dostihů, když se běžel Betfair Chase kategorie Grade 1. Stejně tak Bill McKenzie jel Pool Tablea ve stejný den, kdy se běžel Zlatý pohár Paddy Power. Wisden Wonder sice v Sandownu běžel už v pátek, ale byl to první den Tingle Creeku, návštěvnost byla dost velká a bookmakerů tam byla taky spousta. 
 
    Kdyby se někdo pokusil vsadit sedmnáct tisíc liber některou středu třeba v Newton Abbotu, kde bývá víc racků než návštěvníků, každý by si ho všiml, ale v davu se velká částka ztratí. 
 
    Byly krom těch tří, jež jsem zaznamenal já, i nějaké další podobné dostihy? Týkalo se vydírání víc žokejů než jen Davea Swintona a Billa McKenzieho? 
 
    Takřka celé čtvrteční odpoledne jsem strávil studiem výsledkových listin a prohlížením videozáznamů. Hledal jsem favority, kteří při hojně navštěvovaných mítincích nezvítězili. 
 
    Celkem překvapivě jsem zjistil, že i jistí favorité leckdy nezvítězili. Ve statistikách za poslední čtyři měsíce jsem našel sedmnáct koní, jež startovali s kurzem nižším než dva ku jedné, a nepřišli první, a to vždy v nějakém doprovodném dostihu. 
 
    Na seznamu jsem tak měl mimo jiné i dva dostihy v Newbury, které se běžely ten samý den, kdy Dave Swinton a Integrated zvítězili ve Zlatém poháru Hennessy. Prvním z koní byl Global Expedition, jenž v překážkách v kategorii Grade 2 při neskutečném kurzu sedm ku čtyřem přišel třetí o sedm, respektive osmnáct délek. 
 
    Bylo to poprvé za sedm startů, co Global Expedition nezvítězil, vzpomínám si, že to byl docela šok. Ten den jsem ale v Newbury byl, viděl dostih na vlastní oči a nezaznamenal jsem nic podivného. 
 
    Znovu a znovu jsem si pouštěl záznam, ale ať už byl z kteréhokoli úhlu, nic nenasvědčovalo, že by žokej koni nějak bránil. Naopak se zdálo, že se ze všech sil snaží dohnat vítěze, ale bez úspěchu. 
 
    Nakonec jsem se usnesl, že bylo vše v pořádku. Global Expedition prostě neměl svou obvyklou formu, nebylo mu úplně dobře nebo se mu možná prostě jen zrovna nechtělo závodit. Dostihoví koně nejsou stroje. Kdyby vždy běhali tak, jak předpovídá rating, zašly by dostihy rychle na úbytě, protože by všichni sázeli na tu samou dvojici. 
 
    Právě zdravá dávka nepředvídatelnosti dělá z dostihů tak vzrušující zábavu. 
 
    Ten den ale v Hennessy nezvítězil ještě jeden tipovaný favorit, a to v handicapu na dvě a půl míle pro startující prvním rokem. 
 
    Electrostatic odskakoval jako favorit se šesti ku čtyřem, ale nejenže nezvítězil, dokonce dostih ani nedoběhl, protože byl hned po prvním skoku ze třinácti zadržen. Žokej tvrdil, že se mu pootočilo sedlo. 
 
    Stevardi si předvolali trenéra a zjišťovali, zda bylo sedláno s veškerou potřebnou péčí. Trenér vinil startérova asistenta, jenž prý koně na startu dotahoval. Ten ovšem trval na tom, že podbřišník byl pevně dotažen, v pořádku a na svém místě. 
 
    Electrostaticův žokej Willy Mitchell prohlásil, že neměl na vybranou. Kdyby se prý sedlo ještě víc svezlo, spadl by, a mohl tak ohrozit další startující. 
 
    Stevardi nakonec nevyvodili žádné důsledky a pouze trenéra i startérova asistenta varovali, aby byli v budoucnu opatrnější. Žokeje pochválili za rychlou reakci, kterou předešel vážné nehodě. 
 
    I tento dostih jsem si několikrát pustil a prohlédl si záznamy ze všech kamer, ze všech úhlů. 
 
    Na některých záběrech bylo jasně vidět, jak je sedlo posunuté doleva, jenže ty byly pořízeny až dlouho poté, co byl kůň zadržen. Nedalo se jednoznačně určit, zda k posunutí došlo už během dostihu. Ze záznamu se zdálo, že při odskoku na první překážce je všechno v pořádku, byť zároveň nešlo vyloučit, že se sedlo nesvezlo při doskoku. 
 
    Je to jen výplod mé podezřívavé mysli, nebo si žokej počkal, na nejpříhodnějším místě mimo dohled koně zadržel a sedlo posunul až tam? Jediná cesta, jak to zjistit, je přímá konfrontace s Willym Mitchellem. Doufejme, že nějak zareaguje. 
 
    A proto jsem přijel do Ascotu, jelikož Electrostatic s Willym Mitchellem tu mají běžet v druhém dostihu. Všechny noviny spekulovaly, že kůň je ve formě a opět bude favoritem, protože měl minule prostě jen smůlu. 
 
    Electrostatic naplnil očekávání, dostál svému energickému jménu a v druhém dostihu s přehledem zvítězil. 
 
    Před dostihem jsem se motal mezi bookmakery, ale nezaznamenal jsem, že by někdo sázel vysoké částky na všechny krom favorita. Modrý klobouk se neobjevil stejně jako pan Leslie Morris. 
 
    Možná ho předvolání k disciplinárnímu řízení a má nemilá návštěva odradily. Paul Maldini by byl rád. 
 
    Willy Mitchell odsedlával vítěze a usmíval se na všechny strany. 
 
    „Sedlo tentokrát drželo?“ prohodil jsem, když okolo mě procházel do vážnice. 
 
    Podíval se na mě a úsměv rázem zmizel. Willy Mitchell ví naprosto přesně, kdo jsem, protože i on se mnou měl co dočinění v kauze s mobilními telefony. 
 
    „Jo,“ vypravil ze sebe. „Tentokrát všechno v cajku.“ 
 
    „Stavte se pak za mnou na chvilku,“ řekl jsem. 
 
    [image: ]V očích se mu mihl náznak paniky, což ovšem nutně neznamená, že má černé svědomí. Byl to takový ten pocit, co máme všichni včetně mě, když nás třeba při jízdě autem zastaví policejní vůz. Takovou reakci vídám stejně u nevinných jako u těch ostatních. 
 
    Willy přišel v prošívaném kabátě nataženém přes závodní dres. 
 
    „Jedu v pátým,“ oznámil mi. „Mám jen chvilku.“ 
 
    Podíval se k padoku, kde kroužili koně před třetím dostihem. „Nemůžem si promluvit někde bokem? Nechci, aby mě s váma viděli, hlavně ne mistr.“ 
 
    Jeho „mistr“ je trenér, pro kterého jel, trenér Electrostatica. 
 
    „V tomhle mu nic neběží,“ řekl jsem. 
 
    „Možná, ale někde se tady bude motat.“ 
 
    Šli jsme do místnosti pro stevardy. 
 
    Média o Willym Mitchellovi často hovořívala jako o nadějném žokejovi na vzestupu, to mu bylo sedmnáct, jenže uběhl nějaký ten pátek a Willymu teď začínalo hrozit, že se pomalu ocitne na sestupu. Je mu ale teprve jedenadvacet a pravidelné ježdění Electrostatica by mohla být jeho vstupenka ke slávě. 
 
    „Jak to bylo v Newbury s tím sjetým sedlem?“ začal jsem. 
 
    Bylo vidět, že mu rozhovor se mnou vůbec není po chuti. 
 
    „Co s ním?“ Hlas se mu zatřásl jen nepatrně. 
 
    „Jak k tomu došlo?“ 
 
    „Nevím,“ řekl. „Gurt prostě nebyl dotaženej. Sedlo mi při prvním skoku začalo sjíždět doleva, tak jsem zkusil našlápnout do pravýho pígle, ale nešlo to zpátky.“ 
 
    Jen jsem se na něj díval a neříkal nic. 
 
    V místnosti bylo dost chladno, ale on se najednou začal potit. „Nekecám, fakt.“ 
 
    Nevěřil jsem mu, ale dál jsem mlčel. Ať si větvičku podřízne sám. 
 
    „Proč bych to dělal?“ řekl. „Ste sám viděl, jak mladej Electro válí. Řek bych, že vyhraje i čtvrteční velkej dostih při festivalu v Cheltenhamu. Proč bych riskoval, že ho nebudu moct jet?“ 
 
    Na tom něco je. Že bych se mýlil? 
 
    „Prošel jsem si záznamy z Newbury,“ řekl jsem. „Všechny, i ty, co nešly do vysílání.“ 
 
    Potil se čím dál víc. Nemohl tušit, že na záznamech nic podezřelého není. 
 
    „Znáte člověka jménem Leslie Morris?“ pokoušel jsem se udržet ho pod tlakem. 
 
    Na moment se zamyslel. 
 
    „V životě jsem vo něm neslyšel,“ řekl Willy sebevědomě, aniž hnul brvou. Pokud Morrise zná, umí lhát daleko líp, než bych čekal. 
 
    Místo zvýšení tlaku se mu ulevilo. 
 
    „Nemáte čerstvě rodinu?“ změnil jsem téma, i když jsem odpověď předem znal. Přišel jsem připravený. 
 
    „Dvojčata,“ přikývl. 
 
    Sám ještě vypadá jako dítě, tak tak dost starý, aby měl vlastní. 
 
    „Co s něma?“ 
 
    „Musí vás stát dost peněz,“ řekl jsem. 
 
    Vím taky, že Willy moc často nejezdí a už vůbec ne tak dobré koně, jako je Electrostatic. Vlastně jel minulý měsíc jen patnáct dostihů včetně toho v Newbury. Dnes odpoledne jede ve dvou, ale to se mu stává málokdy. Většinou jede jen jednou, pokud už ho někdo najme, takže toho nejspíš moc nevydělá, zvlášť po odečtení nákladů na dopravu a kustoda. 
 
    „Klidně se mi mrkněte na účet.“ Získával na sebedůvěře. „Nedostal jsem nic, co bych si nevydělal, i když náhoda by se šikla.“ Zasmál se. 
 
    Zavzpomínal jsem, co mi Dave Swinton řekl na dostizích v Newbury den před smrtí. 
 
    „Willy,“ začal jsem pomalu, „nevydírá vás někdo?“ 
 
    Hrozně dlouho se na mě upřeně díval, aniž se mu pohnul jediný sval ve tváři. Bez mrknutí. 
 
    Nakonec se ode mě otočil. „Můžu už jít?“ řekl. 
 
    „Je to kvůli daním?“ zeptal jsem se. 
 
    Znovu se na mě podíval. 
 
    „Daním?“ uchechtl se. „Na to, abych platil daně, nevydělávám dost.“ 
 
    „Tak o co jde?“ 
 
    „O nic,“ odvětil. „Nechte mě na pokoji.“ 
 
    Protáhl se okolo mě ke dveřím. 
 
    V podstatě mi tím pohledem právě přiznal, že ho vydírají. Nejspíš mu nemůžu vyčítat, že mi neřekl proč. Pokud je, u vědomí všech možných následků schopen kvůli tomu zatáhnout nejlepšího koně své kariéry, udělá pro udržení tajemství všechno. 
 
    Já bych mu to taky neřekl. 
 
    Svým způsobem mě potěšilo, když Willy Mitchell vyhrál i pátý dostih. Dvě vítězství v jeden den za svou kariéru nejspíš mockrát nezažil. Nepřestal se usmívat, ani když mě viděl stát u prostoru pro odsedlání vítěze. 
 
    Nechal jsem ho, ať si užívá úspěch. 
 
    Ale ještě o mně uslyší. 
 
   


 
  

 Kapitola 24 
 
    [image: ]░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░ 
 
    sobotu jsem znovu vyrazil do Ascotu. 
 
    Chvilku jsem přemýšlel, jestli nepozvat Henri, aby jela se mnou, ale rychle jsem to zavrhl. 
 
    Na dostizích jsem v práci. I tehdy v Sandownu, když jsme se seznámili, byla mou prioritou práce – místo abych přijal pozvání Gay Smithové vrátit se na svačinu, jel jsem do nemocnice s Billem McKenziem. 
 
    Bylo to tehdy těžké rozhodnutí, ale bylo správné stejně jako dnes. 
 
    „I tak bych s tebou nemohla jet,“ sdělila mi Henri, když jsem jí po telefonu vysvětloval, proč ji neberu sebou. „Mám svatbu v Kentu.“ 
 
    „Pokud to není tvoje svatba…,“ zasmál jsem se. 
 
    „To ani omylem.“ 
 
    Nevěděl jsem jistě, jak si to mám přebrat, ale na hlubší hovory na toto téma, navíc po telefonu, teď nebyla vhodná doba. 
 
    Vyrazil jsem k vážnici a stále myslel na ni i na čas, který spolu strávíme v tropickém Karibiku. Zajímalo by mě, jestli jedeme do domu Martina Reynarda na Kajmanských ostrovech. Henri říkala, že odjíždí s tetou a strýčkem, takže je pravděpodobné, že její bratranec tam bude taky. 
 
    Na terase před vážnicí stál Bill McKenzie a viditelně neměl moc radost, že mě potkal. 
 
    „Co dělá rameno?“ oslovil jsem ho. 
 
    „Pomalu se hojí.“ 
 
    „Myslel jsem, že budete doma odpočívat.“ 
 
    „Nechci, aby si trenéři mysleli, že jsem pryč nadlouho,“ řekl. „Sejde z očí, sejde z mysli.“ Ani neměl ruku na pásce. „Musím bejt zpátky včas na Krále Jiřího.“ 
 
    To bude pouhé tři krátké týdny od pádu v Sandownu. Ten chirurg měl pravdu – Bill je blázen. 
 
    „Nepopovídáme si někde v klidu? Dáte si třeba sendvič nebo něco k pití?“ zeptal jsem se. 
 
    „Jako s váma?“ opáčil nevěřícně. 
 
    „Ano, se mnou.“ 
 
    „Proč bych měl zrovna s váma jíst?“ 
 
    „Možná proto, Bille, že jsem nejspíš jediný přítel, kterého máte.“ 
 
    Nezdálo se, že mi věří. „Příští měsíc máte disciplinární slyšení a podle důkazů, které jsem viděl, přijdete na hodně dlouho o licenci. Pak už bude jedno, jestli vás trenéři někde viděli, nebo ne. S ježděním bude konec, nebudete ani smět na závodiště.“ 
 
    Tvářil se zkroušeně. 
 
    „Tohle chcete?“ zeptal jsem se. 
 
    „Jasně že nechci, do háje.“ 
 
    „Tak se mnou mluvte,“ řekl jsem. „Řekněte mi, co se děje.“ 
 
    „Já nemůžu.“ Už zase skoro plakal. 
 
    „No tak,“ snažil jsem se o co nejpřesvědčivější tón. „Najdem si nějaké klidné místo, dáme si drink a pohovoříme.“ 
 
    Nezavedl jsem ho do baru, ale k výtahům. Vyjeli jsme do privátního salonku Společnosti pro Ascot, jež závodiště provozuje v zastoupení majitele, tedy Jejího Veličenstva královny. 
 
    Při rovinových dostizích tu bývá plno, ale jak jsem očekával, dnes si jen pár návštěvníků užívalo skleničky sektu u balkonu s výhledem. Našli jsme si klidný stůl stranou a já došel za hosteskou pro dvě skleničky bílého. 
 
    „Já nemůžu pít,“ odmítal Bill. „Už tak se peru s váhou. Mám málo práce, tak kynu.“ 
 
    „Dejte si,“ naléhal jsem a podal mu jednu ze sklenek. „Potřebujete to.“ 
 
    Navíc jsem doufal, že mu víno trochu rozváže jazyk. 
 
    Bill do sebe pár loky obrátil celou skleničku a já zamával na číšnici, aby přinesla další. 
 
    „Řekněte mi, o co jde.“ 
 
    „Nemůžu,“ řekl žalostně. 
 
    „Opravdu vás nikdo nevydírá?“ zeptal jsem se. 
 
    Usrkl z další sklenky. 
 
    „Ne.“ Povzdechl si. „Teda ne kvůli penězům.“ 
 
    „Někdo vás nutí, abyste zadržoval koně?“ 
 
    Neodpověděl, jen lehce přikývl. Jako by nevyřčené přiznání věc zlehčilo. 
 
    „Tak proč?“ 
 
    „Já svojí ženu miluju,“ řekl sklesle. „Je v pátým měsíci a já ji zbožňuju. A našeho Oscara taky, brzo mu budou dva.“ 
 
    „O tom nepochybuji,“ řekl jsem, ale nějak mi nedocházela souvislost. 
 
    „Nechci je ztratit,“ sklonil hlavu a po tváři se mu koulely slzy. 
 
    „Proč byste měl?“ nechápal jsem. 
 
    „To ty fotky,“ řekl. „Volal mi a řek, že když zvítězím, pošle je Julii.“ 
 
    Takže ho nakonec opravdu vydírají. 
 
    „Jaké fotky?“ 
 
    „Jaký asi,“ podíval se na mě. „Mě s ňákou holkou.“ 
 
    „Vy jste je viděl?“ 
 
    „Ne a ani nechci. Jenže ten chlápek přísahá, že je má.“ 
 
    „Ze kdy ty fotky jsou?“ zeptal jsem se. 
 
    „Z května,“ odpověděl. „Jel jsem v Paříži Velkou národní. Bydlel jsem v hotelu kousek od závodiště a večer mě v baru klofla jedna holka. Pak si pamatuju, až jak jsem se vedle ní ráno vzbudil úplně nahej. Asi jsem vypil víc červenýho, než mi přišlo, protože si toho moc nepamatuju, ale ten chlápek v telefonu tvrdil, že má výmluvný fotky, jak to s ní dělám.“ 
 
    „Vy jste je nechtěl vidět?“ upřesňoval jsem si. „Třeba blafuje.“ 
 
    „Není to jedno?“ řekl. „Stačí, aby mojí řek, že jsem byl s nějakou francouzskou rajdou, a ona mě vystřelí z bot, s fotkama, nebo bez.“ 
 
    „Ušili to na vás?“ 
 
    „Se ví. Pamatuju si, že mě její zájem potěšil. Vypadalo to neškodně a já byl daleko od domova. Nejdřív jsme jen kecali a smáli se. A taky popíjeli. Pak se po mně ale začala plazit, líbat mě a tak. Já ji neměl v plánu vojet, ale…“ Zmlknul. 
 
    „Čí postel?“ zeptal jsem se. „Její, nebo vaše?“ 
 
    „U mě na pokoji. Ani si nepamatuju, že jsme šli nahoru, natož že bych tam s ní něco dělal.“ Složil hlavu do dlaní. „Je po mně, že jo? Kvůli tomu s Wisden Wonderem pude můj džob do kelu a moje manželství hned za nim. To si to můžu jít rovnou hodit…“ 
 
    Kopnul do sebe zbytek vína. 
 
    „No tak, Bille,“ utěšoval jsem ho. „Tak hrozné to snad nebude.“ 
 
    „Že ne? Můj život je tak jako tak v háji.“ 
 
    Bylo mi ho líto, protože to vážně vypadalo, že si na něj někdo záměrně políčil. 
 
    „Uvidím, jak bych mohl pomoci,“ řekl jsem mu. „Zatím mi řekněte, jak to bylo v Cheltenhamu s Pool Tablem. Toho jste taky musel zatáhnout?“ 
 
    Jakoby zahanbeně sklonil hlavu. „Tehdy to bylo poprvý.“ 
 
    „Jak vás kontaktoval?“ zajímalo mě. 
 
    „Po telefonu,“ odpověděl. „Jednou večer, když jsem čučel na telku, zazvonil telefon. Moje byla v pokoji se mnou, bylo to děsný. Nemoh jsem uvěřit, co mi říká. Úplně mi vyschlo v puse, potil jsem se a tak. Byl jsem přesvědčenej, že to na mně Julie okamžitě pozná. V životě jsem se necejtil tak mizerně.“ 
 
    „Pokaždé vám jen telefonoval?“ zeptal jsem se. 
 
    „Bylo to jenom dvakrát,“ řekl. „Myslím to fixlování v dostihu, ne úlet se ženskou. To bylo jenom jednou a dal bych cokoli, aby se to nestalo vůbec.“ 
 
    „Víte, kdo to byl?“ 
 
    „Se nepředstavil,“ odpověděl Bill. 
 
    Podle tónu hlasu mi přišlo, že ví, kdo mu volal. 
 
    „Nevolal vám jistý Leslie Morris?“ zkusil jsem to. 
 
    Ostře se na mě podíval. 
 
    „Když jsem se vás na něj ptal předtím, řekl jste mi, že jste tohle jméno nikdy neslyšel, ale červenal jste se. Bylo jasné, že lžete. Takže to Morris vám volal?“ 
 
    Znovu se podíval na prázdnou skleničku v ruce. 
 
    Pak přikývl. „Von to teda neřek, ale já si myslím, že jo.“ 
 
    „Proč jste lhal, že ho neznáte?“ 
 
    „Protože jsem se bál, co by vám moh nakukat.“ 
 
    „Znáte se dlouho?“ zeptal jsem se. 
 
    „Jen od května. To jemu sem v Paříži jel koně. Po Aintree mi Morris zničehonic volal a děsně mě chtěl – zaplatil mi cestu a všecko, i když mi tehdy nebylo jasný, proč se namáhá. Ta jeho blbá herka přišla úplně na chvostě.“ 
 
    Morris mi tedy lhal i v tomhle. Bill McKenzie jeho koně jel, ale ve Francii. V duchu jsem si vynadal, že mě krom britských a irských nenapadlo zkontrolovat i francouzské výsledky. 
 
    „A Morris jel do Paříže s vámi?“ 
 
    „Jo, i se synem. To je pěkně hnusnej týpek, to vám můžu říct.“ 
 
    „Morris o té dívce ví?“ ujišťoval jsem se. 
 
    „Řek bych, že asi jo.“ 
 
    Podle mě žádné asi není. Vsadím své životní úspory, že o ní nejen ví, ale že sám všechno naplánoval. Domluvil se s ní, že McKenzieho opije nebo ještě spíš, že mu něco hodí do pití. Asi rohypnol. 
 
    Jak snadné. 
 
    Dovedli ho do pokoje, svlékli a šoupli do postele s nahou dívkou. Udělali pár fotek v kompromitujících polohách, jen pro jistotu, a voilà, vydírání a kontrola nad výsledky dostihů. Rohypnol navíc jako vedlejší účinek způsobuje i krátkodobou ztrátu paměti, takže Bill si pamatuje jen tolik, aby nepochyboval, že k něčemu došlo. 
 
    S tou dívkou nejspíš nespal, nebyl by toho schopen, ale těžko by o tom přesvědčoval ženu. 
 
    „Kdo o tom ještě ví?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nikdo,“ řekl. „Krom vás jsem to neřek živý duši. Mlčte vo tom prosím,“ škemral. „Nechci, aby na to kápla Julie.“ 
 
    „Možná ani nemá nač kápnout,“ poznamenal jsem. „Pokud si nic nepamatujete, nejspíš se to ani doopravdy nestalo, zvlášť když jste byl v bezvědomí.“ 
 
    „Jenže já ji balil,“ zoufal si. 
 
    „Kdyby se všechny ženy měly rozvádět, protože jejich muž někdy někde kapku balil nějakou dívku, žádné manželství by nevydrželo.“ 
 
    „Vy moji Julie neznáte, umí bejt fakt žárlivá.“ 
 
    „Tím hůř pro ni,“ myslel jsem si. Na druhou stranu já bych taky nerad, aby Henri na svatbě v Kentu někdo zkoušel balit. 
 
    Přemýšlel jsem, co asi právě teď dělá. 
 
    „Byl jsem rozhodnutej to neudělat.“ Bill mě vytrhl ze sna. 
 
    „Co neudělat?“ snažil jsem se chytit. 
 
    „Zabránit Wisden Wonderovi, aby zvítězil. Už jednou jsem to udělal Pool Tableovi a tomu chlápkovi jsem pak řek, že stačí. Jenže von na to, abych se dobře zamyslel, než svoji ženu vystavím tak nepříjemnejm informacím.“ Ponuře se uchechtl. „Řek sem mu, že ne já, ale von by ji tomu všemu vystavil, ale jen odpověděl, že jsem se měl rozmyslet, než jsem vlez na jinou ženskou.“ 
 
    Jeho dilema jsem chápal. 
 
    „Uvažoval jsem, že ten dostih stejně vyhraju, ať si škubne. Třeba bych mu tím jaksepatří zatopil, a kdybych nezvítězil, aspoň by to nebylo mojí vinou.“ 
 
    „Tak proč jste nejel na vítězství?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nemoh sem to riskovat, von by mý ženě ty fotky poslal.“ Znovu se chytl za hlavu. „Dokonce jsem se snažil, abyste ho zastavili vy.“ 
 
    To mě překvapilo. „Cože?“ 
 
    „Zavolal jsem anonymně na tu linku, aby mu to zatrhla BHA.“ Podíval se na mě. „Doufal sem, že Morrise zašijete nebo tak něco, a já budu z obliga. Jenže pak jsem ho v Sandownu viděl stát u východu z padoku, když jsme šli s Wisden Wonderem na dráhu. Nabubřele tam stál v tom svým klobouku, nic neříkal a jen mě provrtával pohledem. Úplně mi to nahnalo husí kůži, tak jsem se posnažil, abych zvítězit fakt nemoh. Vystoupil jsem si.“ 
 
    „Proč jste nahlásil, že sází za vyloučenou osobu?“ 
 
    „Přece vám nebudu vykládat, že sází na zfixlovaný dostihy, zvlášť když je fixluju já! Nebuďte blbej. Snažil jsem se přijít s něčím, co BHA donutí jednat. Něco, za co dostane zákaz přístupu na dostihy, ale neukáže to na mě.“ 
 
    Jenže ukázalo. 
 
    Právě Billyho telefonát mě všemu přivedl na stopu. 
 
    Jemu ta ironie zjevně neunikla. 
 
    „Byl to pěkně blbej nápad.“ 
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    ásledující den ráno jsem si v Racing Postu ověřil, že Willy Mitchell nejede ani v jednom z pořádaných dostihů, a vyrazil jsem za ním do East Hagbournu v naději, že bude doma. 
 
    Když mi taxík zastavil před jeho domem, bylo poledne. 
 
    Billy se zrovna před jejich skromným obydlím snažil připoutat do sedaček ve starém omláceném fordu jejich dvě holčičky. 
 
    „Můžete na mě počkat, prosím?“ požádal jsem taxikáře. „Možná to chvilku potrvá.“ 
 
    „Nemusíte spěchat,“ položil si sedadlo. „Taxametr běží.“ 
 
    Willy Mitchell mě neviděl rád. 
 
    „Právě odjíždíme na nedělní oběd,“ oznámil mi. 
 
    „Nezdržím vás dlouho.“ 
 
    Ze dveří vyšla velmi mladě vyhlížející manželka se dvěma igelitkami. Sama ještě vypadala jako holčička. 
 
    „Zlato, mrkni na chvilku na dvojčata, jo?“ řekl jí Willy. „To je pracovní, bude to jen minutka.“ 
 
    „Bude lepší, když pudem dovnitř,“ podíval se na mě. 
 
    Paní Mitchellová se zkoumavě zadívala manželovým směrem, ale on už jí víc neřekl. Provedl mě vchodovými dveřmi a chodbou až do kuchyně, kde stál malý stůl. 
 
    „Vo co de?“ zeptal se. 
 
    „Jsem na vaší straně, Willy.“ 
 
    „Pochybuju.“ 
 
    „Je to pravda, i když mi nevěříte.“ 
 
    „Co chcete?“ 
 
    „Kdo vás vydírá?“ zeptal jsem se. 
 
    Neodpověděl. Stejně jako tehdy v Ascotu na mě jen tiše hleděl. Čekal jsem. 
 
    „Kdo říká, že mě vydíraj?“ zeptal se nakonec. 
 
    „Vy,“ odpověděl jsem. „Vaše řeč těla to na mě přímo křičí.“ Znovu mlčel a já dál čekal. 
 
    „Snažím se vám pomoci,“ řekl jsem. 
 
    „Tak děte pryč a nechte mě na pokoji.“ 
 
    „To nemůžu,“ odpověděl jsem. „Buď teď budete mluvit se mnou, nebo skončíte před disciplinární komisí BHA a přijdete o licenci.“ 
 
    „To přijdu stejně, když budu mluvit s váma.“ 
 
    „Ne, pokud do toho já budu mít co mluvit,“ ujistil jsem ho. „Willy, já vím, že vás někdo nutí do něčeho, co sám nechcete, ale nejste v tom sám. I další žokejové jsou ve stejné situaci a já nechci, aby kdokoli z vás přišel o licenci. Mě zajímá ten vyděrač.“ 
 
    „Willy, pojď už,“ ozval se od vchodu ženský hlas. „Dělej, nebo přijdeme pozdě.“ 
 
    „Hned, lásko,“ zavolal zpátky. „Za minutku jsem tam.“ Bylo slyšet, že opět vyšla ven. „Jedeme k její matce,“ podíval se na mě Willy. „Potrpí si na přesnost.“ 
 
    „Určitě na vás chvilku počká,“ řekl jsem, „Tak kdo vás tedy vydírá?“ 
 
    Povzdechl si, jako by mu na ramenou ležela všechna tíha světa, a sesunul se na jednu z židlí. 
 
    „Já nevím,“ zadíval se na stůl. „Opravdu netuším.“ 
 
    „A co na vás má?“ 
 
    Zvedl zrak zpět ke mně a z očí mu čišel strach. „To vám nemůžu říct.“ 
 
    Vzpomněl jsem si na Billa McKenzieho a jeho erotické fotky. „Byl jste své ženě nevěrný?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ne,“ odpověděl rázně, postavil se a zaťatými pěstmi se opřel o stůl. „Co si to dovolujete?“ 
 
    „Dobře, dobře, uklidněte se.“ 
 
    O daně ani nevěru tedy nejde. 
 
    „Willy, musíme už jít.“ Do kuchyně vstoupila z haly jeho žena a vypadala dost popuzeně. 
 
    „Kde bydlí vaše maminka?“ zeptal jsem se jí. 
 
    „V Didcotu,“ odpověděla stroze. 
 
    „Tak s holčičkami vyrazte sama, paní Mitchellová, a já vám Willyho za chvilku dovezu taxíkem, co na mě čeká venku. Stejně tamtudy musím na vlak zpět do Londýna.“ 
 
    Moc se jí to nelíbilo a podívala se na manžela. 
 
    „To je dobrý nápad, miláčku.“ Willy jí evidentně neposkytl oporu, kterou očekávala. „Jeďte napřed, víš, jak se maminka na holky těší. Já tam za chvilku budu, určitě ještě před obědem.“ 
 
    Otevřela ústa, jako by chtěla něco říct, ale pak je zase zavřela, otočila se na patě a odkráčela. Také za sebou práskla dveřmi. 
 
    Willy chtěl jít za ní, ale zastoupil jsem mu cestu. 
 
    „Řekněte mi, co víte,“ naléhal jsem, „a já se vynasnažím, abyste z toho vyšel bez profesní úhony.“ 
 
    Zíral skrze mě, jako bych tam ani nebyl. 
 
    „Jak se s vámi vyděrač spojil? Telefonicky?“ 
 
    Zaostřil na mou tvář, a pak přikývl. „Jednou večer sem zničehonic volal nějaký muž.“ 
 
    „Co říkal?“ 
 
    „Zeptal se mě, jestli miluju naše holky,“ odpověděl. „No řekněte mi, co je to za otázku? Samozřejmě, že je miluju. Zbožňuju je a udělal bych pro ně cokoli.“ 
 
    Odmlčel se a měl pravdu. Který otec by neudělal vše? 
 
    „A?“ pobídl jsem ho, aby pokračoval. 
 
    „Řekl mi, že musím udělat, co chce, nebo se postará, abych o ně přišel. Aby je umístili do náhradní péče.“ 
 
    Hlas mu přeskakoval a z očí mu začaly téct slzy. Sám byl tak tak odrostlý chlapec. 
 
    „To je směšné,“ řekl jsem. „Nikdo nemůže jen tak zařídit, aby jinému bezdůvodně odebrali děti.“ 
 
    Nastalo dlouhé ticho. 
 
    „Vy to nechápete.“ 
 
    „Tak mi to vysvětlete.“ 
 
    Následovalo další ticho, Willy si jen nahlas povzdechl. 
 
    „Víte, co je to registr pachatelů sexuálního násilí?“ zeptal se mě. 
 
    „Slyšel jsem o něm.“ 
 
    Zase si povzdychl. 
 
    „Já v něm jsem.“ 
 
    Teď jsem byl v šoku pro změnu já. Spisy BHA se o ničem takovém nezmiňují. 
 
    „Před čtyřmi lety jsem byl usvědčen ze zneužití nezletilé.“ 
 
    Zíral jsem na něj a čekal, jak bude pokračovat. 
 
    „Mně bylo sedmnáct a jí patnáct. Otěhotněla – tak na nás přišli. Nejdřív mě stíhat nechtěli, já však odmítl slíbit, že už se s ní nebudu vídat.“ Pozvedl oči k nebi. „Pěkně blbej nápad, ale to je fuk. Shledali mě vinným, odsoudili ke třem měsícům v nápravném zařízení pro mladistvé s odkladem na dva roky a na pět let dali do toho registru. Pořád tam jsem.“ 
 
    „Co bylo dál s tou dívkou?“ zeptal jsem se. 
 
    „Oženil jsem se s ní,“ odpověděl. „Právě jste ji viděl. Amy čekala dvojčata. Máme se strašně rádi a všechno šlo jako na drátkách. Až do toho telefonátu.“ 
 
    „Proč by vás kvůli tomu ale někdo vydíral? Vždyť je to určitě veřejně dostupná informace.“ 
 
    „Ten člověk v telefonu říkal, že pokud neposlechnu, tak zařídí, aby mě další čtrnáctiletá holka taky obvinila, že jsem s ní měl sex.“ Polkl. „Řek sem mu, že je to lež, ale on na to, že s mym rejstříkem jí sociálka uvěří a vemou nám dvojčata. Vyhrožoval mi, že už svý holčičky nikdy neuvidím.“ 
 
    Zase plakal. Ať už je ta výhružka reálná, nebo ne, Willy jí viditelně věří. 
 
    „Ví o tom Amy?“ zajímalo mě. 
 
    „Ne,“ vyhrknul. „Teda samozřejmě ví o tom rejstříku a o všem. Byla u soudu, když se to stalo. Přísahala soudci, že se nade všechno milujeme a že se legálně vezmem, jakmile jí bude šestnáct, ale k ničemu to nebylo.“ Pomyslel jsem si, že soudce se zákonem řídit musel, ovšem podmínka byl dost mírný trest. „O tom telefonátu a o Newbury ale neví.“ 
 
    „Není načase, abyste jí všechno řekl?“ nadhodil jsem. 
 
    Vysadil jsem ho před tchyniným domem a odjel na nádraží. 
 
    „Co se mnou bude dál?“ zeptal se mě ještě v taxíku. 
 
    „Prozatím nic,“ řekl jsem. „Ale pokud se ten muž znovu ozve, hned mi dejte vědět.“ Podal jsem mu vizitku. 
 
    „Dobře,“ přikývl. 
 
    „Jak to, že jste prošel prověrkou trestního rejstříku?“ chtěl jsem vědět. 
 
    BHA při kontrole před vydáním licence provádí test „způsobilosti“ a v jeho rámci se trestní rejstřík jistě prověřuje. 
 
    „Mám licenci už od šestnácti, než se to všechno stalo. Jednou z výhod toho, že mi bylo teprve sedmnáct, je, že se mé jméno nesmělo objevit v médiích. Od tý doby vždycky při prodlužování na otázku ohledně předchozích záznamů odpovídám ne.“ 
 
    Čímž ovšem také porušuje nařízení BHA, ale to je teď ten nejmenší problém. 
 
    „Z Lutonu?“ 
 
    „Ano,“ odpověděla Henri, když jsem jí v neděli večer volal. „Ve středu v osm třicet ráno musíme být na letišti Luton.“ 
 
    „Tak já přijedu z Londýna vlakem.“ 
 
    „Fajn,“ odpověděla. „Já pojedu se strýčkem Richardem. V osm tě vyzvedneme na nádraží u letiště.“ 
 
    „Nevěděl jsem, že z Lutonu létají zaoceánské lety.“ 
 
    „Ten náš ano.“ 
 
    Neviděl jsem ji šest dní, ale zdálo se to jako šest měsíců. 
 
    „Pořád mě chceš sebou, viď?“ 
 
    „No jistě,“ odpověděla vážně. „Proč se, proboha, ptáš?“ 
 
    „Já jen že jsme spolu tenhle týden skoro nemluvili. Ani po telefonu.“ 
 
    „To skončí úterním polednem,“ řekla. „Odbudu si konečně poslední letošní banket a pak už budu jen tvá. Slibuju.“ 
 
    Znělo to lákavě. 
 
    „Dobře,“ řekl jsem. „Co si mám vzít s sebou? Oblek, smoking?“ 
 
    „Kristepane, to ne,“ zasmála se. „Šortky a trička by měly stačit, bude to velmi neformální. Jen si vezmi nějaké dlouhé kalhoty a pár košil k nim, na večeře.“ 
 
    „Sako a kravatu taky?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Snad ne.“ 
 
    „Radši si je přibalím,“ rozhodl jsem se. 
 
    Se společenským oděvem je to jako s jadernými zbraněmi. Je lepší je mít a nepotřebovat než potřebovat, ale nemít. 
 
    „Moc si toho nebal,“ upozornila mě. „Máme váhový limit na zavazadla. Každý může mít jen jeden kufr.“ 
 
    Odlet z Lutonu a jediné povolené zavazadlo? 
 
    Už jsem nás viděl, jak se deset hodin mačkáme v nějakém charteru, ale když se budu mačkat s Henri po boku, vůbec mi to nevadí. 
 
    Jen co jsem zavěsil, mobil zazvonil znovu. Volal detektiv Galvin. 
 
    „Myslím, že vás potěší, že Gary Banks byl soudem ponechán ve vazbě,“ oznámil mi. 
 
    „To jsem rád,“ poděkoval jsem mu. 
 
    „Obvinili ho jak ze zabití Darryla Lawrence, tak z pokusu o vaši vraždu. Další stání má někdy příští týden, ale to bude jen formalita. Můžete být klidný, do soudu teď jistě zůstane za mřížemi.“ 
 
    „A ten bude kdy?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Někdy příští rok. Bude trvat měsíce, než vůbec stanoví datum.“ 
 
    Ulevilo se mi. 
 
    „Řekl něco?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ze všeho viní Lawrence. Tvrdí, že netušil, že má Lawrence nůž. Prý si myslel, že vám jen mají trochu upravit fasádu.“ 
 
    „Minimálně v nemocnici, když mě chtěli dorazit, o tom noži vědět musel.“ 
 
    „Tam prý s Lawrencem nebyl.“ 
 
    „Ale měl přece ty červené tenisky.“ 
 
    „To vskutku měl,“ uchechtl se detektiv. „Obávám se, že náš přítel Banks není z nejbystřejších. Čím víc mluví, tím hlubší si kope hrob.“ 
 
    „Předpokládám, že jste se ho zeptali, proč po mě šli.“ 
 
    „Prý netuší. Mozkem všeho byl údajně Lawrence, pokud tedy lze o mozku hovořit. Banks od něj údajně jen dostával pokyny.“ 
 
    „Co ty telefonáty ke mně domů?“‚ 
 
    „To byl, zdá se, Lawrence. Snažili se, jak jste předpokládal, zjistit, kde jste. Vypadá to, že na vás tehdy v neděli čekali u východu ze sandownského závodiště. Podle Bankse vás chtěli ‚zmáknout‘ cestou na nádraží v Esheru, jenže jste se neukázal.“ 
 
    Protože jsem ze závodiště odjel sanitkou s Billem McKenziem a jeho zlomenou klíční kostí do kingstonské nemocnice. 
 
    „Co Banks řekl, když jste zmínil Leslieho Morrise?“ vyptával jsem se dál. 
 
    „Zapřísahal se, že o nikom takovém v životě neslyšel,“ odpověděl Galvin. „Může ale lhát, ne?“ 
 
    Možná že ne. 
 
    Nesedí načasování. 
 
    Že po něm jdu, došlo Billovi McKenziemu teprve ve chvíli, kdy s Lost Moonem opouštěl padok před dostihem, ve kterém se zranil. Jsem si jistý, že před operací neměl šanci Morrise kontaktovat, i kdyby chtěl, protože jsem byl celou dobu s ním. 
 
    Že jsem v neděli v Sandownu, Morris nemohl tušit, jenže pokud na mě k východu ze závodiště neposlal Lawrence s Banksem on, tak kdo tedy? 
 
    A jak ti dva věděli, jak vypadám? 
 
    I kdyby si odpoledne předtím Morris všiml, že ho sleduju, a já vím, že nevšiml, Lawrence s Banksem by vyhlíželi muže s dlouhými tmavými vlasy, knírkem a hnědým kulichem. 
 
    To by byl ovšem dost mizerný plán vraždy. 
 
    Riziko, že omylem ubodají jiného muže, by bylo obrovské. 
 
    Museli vědět, jak opravdu vypadám. 
 
    „Nezeptali jste se Bankse, jak mě na závodišti chtěli poznat?“ tahal jsem z detektiva informace. 
 
    „Náhodou zeptali,“ řekl. „Prý vás dopoledne sledovali na závodiště už od nádraží v Esheru.“ 
 
    V duchu jsem si vynadal, že jsem si jich nevšiml. Většinou jsem to já, kdo někoho sleduje, a všechny finty mám v malíčku. Měl jsem si jich všimnout. 
 
    „Jak ale věděli, koho hledají?“ 
 
    „Banks tvrdí, že jim vás někdo ukázal.“ 
 
    Zamrazilo mě. Teď jsem prožíval nával adrenalinu já. Boj, nebo útěk – přirozená tělesná reakce na strach. Někdo mě ukázal párku vrahů a já o tom neměl ani páru? Byl jsem pořádně vyděšený. 
 
    „Kdo to byl?“ snažil jsem se ovládnout tón hlasu. 
 
    „Banks prý neví. Nějaký muž.“ 
 
    „To vám nedal nějaký popis?“ 
 
    „Tvrdí, že ho neznal a viděl ho jen zdálky. Lawrence s ním mluvil na nádraží, zatímco Bankse nechal čekat venku.“ 
 
    „Nějaký popis vám přece musel dát,“ naléhal jsem. „Byl ten muž mladý, nebo starý? Vysoký, nebo malý? Tlustý, hubený?“ 
 
    „Údajně neví, ale nejsem si jistý, že mu věřím. Podle něj znal toho muže jen Lawrence.“ 
 
    A ten je velmi příhodně mrtev. 
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    pondělí ráno jsem v Paddingtonu opět sedl na vlak, tentokrát do Readingu, a odtud si vzal taxi na policejní stanici, kde jsem měl domluvenou schůzku s detektivem Jaggerem. „Tak co pro vás mohu udělat?“ zeptal se, když jsme se spolu s konstáblem vybaveným tužkou a notesem posadili v jedné z výslechových místností. 
 
    „Myslím, že spíš pomůžu já vám,“ odpověděl jsem. 
 
    „Jsem jedno velké ucho,“ řekl. 
 
    „Velkou část už jsem uvedl v prohlášení, které převzal váš kolega v nemocnici, ale teď mám další informace.“ 
 
    Pověděl jsem mu všechno, co jsem zjistil o podvodném sázení – od schůzky s Davem Swintonem u něj v sauně v den Zlatého poháru Hennessy až po včerejší rozhovor s Willym Mitchellem. Vysvětlil jsem mu pochybné sázení Leslieho Morrise, i to, že jsem ho navštívil v Raynes Parku. Pravá jména McKenzieho a Mitchella jsem vynechal, uvedl jsem je pouze jako žokeje A a žokeje B, a také jsem vynechal důvody, pro které byli vydírání. 
 
    „Vy jejich identitu znáte, že?“ zeptal se mě. 
 
    „Pochopitelně,“ potvrdil jsem, „ale rád bych je z toho vynechal.“ Na malý moment se krom skřípění tužky po papíru rozhostilo úplné ticho. 
 
    „Víte určitě, že pan Swinton věděl, kdo ho vydírá?“ 
 
    V duchu jsem si vybavil náš rozhovor. Dave po telefonu nic určitého říct nechtěl, ale já si byl Jistý. 
 
    „Ano, vím,“ souhlasil jsem. „Řekl mi to to ráno, než zemřel. Tvrdil, že ví, o koho jde. Předpokládám, že to zjistil buď den předtím na dostizích v Newbury, nebo v sobotu večer. Každopádně mi po telefonu jeho jméno nechtěl říct. Prý jim od té aféry s odposloucháváním před pár lety nevěří. Proto jsem za ním v neděli ráno jel znovu.“ 
 
    „Když jste s ním mluvil v sobotu, ještě pachatelovu totožnost neznal?“ 
 
    „Ne,“ řekl jsem. „Prý kdyby věděl, kdo to je, tak ho zabije.“ 
 
    Detektiv povytáhl obočí. „Považujete za možné, že na něj pan Swinton nastražil past, která se ale ošklivě zvrtla?“ 
 
    „Možné to je,“ řekl jsem, „ale já bych to spíš považoval jen za řečnický obrat, ne vážně míněnou hrozbu.“ Při ježdění byl Dave nemilosrdný, dokonce agresivní, ale v hloubi duše byl mírný. Proto jsem byl tak zaskočený, když to vypadalo, že mě v sauně uvěznil on. 
 
    „Podle vás ty ostatní žokeje vydírá ta samá osoba?“ 
 
    „Ano,“ přitakal jsem. „Myslím, že jinak by to byla příliš velká náhoda.“ 
 
    „Při naší práci člověk rychle přijde na to, že svět je plný náhod,“ pronesl detektiv. „To mi můžete věřit.“ 
 
    „Leslie Morris bude tedy zatčen?“ 
 
    „Neříkal jste, že pan Morris je účetní v důchodu?“ 
 
    „Ano,“ souhlasil jsem. 
 
    „Přes šedesát?“ 
 
    „Je mu šedesát šest.“ 
 
    „A vy si myslíte, že šestašedesátiletý pán by dokázal přemoci mladého trénovaného žokeje, jako byl pan Swinton? Že by měl navíc sílu ho zvednout a nacpat do kufru od auta?“ 
 
    Na tom něco bylo. 
 
    „Jenže ať už to udělal kdokoli, musel mít komplice,“ řekl jsem. „S druhým autem, protože jak jinak by se dostal pryč od hořícího mercedesu? Uprostřed Otmooru mohl těžko chytit stopa a především se musel nějak dostat do Lambournu.“ 
 
    „Kdo je podle vás ten komplic?“ 
 
    „Jeden z žokejů mi řekl, že Morris má pěkně vykutáleného syna, a nesmíme zapomínat na Darryla Lawrence a Garyho Bankse.“ 
 
    „To jsou ti, co vás přepadli?“ 
 
    „Ano. Zdá se, že se v Esheru setkali s někým, kdo jim mě označil za cíl. Možná to byl Morris, ale moc mi to nehraje. Pokud to však byl on, společně by Davea do kufru dostali lehko. Lawrence je už mrtvý a Banks, obviněný z jeho zabití, ve vazbě. Nejspíš byste si měl promluvit s detektivem Galvinem.“ 
 
    „Jistě,“ řekl. „Děkuji vám za spolupráci, pane Hinkley.“ 
 
    Vstal. 
 
    „To je všechno?“ zeptal jsem se. 
 
    „Chcete ještě něco dodat?“ odpověděl mi otázkou. 
 
    „Ne. Ale… nevypadáte, že by vás to moc zaujalo.“ 
 
    „Proberu vše s kolegy,“ řekl. „Také se spojím s detektivem Galvinem a dalšími kolegy z Metropolitní policie. Buďte si jist, že budeme na základě vašich informací jednat, ale nevyrazíme někoho zatknout, aniž nejdřív vše pečlivě zvážíme. Uvalit vazbu můžeme, až když budeme mít jistější případ. Když nic jiného, tak proto, že po zadržení máme pouze dvacet čtyři hodin na to, abychom dotyčného buď obvinili, nebo propustili. Za tak krátkou dobu se nic nevyšetří. My si raději nejdřív postavíme terč, než do něj začneme pálit.“ 
 
    „A já si mám zatím prostě hlídat záda?“ řekl jsem. 
 
    „To bych považoval za rozumné. Zde přítomný konstábl přepíše vaši výpověď. Počkáte tu, než to dokončí, abyste ji podepsal?“ 
 
    „Jistě, žádný problém.“ 
 
    „Výborně.“ Vydal se ke dveřím, ale pak se otočil zpět ke mně. „Málem jsem zapomněl, pane Hinkley. Potřebuji jména těch žokejů, musíme je vyslechnout. Jistě nechcete být zatčen za maření vyšetřování, že?“ 
 
    V jeho tónu nebyla ani stopa humoru. 
 
    „Co jste chlupatejm, krucinál, vykecal?“ Willy ze mě opravdu radost neměl, když mi volal hned následující ráno. Právě jsem si balil kufr. 
 
    „Slíbil jste, že si necháte všechno pro sebe.“ 
 
    To jsem mu sice neslíbil, ale teď se s ním o tom hádat nebudu. 
 
    „Jediné, co jsem policii řekl, je, že vás vydírají, ale ani vzdáleně jsem nenaznačil proč.“ 
 
    „Jenže oni to zatraceně zjistili,“ řval na mě z opačného konce drátu. „V sedm ráno mi u dveří zazvonil fízl a pořád jen žvanil něco o registru sexuálních zločinců.“ 
 
    Detektiv Jagger mě sice ujistil, že budou na základě mého oznámení jednat, ale netušil jsem, že se k tomu postaví tak necitlivě. 
 
    Včera jsem na vlastní kůži poznal, že Jagger není ani zdaleka nejtaktnější a nejohleduplnější. Zajímá ho jedině úspěšné zatčení, a jakou škodu na životech ostatních přitom napáchá, je mu jedno, natož aby se ji snažil zmírnit. 
 
    Evidentně si v policejním počítači našel Mitchellův záznam a rozhodl se pro taktiku slona v porcelánu tak trochu jako Paul Maldini. Podle mě to Willyho chuť spolupracovat moc nepodpoří. 
 
    „Mrzí mě to,“ řekl jsem. „Neměl jsem na vybranou. Vyhrožovali mi, že pokud jim nedám jména, zatknou mě za maření vyšetřování.“ 
 
    „Neměl jsem vám nic říkat.“ 
 
    „Ale řekl jste a navíc jste teď víc v bezpečí. Kdyby ten vyděrač poslal nějakou holku s udáním, policie bude vědět, že lže.“ 
 
    „Jste si jistej?“ Moc přesvědčeně nezněl. „Tak proč ten fízl furt mlel něco o hrozbě pro společnost? Řekl, že mě měli zavřít, zahodit klíč a pořád mě oslovoval ‚Pedofile‘. Chudák Amy pořád ještě brečí.“ 
 
    V americkém fotbale se takovému postupu, myslím, říká nepřiměřený zákrok. 
 
    „Jen se vás snažil vystrašit, abyste na sebe řekl i to, co jste třeba chtěl zatajit.“ 
 
    Jen zavrčel. 
 
    „Co jste mu tedy řekl?“ zeptal jsem se. 
 
    „To samý, co vám,“ odpověděl, „ale podle mě mu to bylo celkem buřt. Celou dobu se ke mně choval jak k blátu na podrážce, ale já přece nejsem zločinec. Já jsem, krucinál, oběť.“ 
 
    BHA by nejspíš nesouhlasila. 
 
    Koneckonců, opravdu záměrně nezvítězil. 
 
    Rozhodl jsem se, že bude lepší varovat i Billa McKenzieho. Možná ho také čeká nezvaná návštěva a jeho manželství hrozí daleko větší újma. 
 
    Jenže jsem volal pozdě. 
 
    Jagger už u něj byl, nejspíš přímo cestou od Willyho. 
 
    „No děkuju pěkně,“ řekl Bill sarkasticky. „Nejspíš jste mi zničil manželství.“ 
 
    „Omlouvám se,“ řekl jsem. 
 
    S cizí ženou byl ovšem on, ne já. 
 
    „Přišla vaše paní na ty fotky?“ 
 
    „Zaplať pánbůh ne, ale chce vědět, proč přišli. Tvrdila, že má právo vědět, pokud mě z něčeho obvinili. Řekl jsem jí, že ne – že jen pomáhám s vyšetřováním, ale ona teď zase nutně chce vědět, s jakým vyšetřováním.“ 
 
    „A co jste jí řekl?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nic,“ odpověděl Bill. „Takže spolu teď nemluvíme a je to děsný.“ 
 
    „Bille,“ řekl jsem. „Mluvil jste po sandownské jízdě Wisden Wondera s Lesliem Morrisem?“ 
 
    „Ne,“ odmítl. „Se ví, že ne.“ 
 
    „Ani kdykoli během Tingle Creeku?“ 
 
    „Mluvil jsem s ním jen tehdy ve Francii. Předtím ani potom ne a ani nechci.“ 
 
    V úterý večer jsem byl pozván k Faye a Quentinovi na náhradní vánoční večeři, než odjedu. 
 
    Část odpoledne jsem strávil balením dárků – parfém Jo Malone pro sestru a hedvábný motýlek s kapesníčkem pro Quentina –, což mi připomnělo, že bych měl pár dárků vzít také s sebou na Kajmany. 
 
    Přemýšlel jsem, kolik nás asi bude. Nepochybně strýc Richard a teta Mary, plus Martin Reynard se ženou Theresou. Kdo dál? 
 
    Vyrazil jsem do Richmondu s předstihem a dobrou hodinu strávil v nákupním středisku vybíráním několika kravat pro pány a hedvábných šátků pro dámy – od obojího po třech kusech, abych měl do zásoby. Snadno se zabalí a nezaberou už tak omezené místo v kufru. 
 
    Také jsem hledal něco pro Henri, ale to byl oříšek. 
 
    Co koupit ženě ze seznamu nejbohatších lidí v zemi? 
 
    Jakýkoli šperk nepřipadá v úvahu. Cokoli, co bych si mohl dovolit, by jistě byla cetka proti šperkům, jež pravděpodobně zdědila po matce. 
 
    Dost dlouho jsem bezcílně bloudil kolem a nakonec se ze zoufalství rozhodl pro Chanel No. 5. 
 
    Lydia ho používala pořád a mně se líbí. 
 
    Podle instrukcí jsem k Faye a Quentinovi dorazil přesně v sedm. 
 
    Dům vypadal nádherně. V hale zářil stromek a Faye rozhodně nešetřila ani na ostatních dekoracích. Obývák a jídelna byly vyzdobené vonnými svíčkami, svátečními girlandami a řadami a řadami vánočních přání, zavěšených na řetězech mezi stropními trámy. 
 
    „Vypadá to krásně,“ pochválil jsem ji a políbil na tvář. 
 
    „Děkuji,“ řekla. „Od té doby, co můj život ovládá ta prokletá rakovina, si každý rok říkám, jestli nejsou tyhle Vánoce moje poslední. Nechtěla bych odejít po mizerných svátcích.“ 
 
    Usmál jsem se na ni a pohladil ji po rameni. Nikdy mě nenapadlo, že uvažuje takhle. Možná bych nikam jezdit neměl. 
 
    Jen sám nemocný dokáže do všech důsledků pochopit, co tahle diagnóza znamená. Neničí totiž jen tělo, ale také duši, a i když se jako ve Fayině případě zdá nemoc poražena, zůstává neopomenutelně a tvrdošíjně s vámi. Nutí člověka dělat těžká rozhodnutí a omezuje svobodnou vůli. Rakovina je vnitřní nepřítel, pátá kolona, jež věčně hrozí, že pokud ji nebudete neustále potlačovat silou, povstane a udeří znovu. 
 
    „Pojď,“ vytrhla nás oba Faye ze zamyšlení. „Dáme si bublinky.“ 
 
    Když jsme pili druhou sklenku, dorazil Quentin. 
 
    „Mám za sebou příšerný den,“ pronesl, jakmile vešel do kuchyně, kde Faye vařila a já ji pozoroval z barové stoličky. 
 
    Podal jsem mu sklenku a on ji do sebe naráz obrátil. 
 
    „Bože! To jsem potřeboval,“ řekl. 
 
    Dolil jsem mu. 
 
    „Proč příšerný?“ zeptala se Faye. 
 
    „To je jedno,“ znovu usrkl šampaňského. „Jen mě nikdy nepřestane překvapovat, s jakými verdikty je porota schopna přijít. Strávil jsem deset týdnů detailním vysvětlováním, proč je obviněný z podvodu a daňového úniku vinen víc než sám hřích, a oni se během pětačtyřiceti minut rozhodli, že ho osvobodí. Podle mě je porota v případech zpronevěr k ničemu. Průměrný občan nemá o spletitosti téhle problematiky ani páru, a tak se zdráhá kohokoli uznat vinným, byť by fakta byla sebepřesvědčivější. Už roky se mluví o tom, že se v takových případech porota používat nebude, ale nic z toho.“ 
 
    „Co ten obviněný provedl?“ zajímalo mě. 
 
    „Tvrdil, že nepodléhá povinnosti platit v Británii daň z kapitálových výnosů, byť prodal svou tiskařskou společnost. Trval na tom, že měl v době prodeje daňový domicil na Normanských ostrovech, jenže to bezostyšně lhal. Naprosto nechápu, jak mu porota mohla uvěřit.“ 
 
    „Stačí, vy dva. Už dost řečí o práci,“ pravila Faye rozhodně. „Teď se věnujme rodině.“ 
 
    Podala nám výborné kanapky a Quentin otevřel další láhev. 
 
    „Nemůžu moc pít,“ zahrál jsem odmítnutí. „Musím být brzo ráno na letišti.“ 
 
    „Vánoce v teple,“ řekl Quentin. „Mně to tedy přijde divné.“ 
 
    „V Austrálii to tak mají pořád, člověk se asi prostě přizpůsobí.“ 
 
    „Budete mít k vánočnímu obědu také pečeného krocana?“ zeptala se Faye. 
 
    „Netuším. Vlastně o té cestě vím jen to, že letíme zítra v osm ráno z letiště Luton.“ 
 
    „Z Lutonu?“ podivila se Faye. „Byla bych řekla, že poletíte z Heathrow.“ 
 
    „Já taky,“ přitakal jsem, „ale náš let zjevně ne. Jen doufám, že budu mít dost místa na nohy, je to dlouhý let.“ 
 
    „Kdy se vracíš?“ 
 
    „Třetího ledna,“ odpověděl jsem. „Odlet je druhého, ale poletíme přes noc.“ 
 
    „Pevně doufám, že si to užiješ,“ popřála mi Faye srdečně. 
 
    „Mám docela špatné svědomí, že tu nebudu s tebou,“ řekl jsem. 
 
    „Nebuď blázínek. Bude nám s Quentinem fajn. Na slavnostní oběd přijde i Kenneth, moc si to užijeme.“ 
 
    Quentin spíš vypadal, že si nebude užívat vůbec, ale o to jsem se teď nestaral. Na nadcházejících jedenáct dní s Henri jsem se těšil tak moc, že jsem tak tak vydržel v klidu povečeřet. 
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    e středu, v ideálních za deset osm, jsem stál před zastávkou u lutonského letiště, když mi zazvonil telefon. 
 
    Myslel jsem si, že volá Henri, ale byl to detektiv Jagger. 
 
    „V návaznosti na výslech žokeje Billa McKenzieho a kontrolu jeho telefonních záznamů jsme pro podezření z vydírání zadrželi Leslieho Morrise.“ 
 
    „Skvěle,“ řekl jsem. „Díky, že jste mi dal vědět.“ 
 
    „Vyšetřování smrti pana Davida Swintona nyní vede můj nadřízený, detektiv šéfinspektor Owens a rád by si s vámi promluvil o tom, co se událo v Lambournu ráno v den smrti pana Swintona.“ 
 
    „Kdy?“ zeptal jsem se s neblahou předtuchou. 
 
    „Co možná nejdříve. Můžete se dnes dostavit do Readingu?“ 
 
    „Obávám se, že to nebude možné. Právě jsem na letišti a odlétám na Kajmanské ostrovy.“ 
 
    „Hmm.“ Moc potěšeně nezněl. 
 
    „Kdy se vracíte?“ 
 
    „Až třetího ledna,“ odpověděl jsem, což ho nepotěšilo už vůbec. „Krom toho, co jsem uvedl ve svých prohlášeních, ale nemám, co bych dodal. Obviníte Morrise z vraždy Davea Swintona?“ 
 
    „V tuto chvíli je vyšetřován v souvislosti s vydíráním pana Williama McKenzieho.“ 
 
    „Aha. Být vámi, zeptal bych se ho i na vydírání Davea Swintona a Willyho Mitchella.“ 
 
    „Všechno má svůj čas, pane Hinkley. Všechno má svůj čas. Tyhle věci se nesmí uspěchat.“ 
 
    Napadlo mě, jestli postupným obviňováním nezískají více času, který Morris bude muset strávit ve vazbě. 
 
    „Prohledali jste Morrisův dům?“ zeptal jsem se. 
 
    „Zatím ne, ale prohlídka bude provedena ještě během dneška.“ 
 
    „Zkuste se podívat po malém červeném notýsku,“ řekl jsem mu. „Obsahuje záznamy o všech sázkách, které na ten podezřelý sandownský dostih vsadil. Měl by zcela jasně dokázat, že Morris předem věděl, že McKenzie nezvítězí.“ 
 
    Před nádražím zastavil velký černý Range Rover a ze zadního, okénka na mě mávala Henri. Zamával jsem jí zpět. 
 
    „Nezlobte se,“ řekl jsem detektivu Jaggerovi, „ale musím už jít. Zavolám vám zítra z ostrovů, a pokud bude šéfinspektor Owen chtít, rád si s ním pohovořím.“ 
 
    Z Range Roveru vystoupil elegantně ustrojený šofér. Zatímco nakládal mé zavazadlo do kufru, nastoupil jsem si dozadu k Henri. 
 
    V autě už byli dva další lidé. Vepředu seděl sir Richard Reynard, vzadu vedle Henri ještě jedna žena. 
 
    „To je má teta Mary,“ představila ji Henri. 
 
    „Velice mě těší, že vás poznávám,“ potřásl jsem si s ní rukou. 
 
    „I mě. Muž mi o vás mnoho vyprávěl.“ 
 
    Šofér nastoupil a vyrazili jsme, ovšem ne k terminálu pro běžné pasažéry. Rozjeli jsme se na opačný konec letiště, k centru pro soukromá letadla, kde na nás čekal tryskáč v barvách Reynard Shipping. Dokonce jsme přes letištní plochu dojeli až ke schůdkům do letadla. 
 
    Najednou mi došlo, že na Kajmanské ostrovy nepoletíme skrčení běžným spojem, ale v soukromém letadle. 
 
    Už chápu, proč jsem si nemusel zařizovat letenku. 
 
    „Myslela jsem si, že tě to nenapadne,“ culila se Henri. 
 
    „Ale proč jen jeden kufr?“ zeptal jsem se. 
 
    „Strýc Richard a teta Mary mívají vždycky minimálně dva každý, ale my běžní smrtelníci smíme mít pouze jeden. V letadle není moc místa na zavazadla, a když je přetížené, musíme cestou místo jednou dotankovávat dvakrát.“ 
 
    „Kde?“ 
 
    „Posledně na Bermudách, ale myslím, že to závisí na směru větru.“ 
 
    „Kdo další s námi letí?“ 
 
    „Měli letět Martin a Theresa, ale on musel zpět už před týdnem a o ní nevím.“ 
 
    Odpověď přišla zanedlouho, když u letadla zastavil další Range Rover, z něhož vystoupila právě Theresa spolu s odpudivým vilným právníkem Bentleym Robertsonem. 
 
    „Proboha!“ vyhrkla Henri. „Co ten tady dělá?“ 
 
    Zjevně letí s námi, jelikož jeho tašku naložili k ostatním zavazadlům. Henri to vůbec nepotěšilo a z Bentleyho nepřátelského pohledu bylo jasné, že mě vidí asi tak rád jako já jeho. 
 
    „Prosím tě, drž ho ode mě dál,“ požádala mě Henri. 
 
    „Vynasnažím se.“ 
 
    Nastoupili jsme do letadla. 
 
    Na interiéru se opravdu nešetřilo. 
 
    Celkem tu bylo deset kožených křesel krémové barvy, jež by se dobře vyjímala i v leckterém sídle. 
 
    „Aneb jak si žije horních deset tisíc,“ pomyslel jsem si. 
 
    Sedačky byly rozděleny do třech sekcí, vepředu po jedné na každé straně, uprostřed dvě a dvě proti sobě se stolkem mezi nimi a čtyři vzadu po dvou za sebou. 
 
    Henri si to okamžitě namířila až dozadu, posadila se k okénku a pokynula mi, abych si rychle sedl vedle ní. Bylo mi jasné, že si to místo vybrala proto, aby nemusela sedět ať už vedle Bentleyho Robertsona nebo naproti němu. Nemusela však mít obavy. 
 
    Bentley nastoupil, okamžitě se posadil ke stolku, rozložil si na něj papíry a zcela se do nich ponořil. 
 
    Jako další nastoupila Theresa Reynardová a posadila se vedle něj. Má podezřívavá mysl se okamžitě rozběhla na plné otáčky a já přemýšlel, jestli mezi nimi není nějaký erotický vztah. Cosi v jejich řeči těla na mě křičelo „Milenci!“. 
 
    „Myslíš, že je manželství Martina a Theresy v pořádku?“ zeptal jsem se Henri. 
 
    „Nejspíš ano,“ řekla. „Proč se ptáš?“ 
 
    „Je jsem si říkal, proč letěl Martin napřed a Theresa tu zůstala.“ 
 
    „Nejspíš měla moc práce s vánočními nákupy,“ odpověděla s úsměvem. 
 
    Nastoupili i sir Richard a lady Mary, usadili se na místech zcela vepředu a čekali. Vypadalo to, že se startem nikdo nespěchá. 
 
    Asi po deseti minutách se ukázalo proč. U schůdků zastavila limuzína se šoférem a já okýnkem viděl, jak z ní vylézají Derrick a Gay Smithovi. I oni nastoupili do letadla, zatímco jejich početné kufry byly naloženy do zavazadlového prostoru. Jim o limitu zavazadel zjevně nikdo neřekl. 
 
    Gay a Derrick se přivítali se sirem Richardem a lady Mary zdvořilým políbením, a poté se usadili na místech před námi. 
 
    Postavil jsem se do uličky. 
 
    „Dobrý den, Jeffe,“ usmála se na mě Gay srdečně. „To je ale milé překvapení.“ 
 
    Políbila mě na tvář a Derrick mi podal ruku. „Svezeme se s vámi domů,“ řekl. „Omlouvám se za zpoždění.“ 
 
    Smithovi byli evidentně poslední na seznamu cestujících, protože dveře se teď zavřely. Naskočily motory. 
 
    „Vždycky cestuješ takhle?“ zeptal jsem se Henri. 
 
    „Kéž by. Můj svěřenský fond má přísná pravidla a za své létám ekonomickou třídou, ale párkrát už jsem touhle kráskou letěla. I tak mi to stále přijde vzrušující.“ 
 
    I já jsem byl vzrušený. Velmi – a nejenom z letu soukromým letadlem. S Henriettou Shawcrossovou bylo vzrušující cokoli. 
 
    Nakonec jsme dotankovávali v St. John’s na ostrově Newfoundland. Bylo tu na místní poměry vlahých minus sedm, takže nikdo z osmi cestujících radši neriskovalo těch pár set metrů přes ledový tarmak do letištní budovy a všichni zůstali sedět v teplém pohodlí letadla. 
 
    Po čtyřiceti minutách jsme znovu vzlétli. 
 
    Na tohle bych si snadno zvykl, letělo mi hlavou, když mi stevard servíroval už několikátý talíř s výborným jídlem, jež sám připravil. 
 
    „Ještě šampaňské, pane?“ nabídl mi. 
 
    Usoudil jsem, že by ode mě bylo neotesané odmítnout, když už se s tou lahví otvíral. 
 
    „Rád,“ přijal jsem a nechal si nalít další sklenku bublinek. 
 
    Henri se zachichotala a já ji vzal za ruku. 
 
    Všechny starosti jsem nechal za sebou v zimou sužované Anglii. Přede mnou je jedenáct dní tepla a sluníčka ve společnosti nádherné dívky. 
 
    Co víc si přát? 
 
    Cítil jsem, jak se mi s každým dalším lokem Veuve Clicquot vrací do těla síla a energie. 
 
    Ani vzdáleně mě nenapadlo, jak moc ji budu potřebovat. 
 
    Dvanáct hodin po startu z Lutonu jsme přistáli na ostrově Grand Cayman. Byly skoro čtyři odpoledne, protože je tu oproti Londýnu časový posun o pět hodin zpět. 
 
    Mé smysly byly naráz plné nových vjemů – zářivých barev fasád, intenzity tropických paprsků, naprosté roviny všude kolem a svěžího mořského vánku plného ozonu. A samozřejmě tepla. 
 
    „Kde budeme bydlet?“ zeptal jsem se Henri, když jsme čekali, až nám zkontrolují pasy. 
 
    „Strýček Richard s tetou Mary budou v domě Martina a Theresy, ale já jsem si říkala, že bys možná raději něco stranou, jen pro nás dva.“ 
 
    To si říkala naprosto správně. 
 
    „Pronajala jsem nám apartmán na Seven Mile Beach kousek od nich.“ 
 
    „To zní skvěle,“ pochválil jsem ji. „Co Bentley? Doufám, že nebude s námi.“ 
 
    Henri se ušklíbla. „Pokud ano, letím domů.“ 
 
    Nakonec si Henri musela naše soukromí uhájit, jelikož strýc Richard prohlásil, že by bylo vskutku praktické, kdyby s námi Bentley bydlel. Máme přeci dvě ložnice a „alespoň by na Henriettu dohlédl“. 
 
    Nebyl jsem si jistý, jestli to myslí vážně, ale Henri o tom byla přesvědčená. 
 
    „Ne,“ odmítla rázně. „To absolutně nepřipadá v úvahu. Pokud nemůže být u Martina, ať si najde hotel.“ 
 
    „Ale jsou Vánoce,“ řekl sir Richard. „Nebudou mít žádné volné pokoje.“ 
 
    „Tak bude muset spát na pláži,“ neměla Henri ani špetku slitování. „Co tady vůbec dělá?“ 
 
    „Zítra máme valnou hromadu, nevzpomínáš si? Předpokládám, žes dostala pozvánku.“ 
 
    Henri přikývla. 
 
    K naší úlevě nakonec Theresa oznámila, že Bentley bude v jejich chatce pro hosty, protože sir Richard a lady Mary si vybrali apartmá pro hosty v hlavní budově sídla. 
 
    Možná se mýlím, ale proč mi připadá, že Theresa Bentleymu zařídila ubytování v jejich chatce, aby se s ním mohla tajně scházet? 
 
    Před terminálem pro soukromá letadla na nás čekaly tři luxusní vozy. První odvezl Derricka a Gay domů, druhý – také s řidičem – čekal na sira Richarda a lady Mary. Třetím přijel Martin pro Theresu a nejspíš také Bentleyho. 
 
    Martin vystoupil, přivítal se s rodiči a své ženě dal na přivítanou letmý polibek na tvář, což mi jako láskyplné shledání manželů, co se týden neviděli, opravdu nepřipadalo. 
 
    Mě očividně ignoroval a dal si záležet, aby se vyhnul mé napřažené ruce. 
 
    „Můžete jet s námi,“ nabídl Henri sir Richard, ale bylo celkem jasné, že spolu s jejich obrovskými zavazadly bychom se k nim do auta těžko vešli. 
 
    „Není třeba,“ poděkoval jsem za nabídku. „Vezmeme si taxi.“ 
 
    „Je to jen deset minut odsud,“ odpověděl. 
 
    Mávli jsme s Henri najeden z mnoha letištních taxíků a nechali se odvézt do Coral Stone Clubu, obytného komplexu tří budov, vklíněného mezi dvě mnohem vyšší stavby za West Bay Road. 
 
    Henri u správce vyzvedla klíče k našemu apartmá a já zatím dohlédl na řidiče, aby vyložil kufry. Před odletem jsem si v bance vyměnil peníze a nyní mu mohl zaplatit v dolarech. 
 
    „Kdybych neměl zakázáno cokoli zvedat, přenesl bych tě přes práh,“ řekl jsem Henri, když jsme vešli. 
 
    „Tohle ale není náš domov.“ 
 
    „Na příštích jedenáct dní je,“ opáčil jsem. „A mně to úplně stačí.“ 
 
    Přízemní apartmán zabíral celý půdorys budovy na nejjižnější straně komplexu. Prostorná a zářivá kuchyň propojená s obývacím pokojem byla žlutě vymalovaná a vybavená bílomodrým nábytkem, ale nejoslnivější byl výhled z velkých oken. 
 
    Jen pár kroků od domu se táhla úžasná pláž Seven Mile Beach. Úplně jak z katalogu. Bylo vidět kokosové palmy, jak se jen líně zvedají ze zářivě bílého písku, a za nimi se blyští tyrkysové modré Karibské moře, na jehož hladině tančily odlesky podvečerního slunce, jež se pomalu blížilo za západní horizont. 
 
    „Nádhera!“ Vydechl jsem. 
 
    Henri otevřela posuvné dveře a vyšli jsme na pláž. 
 
    „Nádhera!“ mohl jsem jen zopakovat, když jsem spatřil záplavy bělostného písku táhnoucí se na obě strany. 
 
    „Sice se jmenuje Seven Mile Beach, ale ve skutečnosti tak dlouhá není,“ řekla Henri. „Jen pár kilometrů.“ 
 
    Mně to úplně stačí. 
 
    Vrátili jsme se dovnitř. 
 
    „Domluvila jsem se se strýčkem Richardem, že se s nimi u Martina doma sejdeme na drink při západu slunce.“ 
 
    „To je v kolik?“ 
 
    „Chvilku před šestou.“ 
 
    Pohledem na hodinky jsem zjistil, že máme skoro hodinu čas. Podíval jsem se na ni a ona mi pohled oplatila. 
 
    „Myslíš na to, co já?“ zeptala se s úsměvem. 
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    Henri se známe už skoro tři týdny, ale bylo to naše poprvé. Objevování nepoznaného, rozkoš, něha a láska protkaná momenty živočišné touhy. 
 
    Ve mně se takřka po roce znovu probudily emoce a uvolnění sexuálního napětí mi opakovaně rozechvívalo tělo až do morku kostí. 
 
    „Páni!“ vyhrkla Henri. „Už jsi to opravdu potřeboval.“ 
 
    To tedy ano. 
 
    Nakonec jsme spočinuli, propleteni v sobě, těla lesknoucí se potem a námahou. Slib Faye, že se budu šetřit, už dodržím jen stěží. 
 
    Šťastný a spokojený jsem se přitulil k Henri. Navíc mě těšilo, že náš sportovní výkon zanechal mé četné jizvy bez následků. 
 
    „No tak,“ posadila se. „Teď neusínej, nastal čas postavit se tváří v tvář mé rodině.“ 
 
    „Jak Martin reagoval, když jsi mu řekla, že s tebou?“ Ani jsem se nepohnul. 
 
    „Já jsem mu to neřekla,“ odpověděla. „Zeptala jsem se jen strýčka Richarda, ten rozhoduje. Martin po něm sice převzal funkci výkonného ředitele, ale strýček je stále předseda a doopravdy všechno řídí sám.“ 
 
    „Martin ale nevypadal nijak překvapeně, když mě viděl na letišti. Jen mě ignoroval.“ 
 
    „Asi mu to řekla Theresa. Musela jsem se jí zeptat, zda smíš přijít na sváteční oběd. Bude se konat u nich.“ 
 
    Vyklouzla z postele a já ji sledoval, jak jde do koupelny. Další nádherný výhled. 
 
    Slyšel jsem, jak pustila sprchu, a po chvilce jsem se k ní přidal. 
 
    „Bylo to ještě krásnější, než jsem si představoval,“ řekl jsem. „Pro mě taky,“ přitakala. 
 
    Znovu jsme se objali a líbali se pod proudem tekoucí vody. Mé tělo se opět rozechvělo blahem. 
 
    „Jedenáct nocí je stále před námi.“ 
 
    Když jsme se s Henri vydali ruku v ruce necelých tři sta metrů podél pláže k Martinovu a Theresinu domu, slunce stálo těsně nad horizontem. 
 
    Naše apartmá v Coral Stone Clubu mi připadalo působivé, ale s Reynardovou rezidencí se nedalo srovnat. Obrovská dvoupodlažní budova byla postavena do tvaru L a obě křídla mířila k pláži, aby výhled na moře mělo co nejvíc pokojů. 
 
    V rohu, který vůči sobě obě křídla svírala, byla terasa s bazénem ve tvaru fazole, a všude okolo v ocelových rámech vodorovně napnuté, plachtám podobné bílé zástěny proti slunci. 
 
    Vypadalo to, že v této části pláže je tohle jediný soukromý dům. Po obou stranách stály další a další apartmánové komplexy, ale soukromí Reynardově rezidenci spolehlivě zajišťovaly přesličníky, jež zároveň stínily terasu. Právě tady, v půlkruhu okolo bazénu, seděli ostatní a hleděli na moře. 
 
    „Tady jste,“ řekl sir Richard, když jsme přišli. „Málem jste to propásli.“ 
 
    Sledovali jsme, jak slunce pomalu mizí v moři, a nespustili z něj zrak, dokud poslední kousek ohnivého disku nezapadl na další den za obzor. Byl to ten nejimpozantnější západ slunce, co jsem kdy viděl. 
 
    „Po zeleném záblesku ani stopy,“ prohlásil sir Richard. „Tedy alespoň já jsem žádný neviděl.“ 
 
    „Zelený záblesk?“ zopakoval jsem. 
 
    „Když slunce úplně zapadne, občas se objeví záblesk zeleného světla,“ odpověděl. „Tedy alespoň to lidé tvrdí, ale já osobně jsem to nikdy neviděl. Prý to má co do činění s odrazem slunečních paprsků v zemské atmosféře, já si však spíš myslím, že jsou to babské povídačky.“ 
 
    „To tedy nejsou,“ řekla Theresa. „Vídám ho často.“ 
 
    Říkal jsem si, jestli tomu opravdu věří, nebo chce jen být v opozici a štvát tchána. 
 
    „Co si dáš, Henri?“ zeptal se Martin. 
 
    „Bílé, prosím,“ odpověděla. 
 
    „Vy pivo?“ obrátil se na mě chladně. 
 
    „Rád,“ řekl jsem. „Díky.“ 
 
    Vstal a vešel dovnitř, ale za chvilku byl zpět se sklenkou vína pro Henri a otevřenou zelenou lahví piva pro mě. 
 
    „To je Caybrew,“ podal mi ji, aniž se na mě podíval. „Místní ležák.“ 
 
    „Výborně,“ poděkoval jsem. 
 
    Vzal jsem si od něj láhev a s chutí polkl několik chladných doušků. 
 
    Slunce zašlo teprve před pár minutami, ale rychle se šeřilo. 
 
    „Měli bychom jít dovnitř,“ řekla Theresa. „Když se smráká, létá nejvíc komárů a písečných mušek.“ 
 
    „S komáry je tu velký problém?“ zeptal jsem se. 
 
    „Dřív býval,“ odpověděla. „Dokonce si všichni dřív museli chránit hlavu síťkou, ale v poslední době se je vláda snaží omezit plošným postřikem. Sem tam se ale nějaký najde a vyhnout se jim dá nejlépe tak, že člověk za soumraku zůstane uvnitř. Pojďme, mám pro vás připraveného uzeného lososa.“ 
 
    Nahnala nás do domu jak hejno nezbedných dětí. 
 
    Vešli jsme do obrovského obývacího pokoje, jenž spojoval obě křídla budovy. Výškou prostupoval přes obě patra a byl završen osmibokou střechou ve tvaru lampionu. 
 
    „Je to navrženo tak, aby v domě zůstal chládek,“ zareagovala Theresa s úsměvem na můj pohled vzhůru. „Okna lampionu se dají otevřít, čímž se vyvětrá horký vzduch, ale my většinou stejné používáme klimatizaci.“ 
 
    V porovnání s venkem bylo v domě jednoznačně chladněji, a nešlo jen o teplotu v místnosti. 
 
    Martin a Theresa byli ve při. 
 
    Ne že by na sebe křičeli, naopak spolu nemluvili vůbec, ale přesto se mezi nimi rozhořel spor, o němž svědčilo už to, jak se k sobě chovali. 
 
    Nikdo jiný si toho asi nevšiml, ale mě armáda naučila číst řeč těla afghánských kmenových vůdců, jež jsou schopni vám s úsměvem šeptat sladké řečičky do ouška, a přitom vám vystřelit mozek kalašnikovem. „Tomu, kdo s vámi mluví, se nikdy nedívejte na ústa,“ říkával instruktor. „Vždycky sledujte oči. Pokud není úsměv vidět i v nich, mějte se na pozoru.“ 
 
    Theresin úsměv se očím nikdy ani nepřiblížil. 
 
    Nezůstali jsme s Henri dlouho, protože už kolem osmé jsme kvůli časovému posunu padali únavou. Měl jsem za sebou náročný den a byl na nohou už dvacet hodin v kuse. 
 
    „Ještě nemůžeme jít do postele,“ řekl jsem Henri cestou zpět po pláži k setmělému Coral Stone Clubu. 
 
    „Proč ne?“ zeptala se s úsměvem. 
 
    „Myslím tím, že bychom ještě neměli chodit spát, protože jinak budeme o půlnoci už zase vzhůru.“ 
 
    Podařilo se nám vydržet až do devíti. Riskli jsme komáří kousnutí a posadili se venku s lahví bílého vína, jež nám management na uvítanou laskavě připravil do ledničky. 
 
    „Jak dlouho už jsou Martin s Theresou svoji?“ zajímalo mě. 
 
    „Jedenáct let,“ odpověděla Henri. „Byla jsem jim za družičku. Proč se ptáš?“ 
 
    „Jen tak. Mají děti?“ 
 
    „Theresa po dítěti velmi touží. Martin má s předchozí ženou syna a já vím, že Theresu to trápí. Podstoupila spoustu testů a vyzkoušela mnoho různých procedur na zlepšení plodnosti, ale zatím bez úspěchu. Ani jeden také nemládne a jistě jim nepřidá ani fakt, že Martinův mladší bratr už má děti čtyři.“ 
 
    „On je také zapojen do firmy?“ 
 
    „Vůbec ne. Je umělec a nenávidí všechno, co se jí týká.“ V jejím podání to znělo jako selhání. „Žije s manželkou v nějaké bohem zapomenuté díře na skotské vysočině, kde nemají ani elektřinu. Neviděla jsem je už roky.“ 
 
    „A Martinova syna někdy vídáš?“ 
 
    „Skoro pořád. Jmenuje se Joshua a je mu patnáct. Martin ho finančně podporuje, a když jsou v Anglii, tráví u nich víkendy a prázdniny. Tady na Kajmanech byl také už mnohokrát, ale bohužel ne letos na Vánoce. Bylo by fajn tu mít děti.“ Zasmála se. „Třeba budeme mít nějaké spolu.“ 
 
    Podívali jsme se na sebe. Opravdu je to mezi námi tak vážné? 
 
    Probudil jsem se do tmy a chvilku mi trvalo, než jsem si vzpomněl, kde jsem. Pak jsem vedle sebe uslyšel Henriino pravidelné oddechování. Musel jsem se usmát. Je Štědrý večer, jsem na Kajmanských ostrovech a v mém životě je všechno, jak má být. 
 
    O něco později jsem zaslechl, jak se Henri vrtí. 
 
    „Jsi vzhůru?“ zašeptal jsem do tmy. 
 
    „Ne,“ odpověděla. 
 
    Překulil jsem se směrem k ní a v obří posteli pohmatu hledal její tělo. 
 
    „Kolik je?“ zeptala se. 
 
    „Tři čtvrtě na sex,“ odpověděl jsem. 
 
    „Aha. Príííma.“ 
 
    Zatímco jsem nám šel do kuchyně udělat kávu, venku byla ještě tma. Digitální hodiny na vařiči ukazovaly za deset minut šest, takže doma je teď za deset jedenáct. 
 
    Když jsem se vrátil do ložnice, Henri v posteli seděla, měla rozsvíceno a četla. 
 
    „Co tam máš tak zajímavého, že čteš uprostřed noci?“ 
 
    „Dokumenty na valnou hromadu. Už je mám u sebe přes týden a ještě jsem se na ně ani nepodívala. Kdyby to věděl strýček, raní ho vzteky mrtvice.“ 
 
    „V kolik to zítra máte?“ 
 
    „V deset.“ 
 
    „A proč se valná hromada koná tady?“ zeptal jsem se. 
 
    „Protože tu má společnost oficiální sídlo. Když se Martin před třemi lety stal výkonným ředitelem, přesunul všechno sem.“ 
 
    To vysvětluje, proč jsem o společnosti Reynard Shipping Limited v obchodním rejstříku nenašel žádné záznamy z poslední doby. 
 
    „Proč to udělal?“ řekl jsem. 
 
    „Mimo jiné proto, že tu bydlí.“ 
 
    „Neříkalas, že žije v Singapuru?“ 
 
    „To ano, ale tady má trvalý pobyt. Kajmanské ostrovy sice nejsou nezávislým státem – je to zámořské teritorium patřící Velké Británii –, ale Martin a Theresa tu mají status, jak tomu sami říkají. Něco jako kajmanské občanství.“ 
 
    Obrátila další list. 
 
    „Roli hrály samozřejmě také daně. Reynard Shipping jakožto britská společnost samozřejmě platila britskou korporátní daň, tedy daň z veškerých zisků, které utržila kdekoli na světě. Úplně ze všech. Na druhou stranu naši konkurenti třeba ze Singapuru či Hongkongu platí na daních daleko méně než my v Británii, čímž jsme přestávali být konkurenceschopní a dokonce začali i prodělávat. Martin se proto rozhodl přesunout společnost sem a využít kajmanských daňových zákonů.“ 
 
    „Velmi moudrý tah,“ řekl jsem. 
 
    „V Anglii samozřejmě prostřednictvím místní filiálky dál daníme britské zisky, to je spravedlivé. Ostatní zisky ale ne.“ 
 
    Všechno to znělo navýsost rozumně. 
 
    Nechal jsem ji v klidu číst papíry a šel do kuchyně zavolat nadřízenému detektiva Jaggera, jak jsem slíbil. 
 
    „A, pan Hinkley,“ řekl šéfinspektor Owens, když nás konečně spojili. „Díky, že voláte.“ 
 
    „Obvinili jste Leslieho Morrise z vraždy?“ zeptal jsem se. 
 
    „Ne,“ odpověděl. 
 
    „A jeho syna?“ 
 
    „Pana Andrewa Morrise se nám bohužel zatím nepodařilo vypátrat.“ 
 
    „Máte tím na mysli, že zdrhnul?“ 
 
    „Dalo by se to tak říct,“ přitakal šéfinspektor. 
 
    „Obvinili jste Morrise staršího vůbec z něčeho?“ 
 
    „Doposud nikoli. Byl propuštěn na kauci a bude dále vyslýchán. Má se u nás znovu hlásit patnáctého ledna.“ 
 
    „Vždyť toho na něj určitě máte dost… minimálně na obvinění z vydírání.“ 
 
    „Pan McKenzie bohužel přestal spolupracovat,“ odvětil. „Tvrdí, že časy, kdy ho někdo po telefonu vydíral, aby zatáhl koně, si možná popletl, takže už je bohužel nemůžeme identifikovat podle telefonních záznamů, ve kterých se původně shodovaly s voláním z Morrisova čísla na McKenzieho linku. Dále si prý také není jistý, že to byl právě Morris.“ 
 
    Neuvěřitelné. 
 
    Budu si muset s mladým Billem promluvit. 
 
    „Především jsem s vámi, pane Hinkley, chtěl hovořit o vaší návštěvě u pana Swintona. V den jeho smrti.“ 
 
    „Ano?“ odpověděl jsem. „Co máte konkrétně na mysli?“ 
 
    „Ve svém prvním prohlášení, které jste učinil před detektivem Jaggerem, jste tvrdil, že vás do té sauny zavřel právě pan Swinton. Je to tak?“ 
 
    „Ano,“ potvrdil jsem. 
 
    „My se nyní domníváme, že to mohl být někdo třetí.“ 
 
    „Ano,“ souhlasil jsem znovu. „Já vím.“ 
 
    „Proč jste si tehdy myslel, že to byl on?“ 
 
    „Měl jsem za to, že nikdo jiný v domě není.“ 
 
    „Domníval jste se na základě nějakého rysu jeho charakteru, že je takové věci schopen?“ 
 
    „Dave Swinton byl ten nejsoutěživější člověk, kterého znám,“ řekl jsem. „A to soutěživých potkávám na dostizích nemálo. Dave by pro vítězství udělal cokoli, byť i třeba lehce za hranicí pravidel. Život samotný považoval za sérii soutěží a vítězství bylo to jediné, na čem mu záleželo. Proto se mu také rozpadlo manželství. I ve všech hádkách musel mít vždycky navrch a omyl nepřiznal, i když si ho byl vědom. Někteří ho považovali za arogantního, což sice byl, ale bez té arogance by se nikdy nestal ani z poloviny tak dobrým žokejem.“ 
 
    „Chcete tím říct, že jste spolu nevycházeli?“ zeptal se šéfinspektor Owens. 
 
    „Ale vůbec ne,“ odpověděl jsem. „Dave a já jsme byli přátelé, přesto jsem se však domníval, že by byl schopen mě v té sauně zavřít, pokud by věřil, že mu to pomůže vyhrát – ať už jsme podle něj hráli jakoukoli hru. Musím ale přiznat, že mě pomyšlení, že by mě tam nechal zemřít, zaskočilo a zklamalo. Proč se na to všechno ptáte?“ 
 
    „Snažím se vcítit do charakteru obětí vražd,“ odpověděl policista. „Snažím se myslet jako oni. Pomáhá mi to pochopit důvody, které pro jejich vraždu mohl někdo mít.“ 
 
    Znělo to jako snůška blábolů. 
 
    „Davea Swintona chtěl někdo zabít, protože přišel na to, kdo ho vydírá,“ řekl jsem. „Nic víc, nic míň. A ten někdo byl Leslie Morris.“ 
 
    „Co když ale pan Swinton na oplátku vydíral pana Morrise?“ 
 
    „To vám řekl Morris?“ zasmál jsem se. 
 
    Dokázal jsem si docela dobře představit, že se Dave pokusil vydírat vyděrače. Pro něj by to byla další hra, kterou chce vyhrát, ale sázky byly tentokrát evidentně vyšší, než tušil. 
 
    „Zdá se, že pan Swinton nějak přišel na to, že ho vydírá právě Morris. Pochopitelně to nemohl ohlásit, protože by tím odhalil svůj vlastní přečin, a tak se pokusil Morrise umlčet. Řekl mu, že pokud Morris zveřejní ty neodvedené daně, Swinton na oplátku dokáže, že je vyděrač, a ke dnu půjdou oba.“ 
 
    To znělo jako typický Dave. 
 
    „Domnívám se, že pan Swinton panu Morrisovi též hrozil násilím – Morris alespoň tvrdí, že se toho obával. Swinton si asi spočítal, že drobný šestašedesátiletý účetní na penzi se srdeční vadou pro něj po fyzické stránce nepředstavuje žádnou hrozbu.“ 
 
    „Ale nevzal v úvahu syna…“ 
 
    „Přesně tak,“ přitakal. „Pochopil jsem, že pan Andrew Morris měl ke svému otci vždy velmi ochranitelské sklony a dokonce se kvůli tomu opakovaně dostal do různých potyček.“ 
 
    „Já tedy jen doufám, že Andrewa Morrise brzy najdete“ řekl jsem. „Pokud možno dřív, než se vrátím do Anglie.“ 
 
    „Obáváme se, že už zem možná opustil. Právě kontrolujeme seznamy pasažérů všech leteckých společností.“ 
 
    Přece se za mnou nevydal na Kajmany? 
 
    Ne, přesvědčoval jsem sám sebe. Nesmím být paranoidní. 
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    půl deváté ráno Martin vyzvedl Henri a odjeli na valnou hromadu. Já šel zavolat Billovi McKenziemu. 
 
    „Proč jste navykládal policii, že si nejste jistý, jestli vás vydíral Morris? Co je to za nesmysly?“ 
 
    „Nevím to jistě,“ skoro zašeptal. 
 
    „Když jsme spolu naposled mluvili, byl jste si naprosto jistý.“ 
 
    „To je možný,“ řekl. „Ale teď už nejsem.“ 
 
    „Co se změnilo?“ 
 
    „Nic,“ odpověděl. I na vzdálenost pěti tisíc kilometrů jsem v jeho hlase zaslechl náznak nervozity. 
 
    „Morris vás kontaktoval?“ 
 
    „Ne,“ odmítl, ale drobné zaváhání, než odpověděl, mi prozradilo, že lže. 
 
    „Co vám řekl?“ 
 
    „Nic,“ odpověděl znovu stejně. 
 
    „On vám slíbil, že vám ty fotky dá, když policii nepomůžete?“ Nastalé dlouhé ticho mi bylo dostatečnou odpovědí. 
 
    „Jste vůl. Copak mu opravdu věříte?“ řekl jsem. „Jediný způsob, jak zařídit, aby vaše žena ty fotky nikdy nespatřila, je dostat Morrise pod zámek.“ 
 
    „A tam by byl jak dlouho?“ opáčil. „Rok, možná dva? Co potom? Navíc i z vězení se dá leccos poslat, jestli to nevíte.“ 
 
    V tom měl pravdu. 
 
    „Jenže i kdyby vám ty fotky poslal, pořád bude mít originál. Může vytisknout další snímky nebo je vaší ženě poslat mailem.“ 
 
    „Musím to holt risknout.“ 
 
    Bill McKenzie je v obrovské louži, ať už udělá cokoli. Vlastně mu nemůžu mít za zlé, že se chytá pomocné ruky, byť toho, kdo ho do vody strčil. 
 
    „Bille,“ oslovil jsem ho. „Pokud nebudete spolupracovat, tak vaši kariéru zachránit nedokážu.“ 
 
    Jedinou odpovědí bylo fňukání na opačném konci drátu. 
 
    „Nejlepší teď pro vás bude, když se pochlapíte a přiznáte se ženě k té francouzské aférce. Morris na vás pak nebude mít nic.“ 
 
    „Já nemůžu,“ řekl, nebo spíš škemral. 
 
    „Od vás to vaše paní přijme daleko lépe než od Morrise, a určitě vám odpustí, až se dozví, že vás předtím omámili.“ 
 
    „Neodpustí, vy ji neznáte.“ 
 
    Začal jsem pochybovat, zda takové manželství vůbec za záchranu stojí, ale je tu dítě, o druhém na cestě nemluvě. 
 
    Henri se vrátila v půl jedné. 
 
    „Schůzka proběhla v pořádku?“ zeptal jsem se. 
 
    „Bylo to OK,“ řekla. „Naše valné hromady jsou většinou hlavně o papírech a razítkování. Většinu běžných rozhodnutí dělá management, my je jen schvalujeme. Dnes jsme se většinu času zabývali prodejem naší hongkongské filiálky jednomu čínskému konsorciu. Strýc Richard se rozhodl, že je načase zpeněžit část firemních aktiv. Cena bude naprosto ohromující.“ 
 
    „Soukromé letadlo si tedy zatím můžete nechat?“ rýpl jsem si. 
 
    „Ano.“ 
 
    „Kdo další je kromě tebe ve výkonné radě?“ 
 
    „Strýc Richard a Martin samozřejmě a k tomu dva další ředitelé zmocnění našimi zdejšími právníky. Ti toho ale moc nenamluví.“ 
 
    „A Bentley?“ 
 
    „On členem není, je firemní sekretář a dělá zápis.“ 
 
    „Funkce ředitelky tak velké organizace pro tebe musí být zajímavá,“ řekl jsem. 
 
    „Ani ne. Upřímně řečeno, je to většinou všední a nudné. Ostatní tomu, co říkám, moc nevěnují pozornost, i když vím, o čem mluvím. Mám pocit, že mě všichni berou jen jako holku do počtu, přestože v Londýně vedu vlastní úspěšný podnik. Nakonec stejně o všem rozhoduje strýček Richard.“ 
 
    „Jsi přece jedním z akcionářů?“ 
 
    „Ano, to jsem. I v dnešní době jsme stoprocentně rodinný podnik. Dřív ho řídil strýc společně s mojí maminkou, takže by se asi dalo říct, že teď zastupuju naši větev rodiny. Hlavní rada se schází pouze třikrát do roka a já se většinou všech setkání neúčastním.“ 
 
    „Konají se vždycky tady na Kajmanských ostrovech?“ 
 
    „Většinou, i když já jsem radši, když je valná hromada v Singapuru. Bydlíváme v Raffles a já to tam zbožňuju. Většinu důležitých schůzí ale máme tady, zdejší schůze zároveň slouží jako výroční valná hromada. Právě to jsme absolvovali dnes.“ Objala mě. „Co jsi zatím dělal ty?“ 
 
    „Odpočíval a párkrát jsem si pracovně zatelefonoval,“ odpověděl jsem. 
 
    „Pracovat bys neměl,“ pravila s předstíraným rozhořčením. „Máš být na dovolené.“ 
 
    „Tys byla taky v práci,“ upozornil jsem ji. 
 
    „To je něco jiného.“ Usmála se. „Mám hlad. Co si dáme k obědu?“ 
 
    „Ty to tu znáš líp než já.“ 
 
    Líně jsme odkráčeli do vedlejšího hotelu Ritz-Carlton, na baru u bazénu se podělili o sendvič a salát Caesar a všechno to zapili výborným růžovým Côtes de Provence. 
 
    „Tak co je dnes ještě v plánu?“ zajímal jsem se. 
 
    „No, já jsem slíbila strýčkovi s tetou, že je doprovodíme na tradiční vánoční zpívání koled v zahradě guvernérova sídla. Je to od sedmi. Mohli bychom pak jít spolu na večeři… nebo prostě zalezeme zpátky do peřin.“ Zahihňala se a pohladila mě po ruce. 
 
    „A zítra?“ vyptával jsem se dál. 
 
    „V poledne šampaňské s pár přáteli a pak tradiční vánoční oběd – obojí u Martina a Theresy. Odpoledne se budeme válet a stěžovat si, jak jsme přejedení a přepití, načež se večer pustíme do dalšího jídla a pití. Pak bychom si mohli pustit film, prostě stejně jako doma v Anglii.“ 
 
    „To zní výborně.“ 
 
    „Martin se mě ptal, jestli se potápíš. Každé Vánoce vždycky brzy ráno vyrazí na moře, je to takový jeho zvyk. Prý jestli bys nechtěl jet s ním.“ 
 
    Takové pozvání mi k němu vůbec nesedělo. 
 
    „V armádě jsem se potápět naučil,“ řekl jsem. „Ale to bylo v Rudém moři u Šarm aš-Šajchu před deseti lety. Teď už jsem se léta nepotápěl.“ 
 
    „Mám tedy Martinovi říct, že pojedeš taky?“ 
 
    Musel jsem uznat, že mě to dost lákalo. 
 
    „Myslíš, že jsem na potápění dost fit?“ zeptal jsem se. 
 
    „Mám-li soudit na základě tvého včerejšího výkonu, tak jsi dostatečně ve formě, abys to pohodlně zvládnul,“ zasmála se. 
 
    „Mimo vodu ale nebudu moc nosit bomby s kyslíkem.“ 
 
    „To nevadí, vždycky s námi jezdí i instruktor a bezpečnostní důstojník. Pomůžou ti.“ 
 
    „Ty nepojedeš?“ zeptal jsem se. 
 
    „Pokud budeš chtít,“ řekla. „Ale jedině když se nebudete potápět moc hluboko. Jinak zůstanu na palubě.“ 
 
    „Fajn,“ souhlasil jsem. „Pojedu moc rád.“ 
 
    Koledy zpívané na trávníku před guvernérovým sídlem byly krásné. Všude okolo byla spousta hostí, ať už místních, či Britů žijících dlouhodobě mimo vlast. 
 
    Sir Richard a lady Mary nás s Henri vyzvedli před apartmánem. Popojeli jsme necelý kilometr po West Bay Road a dorazili k elegantnímu bungalovu v koloniálním stylu, schovaném blízko pláže mezi vzrostlými stromy. U brány držel stráž uniformovaný kajmanský policista, ale po další ostraze nebylo ani vidu ani slechu. Na bíle natřené, přibližně dvaceticentimetrové zídce okolo pozemků bylo jen pár cedulek žádajících, aby návštěvníci respektovali guvernérovo soukromí. 
 
    „Kdo je teď vlastně guvernérem?“ zeptal jsem se sira Richarda cestou do zahrady. Šli jsme cestičkou lemovanou stromy omotanými světelnými girlandami. 
 
    „Jmenuje se Peter Darwin a je to moc příjemný chlapík,“ odpověděl sir Richard. „Guvernéra sice jmenuje královna, ale o umístění doopravdy rozhoduje londýnské ministerstvo zahraničí. Dost často je sem posílají za odměnu, na poslední post před penzí, je to taková labutí píseň diplomatů. Peter už má polovinu za sebou.“ 
 
    „Jakou roli tu vlastně hraje?“ zajímalo mě. 
 
    „Zastupuje Její Veličenstvo.“ 
 
    „Takže je to velmi důležitý muž?“ 
 
    „Při oficiálních příležitostech se oslovujeme sire Richarde a Vaše Excelence.“ 
 
    I tak může vypadat odpověď. 
 
    Číšník mi na tácu nabídl sklenici s hustým tmavým nápojem. 
 
    „Co to je?“ zeptal jsem se Henri. 
 
    „Kajmanský rumový punč.“ Vzala si také skleničku. „Je to místní národní pití, tedy buď tohle, nebo Ledové bahno.“ 
 
    „Ledové bahno?“ 
 
    „Koktej z vodky, Baileys, Kahlúy, čokoládového sirupu, smetany a ledové tříště. Všechno smíchané dohromady to chutná báječně.“ 
 
    „A taky se po tom určitě báječně tloustne,“ poznamenal jsem. 
 
    „Poprvé ho namíchali tady na Kajmanech v baru Wreck na Rum Point. Dnes je to skoro poutní místo.“ 
 
    „I když v tom není žádný rum?“ 
 
    „Kuš!“ plácla mě rozmařile po ruce. 
 
    Připojili se k nám Martin a Theresa a společně jsme ve stínu košatých větví delonix královských naslouchali výběru nejpopulárnějších koled v podání obrovského sboru dětí ze všech místních škol. Když na závěr spustili „Tisíc andělů“, všichni se přidali. 
 
    Panovala všeobecná slavností nálada, navzájem jsme si přáli, „Veselé Vánoce“, a pak se dav začal pomalu rozcházet k autům. 
 
    „Jeffe,“ zavolal na mě sir Richard. „Představím vás guvernérovi.“ 
 
    Byl jsem uveden k malému hubenému mužíkovi s tmavými vlnitými vlasy, které už na spáncích začínaly prokvétat stříbrem. 
 
    „Je mi nesmírným potěšením se s vámi seznámit, Vaše Excelence.“ Potřásli jsme si rukama. 
 
    „Prosím, říkejte mi Petere. Na formality si nepotrpím, a už vůbec ne o svátcích. To je moje paní, Annabel,“ představil mi blonďatou ženu s drobnými ústy a obrovskýma modrýma očima. 
 
    „Mnohokrát vám děkuji za pohostinnost,“ oslovil jsem ji. 
 
    Usmála se na mě a potřásla mi rukou. „Jste na Kajmanských ostrovech poprvé?“ 
 
    „Ano,“ přitakal jsem. „Ale doufám, že ne naposledy.“ 
 
    „To říkají všichni,“ poznamenala. „Cestovnímu ruchu to velmi prospívá.“ 
 
    „Turistika je hlavním zdrojem místních příjmů?“ zeptal jsem se. 
 
    „Hraje jistě velkou roli, ale máme tu také víc než dvě stě padesát různých bank, přes tisíc investičních fondů s povolením obchodovat a jsme jedním z hlavních pojišťovacích center – registrováno je tu už přes sedm set společností.“ 
 
    „Ti všichni se snaží vyhnout daním?“ 
 
    „Finanční instituce a obchodní společnosti se pochopitelně vždy snaží mít sídlo v daňově nejvýhodnější jurisdikci,“ jako by mě poučovala. „Když nepřijdou sem, půjdou do jiných daňových rájů. Na Bermudy či na Bahamy. Veškerá finančně-právní úprava odpovídá jak americkým, tak evropským předpisům.“ 
 
    Znělo mi to jako posté opakovaná věta. 
 
    „Takže žádné podezřelé kufry plné hotovosti?“ 
 
    „Ani v nejmenším,“ odpověděl guvernér. „Praní špinavých peněz je tu mnohem obtížnější než jinde, ale Kajmany už, bohužel, z minulosti tuhle pověst mají. V dnešní době o ničem takovém ovšem nemůže být řeč.“ 
 
    Já mu věřil, ale mnozí by nemuseli. 
 
    Guvernér s manželkou se přesunuli k dalším z četných hostí. 
 
    „Pojď,“ řekla Henri. „Dáme si něco k večeři.“ 
 
    Cestou ze zahrad jsme potkali Gay a Derrika Smithovi. I oni byli na odchodu. 
 
    „Děti zpívaly báječně, že?“ řekla Gay. „Moc ráda poslouchám sbory.“ 
 
    Všichni jsme souhlasili. 
 
    „Jeffe,“ obrátil se na mne Derrick. „Nechcete k nám na druhý svátek vánoční přijít na skleničku?“ 
 
    Podívali jsme se s Henri na sebe a společně přikývli. 
 
    „Moc rádi,“ potvrdil jsem. „Kde a kdy?“ 
 
    „Přijďte v šest k nám,“ odpověděl Derrick. „Vyrazíme společně na večeři do Calypso Grillu.“ 
 
    Nic karibštějšího bych si nejspíš přát nemohl. Už mi chyběl jen sám král kalypsa Harry Belafonte zpívající „Banana Boat Song“. 
 
    „Vy víte, kde bydlíme, že, Henri?“ zeptal se Derrick. 
 
    „Myslím, že ano,“ odpověděla nejistě. „Určitě to najdeme.“ 
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    a Boží hod bylo krásně slunečno. S Henri jsme už v sedm ráno vyrazili po pláži jen v plavkách a tričkách. Slunce sice teprve před chvilkou vykouklo zpoza východního horizontu, ale teplota už se vyšplhala přes dvacet stupňů. Čekal nás horký den a Quentin měl asi pravdu. Byly před námi tropické Vánoce. 
 
    Došli jsme až k domu Martina a Theresy, kde už se horečně připravovala loď. Nakládaly se vaky s potápěčskou výstrojí a výzbrojí včetně kyslíkových bomb. Martin Reynard vše řídil ze břehu, zatímco dva muži pobíhali tam a zpět. 
 
    „Brýtro,“ pravil Martin, když jsme přišli. „Veselé Vánoce.“ Henri ho na oplátku políbila na tvář. 
 
    „Tohle je Truman Ebanks,“ ukázal Martin na velkého snědého muže, jenž stál v písku kousek od nás. „Náš instruktor. A tamhle je Carson Ebanks,“ ukázal na muže na lodi. „Je to kapitán a zároveň bezpečnostní důstojník.“ 
 
    Truman Carsonovi právě podával výstroj. 
 
    „Dobré ráno, pánové,“ pozdravil jsem je. „Vy jste bratři?“ 
 
    „To ne, chlape,“ odpověděl Carson hlubokým znělým hlasem. „Já myslel, když se oba jmenujete Ebanks…“ 
 
    Jen se zasmál. „Tady se Ebanks jmenuje kdekdo a všichni ostatní jsou Boddensové.“ Jeho přízvuk dodával slovům nádherný rytmus, skoro jako by zpíval. 
 
    „Asi nějak příbuzní budeme,“ zazněl Truman se stejnou melodičností. „Ale to už bylo nejspíš dávno.“ Ve snědé tváři mu zazářil sněhobílý úsměv. 
 
    Když už bylo skoro naloženo, přikráčel Bentley. 
 
    „Napadlo mě, že se připojím,“ oznámil Martinovi. „Jenom se svezu.“ 
 
    Henri očividně moc nadšená nebyla. 
 
    „Dobrá,“ řekl Martin. „Tak vyrazíme.“ 
 
    Chviličku to vypadalo, že Henri nakonec nepojede nikam, tak jsem ji radši vzal za ruku a pevně stiskl. Usmála se na mě a jen rezignovaně pokrčila rameny. 
 
    „Fajn,“ přitakal jsem. 
 
    Naši loď tvořila jediná, od přídě až po záď táhnoucí se rovná paluba, v jejímž středu bylo kormidlo. Po obou stranách byly lavice s přihrádkami na bomby, stín nám poskytoval přístřešek. Loď byla přídí vytažená na pláž, ale jen co jsme s Martinem, Bentleym a Henri nastoupili, Truman nás odtlačil na hloubku. 
 
    Vydali jsme se na nádhernou cestu po vlnách a svěží větřík nám vál do tváří. 
 
    Teprve z odstupu mořské hladiny jsem docenil rozlohu Seven Mile Beach, se všemi hotely a apartmány, táhnoucí se oběma směry, kam až oko dohlédlo. 
 
    „Většina lidí tu žije v blízkosti pláže?“ zeptal jsem se Henri. 
 
    „Ono to odnikud není daleko,“ odpověděla. „Ale tohle je určitě ta nejrušnější část. Tři čtvrtiny obyvatelstva žijí v George Townu nebo West Bay a východní polovina ostrova je z valné části neobydlenou mangrovovou bažinou.“ 
 
    „Vezměte si tohle, Jeffe,“ položil mi Martin k nohám modrý síťovaný vak. „Najdete tam vše, co potřebujete. Vezměte si žluté bomby, ty jsou pro hosty. Díky té barvě na vás s Trumanem budeme pod vodou moci lépe dohlédnout.“ 
 
    „Chápu,“ odpověděl jsem. „Díky.“ 
 
    Doteď jsem vždy používal jen klasické nudně stříbrné lahve, ale tady měli osm elegantně zářivých, po dvou v bílé, žluté, červené a modré barvě. O poznávacích značkách na přání už jsem slyšel, ale o potápěčské výbavě nikdy. Na červených stálo velkým černým písmem HENRI, na bílých MARTIN, na modrých THERESA, a na žlutých HOST. 
 
    Vypadalo to, že Bentley opravdu přišel jen na vyjížďku a namočit se nehodlá. Neměl dokonce ani plavky. 
 
    „Kde se budeme potápět?“ zeptal jsem se Henri. „Nechce se mi moc hluboko.“ 
 
    „Nejdřív u stěny, pak nad Kittiwake,“ odpověděl mi Martin. 
 
    „Na Boží hod se nikdo jiný nepotápí, tak si Kittiwake užijeme bez davu ostatních potápěčů.“ 
 
    „Co je to?“ zjišťoval jsem. 
 
    „Loď Spojených států amerických jménem Kittiwake. Je to vyřazený bitevník, v roce 2011 ji tu záměrně potopili, aby vznikl umělý útes, který se hodí i k potápění.“ 
 
    „To zní zajímavě,“ odpověděl jsem. „U vraku jsem se ještě nikdy nepotápěl. Jak leží hluboko?“ 
 
    „Leží na dně v hloubce necelých dvaceti metrů, ale nejdřív se potopíme u stěny. To je sice hlubší, ale kratší ponor.“ 
 
    Stejně jako všichni ostatní potápěči na světě, i já už jsem slyšel o Kajmanské stěně – místě, kde mělký pevninský šelf, na němž Kajmanské ostrovy leží, najednou končí a padá takřka vertikálně do nekonečné hloubky Kajmanského příkopu, který je se svými sedmi tisíci šesti sty metry nejhlubším místem Karibiku. My z té stěny ale prozkoumáme jen její vrcholek. 
 
    „Já na první ponor nejdu,“ řekla Henri. „Je to na mě moc hluboko.“ 
 
    Martin a Truman se začali soukat do neoprenů. 
 
    „Budeme je opravdu potřebovat?“ ujišťoval jsem se. „V Rudém moři jsem ho nikdy nepoužíval.“ 
 
    „Tady na sluníčku je sice horko,“ řekl Truman, „ale zima ještě neskončila. Ve třiceti metrech bude chladno.“ 
 
    Vytáhl jsem z vaku svůj neopren a snažil se do něj nacpat. Snesl bych i větší. 
 
    „To si musím vyfotit,“ smála se Henri. Vytáhla můj iPhone a celý souboj s oblekem až k zatažení zipu zdokumentovala. 
 
    „Moc vtipný,“ ušklíbl jsem se na ni. 
 
    Připadal jsem si jak panáček Michelin. 
 
    „To je Theresin neopren,“ vysvětlil mi Martin. „Větší jsem nenašel.“ 
 
    Theresa je sice jen o pár centimetrů menší než já, ale v pase je evidentně subtilnější. Nakonec se mi ale do neoprenů podařilo na- soukat, byť s pomocí hihňající se Henri. 
 
    Pak přišel na řadu kompenzátor vztlaku, taková krátká vesta s vakem všitým mezi vnitřní a vnější vrstvu, již lze naplnit vzduchem či naopak vyfouknout tak, aby potápěč přirozeně plul ve vodě jakoby ve stavu beztíže. Aby se ani nevznášel na hladině, ani neklesal ke dnu. 
 
    Připevnil jsem kompenzátor vztlaku ke žluté lahvi, připojil ho přes ventil a zkontroloval, že je v lahvi tlak přes dva a půl tisíce PSI. Tlak i hloubku ukazovala konzole připevněná k lahvím vysokotlakou hadicí. 
 
    Odzkoušel jsem i automatiku a prodýchl si oba stupně. 
 
    Všechno se zdálo v pořádku. 
 
    Od mého posledního ponoru uběhlo už pár let, takže mě potěšilo, že si ještě umím sám připravit vybavení. 
 
    „Budete potřebovat zátěž,“ řekl mi Truman. „Jinak vám vzduch v neoprenu nedovolí se potopit.“ 
 
    „Plácal byste se na hladině jak korek,“ zasmál se Martin. „Mělo by stačit tak pět až sedm kilo.“ 
 
    Na pět centimetrů široký pás jsem si připevnil několik olověných závaží a upnul si ho okolo pasu. 
 
    Vzal jsem si masku a ploutve. 
 
    Jsem připravený. 
 
    Dorazili jsme na místo prvního ponoru, motor utichl a loď jsme uvázali k jedné z bójí, jež označují každé místo k potápění na Kajmanech. 
 
    „Užij si to,“ popřála mi Henri, zatímco Carson odnesl mé těžké vybavení na záď. Moje tělesná schránka je ještě chatrná, a tak jsem usoudil, že nepůjdu do vody z boku lodi, ale radši pomalu slezu po žebříku. 
 
    Usadil jsem se na spodní schod, nasadil si kompenzátor, ploutve i masku a jemně vklouzl do azurových karibských vod. Budeme s Martinem partneři, takže na sebe navzájem máme stále dohlížet. Po tak dlouhé přestávce od svého posledního ponoru jsem byl rád, že jde s námi pod vodu i Truman. 
 
    Cestou dolů podél poutacího lana bóje jsem opakovaně vyrovnával tlak v uších, zacpával si nos a vyfukoval vzduch do dutin. Dolů jsme se dostali skoro přesně v místě, kde písčité dno mizí v hlubinách příkopu. 
 
    Při brífinku před ponorem nás Truman nabádal, abychom si „neustále hlídali hloubku“. „Jeden se chce podívat kousek dolů, snadno se zapomene a potopí se příliš hluboko,“ varoval. „Půjdeme do hloubky maximálně třiceti a půl metru a nezůstaneme dýl než čtvrt hodiny.“ 
 
    Nahmátl jsem konzoli a zkontroloval hloubku. Byl jsem v jedenadvaceti metrech. Teoreticky jsem mohl jít ještě o devět hlouběji podél stěny propasti, ale úplně mi to stačilo tady, mezi spoustou nádherných barevných korálů. 
 
    Truman nás také upozornil, že se potápíme v přírodní rezervaci a nesmíme tudíž na nic sahat ani s ničím hýbat. Mně úplně stačí dívat se kolem sebe. 
 
    Byl jsem jen pár metrů od zemského povrchu, a přitom jako bych byl na jiné planetě. Prozkoumával jsem nový, odlišný svět a moc se mi to líbilo. 
 
    Když Jacques Cousteau ve čtyřicátých letech minulého století zdokonalil potápění s otevřeným okruhem do podoby, v jaké ho dnes praktikujeme, vyřešil problém vdechování nízkotlakého vzduchu z vysokotlaké lahve instalací regulátoru. Nejspíš tehdy vůbec netušil, že dává základ novému volnočasovému byznysu. 
 
    Po schopnosti dýchat pod vodou muselo lidstvo toužit od té doby, co člověk vkročil na souš. Pro nás to dnes není problém. 
 
    Zkontroloval jsem tlak v lahvi, ale byl v pořádku, jen něco málo pod dva tisíce PSI. 
 
    Rozhlédl jsem se po Martinovi. 
 
    Byl pode mnou a jeho bílá láhev jasně zářila na pozadí temné hloubky. Vydali se s Trumanem kousek níž podél stěny, ale já spokojeně zůstal na místě, okouzlený různobarevnými sasankami, jemně se pohupujícími v proudu. Okolo plavala hejna černobíle pruhovaných útesníků a nádherně kobaltových pomců a ozobávala pouhým okem neviditelnou potravu z korálů. 
 
    Truman vystoupal ke mně, palcem a ukazováčkem vytvořil kolečko a univerzálním signálem se mě zeptal, jestli je všechno v pořádku. Použil jsem stejný signál a přitakal. Truman ukázal na hodinky a pak roztáhl prsty na pravé ruce. Znovu jsem přikývl a ukázal mu, že chápu, co mi říká. Ještě pět minut. 
 
    Znovu jsem zkontroloval tlak, který zatím poklesl na sedmnáct set PSI. Abych měl jistotu, že se i bezpečně vynořím, nesměl klesnout pod osm set. 
 
    To nebude problém. 
 
    Po pěti minutách jsme se všichni tři, se dvěma dekompresními zastávkami ve dvanácti a šesti metrech, pomalu vynořili. Poslední, o co by kdokoli z nás stál, je kesonová nemoc. Jde o velmi bolestivý, nebezpečný a případně i smrtelný stav, jenž nastává při náhlém výrazném poklesu tlaku. V krvi se utvoří bublinky plynu – stejně jako v lahvi se syceným nápojem, když ji otevřete. 
 
    „Bylo to úžasné,“ řekl jsem Henri, jakmile jsem se vysápal na spodní schod žebříku, abych mohl shodit těžké vybavení. „Úplně jsem zapomněl, jak zábavné může potápění být.“ 
 
    Henri si vzala můj iPhone a začala mě znovu fotit. 
 
    „Praskne čočka,“ smál jsem se. 
 
    Když jsme byli všichni tři zpět na palubě, odvezl nás Carson o pár set metrů dál nad Kittiwake, kde loď opět uvázal k bójce. 
 
    „Tentokrát jdu každopádně dolů s vámi,“ začala si Henri připravovat vybavení. „Sama s Bentleyem už na lodi nezůstanu, celou dobu ze mě nespustil ten svůj vilný pohled. Pořád jsem se snažila být na druhém konci lodi, ale on chodil za mnou,“ otřásla se zhnuseně. 
 
    Takže tentokrát budu ve dvojici s Henri a na Martina zbude Truman. 
 
    Pomohl jsem jí zapnout zip neoprenu na zádech. 
 
    Já z něj přetékal, ona vypadala báječně. Dal vyniknout jejím nádherným křivkám. 
 
    „Wow!“ zašeptal jsem jí do ucha. „Mohl bych to s tebou dělat celé dny.“ 
 
    „Přestaň,“ odpověděla tiše. „Ještě Bentleymu nasadíš brouka do hlavy.“ 
 
    Jestli bude mít Bentley, pozorující nás z lavičky na opačné straně lodi, nějakou utkvělou myšlenku, tak za to nemůžu já, ale její neopren. Zajímalo by mě, co se mu honí hlavou. 
 
    Přepojil jsem kompenzátor vztlaku z jedné žluté lahve na druhou a Henri udělala to samé s červenou lahví. Během chvilky jsme byli nachystaní. 
 
    „Tentokrát budeme dole maximálně třicet minut,“ oznámil nám Truman. „Můžete i dovnitř vraku, ale dejte pozor, ať se o něco nezachytíte, a určitě dovnitř nechoďte sami. Maximální hloubka ponoru je dvacet metrů, takže dekompresní přestávky nebudou třeba. I tak se ale vynořujte pomalu. Tak vzhůru dolů za zábavou.“ 
 
    Carson mi opět odnesl lahve na záď a já jsem, s Henri v těsném závěsu, mohl znovu vplout do neznámého magického světa pod hladinou. 
 
    Sestoupili jsme opět podél kotvícího lana bóje, vydali se kousek od něj a po chvilce se před námi začal rýsovat vrak. 
 
    USS Kittiwake byla mateřská loď ponorek námořnictva Spojených států amerických a od svého spuštění na moře v roce 1946 sloužila po celém světě. Její nejpamětihodnější misí bylo vyzvednutí černé skříňky z nešťastné vesmírné lodi Challenger, jež v lednu 1986 ihned po startu explodovala nad Atlantikem. 
 
    Nyní Kittiwake, tak trochu marně, spočívá na písčitém mořském dně a do jejího trupu už se pomalu, ale jistě zakusují zuby okolního podmořského života. 
 
    Nejdřív jsme s Henri vpluli do lodi okny, z nichž byly odstraněny výplně, přímo na můstek. Odtud jsme se pustili hlouběji do útrob plavidla a sestoupili na nižší paluby. V jednu chvíli jsme se dokonce mohli v jednom oddělení, kde zůstala vzduchová kapsa, i vynořit. 
 
    Pohyb zatopeným prostorem, kde kdysi žila a pracovala stovka mužů, byl tajuplný a trochu strašidelný. Proplouvali jsme jídelnou, mezi stoly a lavicemi přišroubovanými k ocelové podlaze, chodbami ke kajutám důstojníků, a nakonec i k té kapitánově. 
 
    Mrknul jsem na hodinky. Byli jsme dole patnáct minut a mě chytila urputná migréna. Za očima mi pulzovala otupující bolest. Nejspíš jsem odvykl tolika změnám tlaku v nosních dutinách. 
 
    Následoval jsem Henri hloub do lodi, ale cítil jsem se čím dál hůř. 
 
    Chytil jsem ji za ploutev, palcem jsem ukázal nejdřív na sebe a pak nahoru a snažil se jí tak říct, že se chci vynořit. Nejdřív si myslela, že jí jen nadšeně ukazuji palec nahoru, ale brzy pochopila, že něco není v pořádku, protože jsem rukou ve vodorovné poloze začal vrtět v zápěstí ze strany na stranu, a pak si ukázal na hlavu. 
 
    Z vraku jsme se dostali jednou z děr vyříznutých v trupu a začali jsme pomalu stoupat. 
 
    Na půl cesty k hladině na mě však zaútočila obrovská vodní příšera a celého mě pohltila. Svět se propadl do tmy. 
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    robudil jsem se vleže na zádech, vedle mě klečel nějaký muž a přes nos i ústa mi pevně tiskl kus plastu. 
 
    Kyslíková maska, pochopil jsem. Takovou jsem měl už v nemocnici v Londýně. 
 
    Jsem zase tam? 
 
    Ne, to není možné. Jsem mokrý a ležím na slunci. 
 
    Kde tedy jsem? 
 
    Můj mozek se mnou nehodlal spolupracovat, jako by zmizel v mlze. 
 
    Jsem opilý? Nevzpomínám si, že bych pil – jenže si vlastně ne- pamatuju vůbec nic. 
 
    Pokusil jsem se pohnout, ale končetiny mi vypověděly službu. 
 
    „Probral se, díkybohu,“ ozval se někde za mnou ženský hlas. 
 
    Henri, blesklo mi hlavou. To je Henri. Poznávám ji po hlase. A ten s maskou je Carson. 
 
    Mlha v mé hlavě se naráz rozplynula a já si vzpomněl na všechno včetně mořské příšery. 
 
    „Co se stalo?“ snažil jsem se říct, ale maska mi na obličeji seděla tak pevně, že jsem mohl jen těžko artikulovat. 
 
    „Jen odpočívej, chlape,“ odpověděl mi Carson. „Máš kesonovou nemoc, ty bláho. Vezeme tě fofrem na břeh.“ 
 
    Bolest mi hlavou pulzovala v dokonalé harmonii se srdečním rytmem a také mi bylo zle. Každých pár vteřin mi bylo na zvracení. 
 
    Ležel jsem na palubě naší lodi a pod hlavou jsem měl srolovaný ručník. Henri si ke mně klekla a vzala mě za levou ruku. 
 
    „Vážně jsi mě vyděsil,“ řekla. 
 
    Vyděsil jsem i sám sebe. 
 
    „Co se stalo?“ snažil jsem se znovu zjistit. 
 
    „Cestou na hladinu jsi omdlel a začal se potápět. Zachytila jsem tě, nacpala ti svůj záložní vzduch a vytáhla nahoru. Asi ti musel dojít, ale mně naštěstí zbylo dost, tak jsem ti dofoukla kompenzátor, abys nešel dolů. Carson pak skočil za námi a vytáhl tě na palubu.“ 
 
    „Bušil jsem pak do lodi, abych upozornil ostatní,“ pokračoval Carson. „Teď už jsme na cestě na nejbližší pláž. Zavolal jsem ti, chlape, sanitku, budou tam na nás čekat.“ 
 
    Starej dobrej Carson. 
 
    O tradiční sváteční oběd v sídle Martina a Theresy jsem přišel a místo něj strávil následující hodinu a půl v hyperbarické komoře místní nemocnice a dýchal stoprocentní kyslík. Pak si mě tam nechali ještě celé odpoledne na pozorování. 
 
    Pobyt v komoře mi jednoznačně prospěl. 
 
    Bolest hlavy a nevolnost pomalu ustupovaly. Ve chvíli, kdy ke mně pustili Henri, už bych býval šel nejradši domů. 
 
    „Nebuď netrpělivý,“ nabádala mě. „Nemoc z dekomprese může být nebezpečná.“ 
 
    Jak jsem k ní ale přišel? Sám jsem si kontroloval tabulky. Oba ponory byly naprosto v rámci doporučených limitů, zvlášť když jsem při prvním ponoru ani nesestoupil do maximální povolené hloubky. Pro kesonovou nemoc neexistuje žádný důvod. 
 
    Navíc mě hlava začala bolet dávno před tím, než jsme se s Henri začali vynořovat, což je teprve fáze, ve které mohou problémy nastat. A bolest hlavy je nikdy nepředchází. 
 
    Henri se vrátila k Martinovi a Therese na polední přípitek šampaňským s přáteli. 
 
    „Slibuju, že se pak vrátím,“ řekla mi na rozloučenou. „A přinesu ti kousek krocana.“ 
 
    Chvíli poté, co odešla, se na mě přišel podívat lékař v typickém bílém plášti. 
 
    „Vidím, že ani jeden z nás netráví Vánoce úplně ideálně,“ řekl. 
 
    „Mrzí mě to,“ odpověděl jsem. 
 
    „Mě se neomlouvejte,“ řekl. „Já dneska sloužím tak jako tak. Odběrová sestra kvůli vám ale přišla o hodinu sváteční pohody s rodinou, takže byste jí měl možná aspoň koupit drink.“ 
 
    „Jaká sestra?“ 
 
    „Odběrová,“ zopakoval. „Ta, co dělá odběry krve.“ 
 
    „Ach tak.“ Matně si vzpomínám, že mi někdo, těsně předtím než mě nacpali do hyperbarické komory, do zápěstí zapíchl jehlu. 
 
    „Požádal jsem ji, aby vám přijela udělat test na arteriální krevní plyny.“ 
 
    „A?“ 
 
    „Výsledky prokázaly vážnou otravu oxidem uhelnatým.“ 
 
    „Oxidem uhelnatým?“ 
 
    „Ano,“ přikývl, „máte štěstí, že jste vůbec naživu. Když vás přivezli, měl jste v krvi přes třicet procent karboxyhemoglobinu, takže než vám na lodi dali kyslík, muselo to být ještě víc.“ 
 
    „A to je špatně?“ 
 
    Asi jsem se netvářil dost vyděšeně. 
 
    „Jak bych vám to vysvětlil,“ začal. „Lidské svaly a mozek vyžadují pro správné fungování neustálý přísun kyslíku. Dýcháme-li normální vzduch, v plicích se nám na hemoglobin v červených krvinkách vážou molekuly kyslíku a odtud pak putují do celého těla. Pokud ale dýcháte kontaminovaný vzduch, navážou se na hemoglobin místo kyslíku molekuly oxidu uhelnatého a vzniká karboxyhemoglobin. Tělo se tedy nemůže okysličovat. Problém je, že se oxid uhelnatý váže na hemoglobin v plicních sklípcích dvěstěkrát snadněji než kyslík, takže jeho přítomnost je i v nízké koncentraci velmi nebezpečná.“ 
 
    „Copak bych ho necítil?“ zeptal jsem se. 
 
    „Oxid uhelnatý je bez chuti a bez zápachu. Každou chvíli se jím někdo otráví, aniž to tušil. Často k tomu dochází ve stanech či karavanech, kde si lidé přitápí, ale nezajistí dostatečné odvětrávání.“ 
 
    „Jak k tomu ale mohlo dojít během ponoru?“ nechápal jsem. 
 
    „Nejspíš jste se nadýchal z kontaminované lahve,“ řekl. „Měl jsem jisté podezření, už když vás přivezli. Záchranka tvrdila, že máte kesonovou nemoc, ale ta se projevuje bolestí v kloubech tak úpornou, až se lidé svíjí. Vy jste ovšem žádné známky bolesti nejevil, proto jsem zažádal o ten test krevních plynů. Léčebný postup na nemoc z dekomprese i na otravu oxidem uhelnatým je naštěstí stejný, takže jsme vám dali stoprocentní kyslík v hyperbarické komoře, ještě než výsledky přišly.“ 
 
    „Moc vám děkuji,“ řekl jsem. „Ale nechápu, jak se něco takového mohlo stát.“ 
 
    „Snadno. V minulosti k tomu docházelo běžně, ale dnes už jsou lidé většinou opatrnější a mají víc rozumu. Kompresory, jimiž se lahve plní, většinou pohání benzinové agregáty. Pokud je sací ventil lahve příliš blízko výfuku agregátu, lahve se zčásti naplní oxidem uhelnatým. Na otravu to úplně stačí.“ 
 
    „Takže mě nesežrala mořská obluda,“ zamumlal jsem si pro sebe. 
 
    „Cože?“ 
 
    „To nic,“ uklidnil jsem ho. „Asi jsem měl halucinace, protože se mi zdálo, že mě zaživa pohltila mořská příšera.“ 
 
    „Mozek občas při nedostatku kyslíku rozkošně blbne.“ 
 
    „Jak je ale možné, že jsem byl víc jak dvacet minut pod vodou, aniž jsem měl sebemenší problém? Bolest hlavy a bezvědomí přišlo teprve tehdy, když jsem se chtěl vynořit?“ 
 
    „To je normální,“ ujistil mě. „Souvisí to se zvýšeným parciálním tlakem kyslíku, jenž kompenzuje okolní tlak v hloubce. Čím víc stoupáte, tím víc se parciální tlak snižuje a projevy otravy sílí.“ 
 
    Já mu sice nerozuměl, ale alespoň vypadal, že ví, o čem mluví. 
 
    „Budu mít nějaké trvalejší následky?“ 
 
    „Neměl byste,“ řekl, „protože jsme vám dali dýchat stoprocentní kyslík. Odbourává oxid uhelnatý z těla. Necháme si vás tu ještě pár hodin na pozorování, ale podle mě budete moct jít ještě dnes domů.“ 
 
    Odešel a já si lehl. 
 
    Oxid uhelnatý v kontaminované lahvi. 
 
    „Vezměte si ty žluté pro hosty,“ řekl mi Martin na lodi. Chtěl, abych si je vzal, protože věděl, že minimálně v jedné z nich není jen kyslík? 
 
    Nebo jsem paranoidní? 
 
    Možná měl doktor pravdu a byla to jen nešťastná náhoda. 
 
    Možná. Jenže poslední dobou trávím v nemocnicích nějak moc času a těch třináct bodných ran náhoda jednoznačně nebyla. 
 
    Henri se vrátila ve dvě s dvěma talíři přikrytými kovovým poklopem. 
 
    „Nebyla jsem s to sníst sváteční hostinu u Theresy a Martina bez tebe, tak jsem ji přinesla sebou.“ 
 
    Obřadně, skoro jako by se chystala vytáhnout králíka z klobouku, sundala poklopy. Talíře byly plné pečeného krocana a všeho, co k němu patří. 
 
    Měla sebou dokonce tradiční vánoční žertovné bonbony s překvapením. 
 
    „To je rozkošné,“ pochválil jsem ji. 
 
    Neměl jsem to srdce jí říct, že ani ne před pěti minutami odtud, naštěstí, odnesli zbytky úplně stejné večeře z nemocniční kantýny. Nechutnala ovšem nic moc a zdaleka jsem ji nedojedl. 
 
    Tohle bylo o moc lepší a Henri sem navíc k mému nadšení v termosce propašovala nikoli horkou čokoládu, ale skvěle vychlazené chardonnay. Dali jsme si ho z nemocničních papírových kalíšků. 
 
    Rozbalili jsme společně práskací bonbony, v nichž byly vtipy a papírové party čepičky. 
 
    „Víš, jaký je rozdíl mezi běžícím a letícím zajícem?“ přečetla Henri jako první svůj vtip. 
 
    „To tedy nevím.“ 
 
    „Ten letící má na zádech orla.“ 
 
    Oba jsme spíš tiše zaúpěli, než že bychom se smáli. 
 
    „Jaký vtip máš ty?“ zeptala se. 
 
    „Víš, proč ptáci létají na jih?“ 
 
    „Nevím“ 
 
    „Protože pěšky je to moc daleko.“ 
 
    Další zaúpění. 
 
    „Tak ten byl ještě horší než ten můj,“ řekla Henri. Vlastně musím přiznat, že to byla ta nejbáječnější vánoční hostina, jakou jsem kdy zažil, což přičítám spíš společnosti, ve které jsem měl to štěstí se nacházet, než prostředí a atmosféře. Nechtěl jsem kouzlo okamžiku kazit spekulací o tom, že se mě možná Henriin bratranec pokusil zavraždit, ale nakonec na to přivedla řeč sama. 
 
    „Jeden z místních doktorů volal Carsonu Ebanksovi, že prý nakonec nemáš nemoc z dekomprese. Prý to vypadá, že ses otrávil oxidem uhelnatým z lahve.“ 
 
    „Mně to řekli taky,“ přitakal jsem. 
 
    „Volali mu, aby všechny své lahve okamžitě vyprázdnil a naplnil čistým vzduchem. Aby se nic takového už neopakovalo.“ 
 
    „Jenže já neměl lahve od něj.“ 
 
    „Já vím,“ řekla. „Byly Martinovy. Plnil je on sám vlastním kompresorem. Právě proto zase Carson volal nám.“ 
 
    „Otrávil se ještě někdo?“ zajímalo mě. „Tebe nebolela hlava nebo tak něco?“ 
 
    „Vůbec. Martin se zdá taky v pořádku. Ohledně Trumana Ebankse nevím, ale ten se stejně potápí s vlastními lahvemi.“ 
 
    „Měli byste nechat zkontrolovat všechny lahve,“ řekl jsem. „Včetně těch, které jsme nepoužili.“ 
 
    „Pozdě,“ uzemnila mě. „Martin vyrazil do skladu s lahvemi, jakmile mu Carson volal. Všechny lahve vyprázdnil, a dokonce je vypláchl a vyměnil ventily. Prý nechce riskovat, že se otráví někdo další.“ 
 
    To je ale náhodička, pomyslel jsem si. 
 
    Podíval jsem se na Henri s tázavě povytaženým obočím. 
 
    „Přece si nemyslíš, že tě Martin otrávil záměrně?“ 
 
    „To on mi řekl, ať použiju žluté lahve,“ odpověděl jsem. „To on mě na to potápění pozval, byť se na moji přítomnost zde od začátku netvářil moc nadšeně.“ 
 
    „To je pravda, ale…“ 
 
    „Ale co?“ zeptal jsem se. 
 
    „Proč by to dělal?“ 
 
    To bych taky rád věděl. 
 
    „Bože, je mi to tak líto,“ řekl Martin. „Nechci ani pomyslet, co se mohlo stát. Právě kvůli tomuhle si při plnění vždycky dávám velký pozor.“ 
 
    Zněl tak kajícně, až jsem mu to skoro věřil. 
 
    Přišel pěšky po pláži a teď stál uprostřed obývacího pokoje v našem apartmánu v Coral Stone Clubu. Bylo pět hodin a já nebyl zpět ani třicet minut. 
 
    Seděli jsme s Henri na pohovce naproti němu. 
 
    Mám do toho jít po hlavě a rovnou ho obvinit, že mě otrávil naschvál? 
 
    Zatím je asi brzo. 
 
    „Je zvláštní, že všechny ostatní lahve byly v pořádku,“ poznamenal jsem. 
 
    „Taky jsem na to myslel,“ odpověděl Martin. „Měl jste asi obrovskou smůlu. Vždycky si dávám pozor, abych kompresor otočil výfukem od lahví ve směru větru, ale možná se vítr otočil, zrovna když jsem plnil tu vaši nebo tak něco.“ 
 
    Nebo tak něco, opakoval jsem v duchu. Třeba jako otočit výfuk naschvál na druhou stranu. 
 
    „Kdo věděl, že budu používat žluté lahve?“ zeptal jsem se jízlivě. 
 
    „Hostům vždycky dávám žluté. Pod vodou jsou nejlépe vidět a většinou je dávám těm, kdo potřebují největší dohled. Tentokrát jste to byl vy, ale kdyby s námi šel pod vodu Bentley, dostal by je on.“ 
 
    Jenže Bentley se nepotápěl, neměl sebou ani plavky. 
 
    „A o tom ví kdo?“ ptal jsem se dál. 
 
    „Je to běžná praxe, nebo alespoň já to tak dělávám.“ Odmlčel se, ale ještě neskončil. „Vy se vážně snažíte naznačit, že šlo jakýmsi způsobem o cílený útok na vás? Že vám někdo naschvál dal otrávenou láhev?“ 
 
    Mlčky jsem pozoroval, jak v něm bublá vztek. 
 
    „To je neslýchané, jak se opovažujete!“ Vypadal, že vzteky praskne. 
 
    „Jeff to tak určitě nemyslel,“ snažila se Henri uklidnit situaci. 
 
    Jenže já to přesně tak myslel, nicméně v tuto chvíli se mi nezdálo taktické v hovoru pokračovat. 
 
    „Alespoň už jsem v pořádku,“ usmál jsem se na něj. „Úplně v pořádku.“ 
 
    Moc ho to neuklidnilo. Otočil se na patě a bez jediného slova odkráčel zpět na pláž. 
 
    Drzost. 
 
    To jeho kontaminovaná láhev mě málem zabila. 
 
    Byla to jeho chyba, ať už naschvál, nebo omylem. 
 
    To já mám přece právo být naštvaný, ne on. 
 
    Henri to ovšem viděla jinak. 
 
    „Nemůžeš jen tak někoho obvinit,“ začala na mě křičet, jen co byl Martin z doslechu. „Máš nějaký důkaz?“ 
 
    „Byl jsem otráven,“ řekl jsem. „O tom není pochyb. Otrávil jsem se vzduchem z jedné z Martinových žlutých lahví, které on sám plnil. Ostatní lahve se zdají být v pořádku. To Martin zařídil, abych si žluté vzal já, a navíc je pak vypustil a umyl, takže nemohou být otestovány na přítomnost oxidu uhelnatého. Přiznávám, že jsou to pouze nepřímé důkazy, ale… co jiného si mám myslet?“ 
 
    „To je směšné,“ řekla. „Proč by se tě pokoušel zabít zrovna Martin? Nedává to naprosto žádný smysl. Tolik by riskoval.“ 
 
    Jenže jak víme, risk Martinovi není cizí. 
 
    Co mu to Bentley říkal na balkoně v Newbury? 
 
    „Jsi totální idiot! Nemáš tady co dělat. Nemáš být ani v tomhle státě, je to příliš nebezpečné!“ 
 
   


 
  

 Kapitola 32 
 
    [image: ]░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░ 
 
    díky Henriinu milovanému Chanelu No. 5 se nám podařilo nastolit křehké příměří. 
 
    „Je můj nejoblíbenější,“ řekla a políbila mě na tvář. „Moc ti děkuju.“ 
 
    I tak se na mě ale pořád ještě zlobila, ani ne tak kvůli původnímu podezření, ale protože jsem jí pak nedal za pravdu a Martinovi se neomluvil. 
 
    Theresa nás pozvala na lehkou večeři a sváteční společenské hry, ale já se na slavení moc necítil, a už vůbec se mi nechtělo hrát si na „městečko Palermo“. 
 
    „Jdi sama,“ řekl jsem. „Já zůstanu tady a budu se dívat na televizi, odpočinek mi prospěje.“ Opřel jsem se na pohovce a dal nohy na podnožku. 
 
    „Bez tebe nikam nejdu,“ prohlásila neústupně. „Nenechám tě tady trucovat jak malého rozmazleného kluka. Koukej pohnout tím svým rozkošným pozadím a jdi se převléct.“ 
 
    Ještě pořád jsem byl v teplákách, které mi v nemocnici půjčili na cestu domů. 
 
    „Fajn, ať je po tvém.“ Vydrápal jsem se na nohy. „Nevíš, kde skončilo moje tričko, co jsem měl na lodi? A taky nemám telefon.“ 
 
    „To netuším, promiň,“ řekla Henri. „Bála jsem se o tebe, nic jiného mě nezajímalo. Určitě se ale někde najdou, nejspíš je bude mít Carson Ebanks.“ 
 
    Doufal jsem, že má pravdu. Jednou za čas si z telefonu všechno zálohuji do počítače, ale teď už jsem to nějakou dobu neudělal a vážně bych moc nerad přišel o fotky z našeho výletu. 
 
    Když jsme vyrazili k Reynardově rezidenci, tentokrát po silnici, abychom se vyhnuli poštípání od komárů, začalo se stmívat. 
 
    Martin mě uvítal chladně a v nitru se dál zlobil. Okatě mi nenabídl nic k pití, byť Henri přinesl sklenku vína. 
 
    Ona si toho naštěstí všimla, předala mi ji a nechala si nalít druhou, čímž zabránila menší diplomatické krizi. 
 
    Mně to ale bylo jedno. Když jsem dokázal přežít jako host v afghánských domácnostech, s jeho schválnostmi se vyrovnám bez obtíží. Že by ke mně najednou zezadu přiskočil a vystřelil mi mozek z hlavy, myslím, nehrozí. Alespoň doufám. 
 
    Kupodivu se mě nikdo nezeptal, jestli jsem v pořádku, a vlastně se nemluvilo ani o incidentu jako takovém. Jako by se to nikdy nestalo. Záhy jsem si uvědomil, že se se mnou nehodlají bavit nejen o mé otravě, ale vůbec o ničem. Krom Henri se mi nikdo ani nepodíval do očí. Myslel jsem si, že se možná stydí za to, co se přihodilo jejich hostu, ale i tak mi jejich chování přišlo podivné. 
 
    Jediná Theresa na mě promluvila, ale pouze aby se zeptala, jak mi chutnal krocan. 
 
    „Byl moc dobrý,“ odpověděl jsem. „Je od vás laskavé, že jste na mě myslela.“ 
 
    „Omlouvám se, že jste nedostal i dezert, ale byl ještě horký, když Henrietta odcházela“ Přinutila se k úsměvu. „Můžete to však dohnat dnes, spoustu jídla zbylo.“ 
 
    Využil jsem jednu z dalších trapných pauz a zeptal jsem se, zda někdo tuší, kde skončil můj telefon. 
 
    Všichni jen zavrtěli hlavou. 
 
    „Můžete mi v tom případě někdo dát číslo na Carsona Ebankse domů?“ 
 
    Martin mi ho, byť nerad, dal a já mu šel zavolat z telefonu v kuchyni. 
 
    „Se ví, chlape,“ řekl mi Carson svým zvučným hlasem. „Je u mě.“ 
 
    Dost se mi ulevilo. 
 
    „Taky tvý tričko. Hele, jsi v pohodě?“ 
 
    „Ano,“ odpověděl jsem. „Už jsem úplně v pořádku, děkuji.“ 
 
    „Nahnals mi strach,“ řekl. „Jsi první, kdo mi na lodi lehnul.“ V hlase mu zazněla úzkost. „Vždycky pro jistotu vozím kyslík, ale použít jsem ho musel poprvé.“ 
 
    „Nebyla to vaše chyba,“ řekl jsem mu. „Vaše pohotová reakce mi naopak nejspíš zachránila život.“ 
 
    I po telefonu bylo slyšet, jak se mu ulevilo, že ho z ničeho neobviňuji. 
 
    „Kde bydlíte?“ zeptal jsem se. „Stavím se u vás a telefon si vyzvednu.“ 
 
    „Hele, to nemusíte,“ odmítl. „Já vám to dovezu. Bydlíte u pana Martina?“ 
 
    „Ne, v Coral Stone Clubu,“ opravil jsem ho. „Apartmá číslo jedna.“ 
 
    „Znám,“ řekl Carson. „Donesu vám telefon tam.“ 
 
    „Díky,“ zavěsil jsem. 
 
    „Tak co?“ zeptala se Henri, když jsem se připojil k ostatním. 
 
    „Carson Ebanks má telefon i tričko, hodí mi je do apartmá.“ 
 
    „To je skvělé.“ 
 
    Během večera se atmosféra malinko zlepšila. Povečeřeli jsme, a pak hráli šarády, při nichž si všichni postupně tahají z klobouku název knihy, filmu, písně nebo divadelní hry a musí ho pantomimicky předvést. 
 
    Když jsem si vytáhl, Oznamuje se vražda od Agathy Christie, čekal jsem, že ostatním bude trapně, ale nikomu jinému to asi paradoxní nepřišlo. 
 
    Nejlépe šlo hádání siru Richardovi, zvládnul dokonce i dost obtížný název Opravdová kuráž, jež navíc dost divně a nepochopitelně předváděl Bentley Robertson. Uměl jsem si představit, jak se Reynard Shipping Limited dokázala rozvinout v jednu z hlavních společností na trhu, když ji vedl tento mazaný a prozíravý muž. Zdálo se, že jeho bystrému oku a výbornému úsudku nic neunikne. 
 
    Tím spíš mi přišlo divné, že si zdánlivě neuvědomuje, jak nepřátelsky se ke mně chová jeho syn, navíc ono nepřátelství rostlo přímo úměrně s množstvím červeného, jež Martin vypil – a že ho nebylo málo. Sir Richard se ho nepokusil nijak zastavit, ani se za jeho chování omluvit. 
 
    Lady Mary není, na rozdíl od svého manžela, z nejbystřejších. Při šarádách byla pořád popletená a nedokázala mlčet, když měla. Ani ona už se ke mně však nechovala tak přívětivě jako tehdy v autě na letišti. 
 
    Bentley nebyl příjemný už vůbec a každičkou příležitost využil k tomu, aby mě zesměšnil. Kdykoli jsem hádal špatně, zvedl oči v sloup a naznačoval, jak jsem hloupý, jenže u něj jsem aspoň znal důvod. Ten důvod totiž seděl vedle mě na gauči. 
 
    Měl jsem to, po čem Bentley touží. 
 
    Vůbec jsem ovšem nechápal, proč se ke mně Martin chová tak otevřeně nepřátelsky už od chvíle, kdy jsme sem přijeli. 
 
    Jenom tím, že jsem ho obvinil z otravy oxidem uhelnatým, to nejspíš nebude, byť by to samo o sobě stačilo, a už vůbec to našemu vztahu neprospělo. 
 
    Musí za tím být něco víc. 
 
    Možná nesouhlasí s tím, že chodím s jeho sestřenkou. 
 
    Jenže on se ke mně vlastně takhle choval, už když nás Gay Smithová prvně seznámila v Sandownu, a to jsem Henri ještě neznal. 
 
    Všechno nasvědčuje, že to nějak souvisí s tím, že jsem byl náhodou svědkem, jak ho v Newbury pokáral Bentley. Třeba mu vadí, že jsem viděl, jak nevybíravě s ním hovoří jeho podřízený. 
 
    Když jsme se s Henri těsně před půlnocí vrátili, čekal na nás u dveří můj telefon i s tričkem. 
 
    Naše příměří stále trvalo a nakonec jsme ho zpečetili v posteli. 
 
    Nemohl jsem pak ale usnout. 
 
    Henri se to naopak povedlo okamžitě a během chvilky vedle mě jemně pochrupovala. Já se ještě hodnou chvíli převaloval z boku na bok, nakonec jsem však vstal a šel si do kuchyně udělat čaj. Třeba mi pomůže. 
 
    Oblékl jsem si kraťasy a vyšel i s čajem na pláž. Byla nádherná noc a měsíc, skoro v úplňku, vrhal na písek ostré stíny okolních palem. Došel jsem až k moři. Něco mě trápilo. 
 
    Odjet na svátky s Henriinými příbuznými byla chyba. Zdálo se, že jim má přítomnost všem vadí. Snad je to tím, že Vánoce jsou hlavně rodinné svátky a já tu byl za vetřelce, který se navíc snaží odlákat jednu z nich. Nebo byl můj počáteční pocit, že je mimo moji ligu, správný? 
 
    Ve svitu měsíce jsem se toulal po pláži. 
 
    Reynardovo sídlo se topilo ve tmě. 
 
    Podvědomý instinkt mě přilákal blíž. Není tu někde po ruce popelnice, ze které bych mohl vyhrabat Martinova nejtemnější tajemství? 
 
    Jenže já vím, že není. 
 
    Henri už mi vysvětlila, jak se tu všechen odpad před uložením do kontejneru lisuje do malých krychliček. Sice je to výborná úspora místa, ale vyšetřování to neprospívá. 
 
    Stejně jsem sešel z pláže na jejich terasu, jako by mi tu něco mělo pomoci pochopit, co se děje v Martinově mysli. 
 
    Zajímalo mě, jestli mě nesleduje nějaká bezpečnostní kamera, žádnou jsem však neviděl. Martin nám říkal, jak se na Kajmanech cítí bezpečně, protože tu není žádná zločinnost. I tak by ale jeden očekával alespoň nějaké bezpečnostní zařízení, zvlášť když s Theresou často pobývají v Singapuru. 
 
    Dopil jsem čaj a chtěl se přes pláž vydat zpátky do postele, když jsem za sebou cosi zaslechl. Někde se otevřely dveře. 
 
    Tiše jsem ustoupil do stínu pod jeden z přesličníků a pozoroval Theresu, jak jde bosa po cestičce od domu k bungalovu pro hosty. Měla na sobě jen tenký bílý župánek, jenž, rozvlněn pohybem, odhaloval její nahé tělo. 
 
    Jejich chování v letadle jsem tedy odhadl správně, Theresa a Bentley jsou milenci. 
 
    Pusu si přikryla dlaní a kradmo se rozhlížela okolo, jako by si přesně uvědomovala, jak nebezpečná tahle vánoční šaráda může být. Je úplně jedno, jak moc se její manžel opil, záruka, že se nevzbudí a nezjistí, že chybí v manželském loži, neexistuje. 
 
    Cestou zpět do Coral Stone Clubu jsem se sám pro sebe usmíval. Vědomí, že mého trýznitele vlastní žena podvádí s jeho právníkem, a navíc právě s chlípným Bentleym, ve mně vyvolalo jistou škodolibou radost. 
 
    Henri by mohlo potěšit, že se slizoun Bentley Robertson momentálně zaměřil na jiný cíl, ale vykládat jí to nebudu. 
 
    Stálé spala, když jsem vklouzl zpět k ní, a tak jsem se brzy i já ponořil do říše královny Mab. 
 
    I přes svůj noční výlet jsem se probudil brzy. Henri spala dál, i když jsem odešel do kuchyně. 
 
    Otevřel jsem laptop a zkontroloval mailovou schránku, ale přes svátky nic nepřišlo. Ne že by mě to nějak překvapilo. Dostihový shon ustal dva dny před Štědrým dnem a na Štěpána se opět s vervou roztočí. Běhá se na osmi či devíti různých místech, z nichž nejvýznamnější je asi výroční Cena krále Jiřího VI. v Kempton Parku. 
 
    Londýnské ústředí BHA volívá tradičnější přístup a většinou je přes svátky včetně Nového roku zavřené, což ovšem neznamená, že by měli volno i všichni zaměstnanci BHA. Právě naopak. Dozorčí fair play, rozhodčí u váhy, placení stevardi a mnoho dalších i dnes pracují na závodištích po celé zemi, kontrolují identitu koní, dohlíží na vážnice a plní spoustu dalších povinností dozorčího orgánu. 
 
    Od té doby, co jsem do BHA nastoupil, je to letos poprvé, co na Štěpána nepracuji. 
 
    Přihlásil jsem se na stránky Racing Postu a prohlédl si startovní listinu Krále Jiřího. Na rozdíl od Hennessy to není handicapový dostih, ale kategorie Grade 1, takže předchozí výkony koní neovlivňují váhu, jakou ponesou. Je to spravedlivý závod, v němž zvítězí ten, kdo dnes bude nejlepší. 
 
    Na startovní listině bylo uvedeno deset jmen, všichni špičkoví steepleři od šesti do devíti let. Na tři míle ponesou přes osmnáct překážek váhu sedmdesát tři kilo. 
 
    Všiml jsem si, že Bill McKenzie má jet koně jménem Special Measures. Klíční kost už se mu tedy asi zahojila dost na to, aby ho zdravotní kontrola uschopnila. 
 
    Podíval jsem se na hodinky. Tady na Kajmanských ostrovech bylo těsně po sedmé ráno, takže v Kemptonu právě odbilo poledne. Po západolondýnské spojce už se asi sjíždějí davy. Hlavní, pátý dostih se poběží v patnáct deset londýnského času, tedy v deset místního. Úplně vidím napjaté očekávání majitelů, trenérů a žokejů, jež s blížícím se startem ještě poroste, o zástupech diváků nemluvě. Jistě už dychtivě vybírají své favority, pokud jim tedy po vánočním nakupování zbylo něco na sázky. 
 
    Elektrizující atmosféra závodiště při významných mítincích mě vždycky příjemně vzrušovala a v duchu jsem si tak trochu přál být v Kemptonu také. 
 
    Budu si muset vystačit s přenosem po internetu, protože pro americké televizní kanály, jež jsou tu dostupné, steeplechase evidentně není natolik zajímavým sportem, aby ho přenášely živě. 
 
    Udělal jsem čaj a donesl šálek i Henri. 
 
    „Jdi pryč,“ zamumlala, otočila se na druhý bok a schovala hlavu pod polštář. „Ještě spím.“ Nejen Martin toho asi včera vypil trochu moc. 
 
    Vrátil jsem se k laptopu, připojil k němu telefon a chtěl stáhnout fotky, o něž bych nerad přišel. 
 
    Zabralo to jen pár vteřin. Letmo jsem je prohlížel, zda se vše v pořádku zkopírovalo. 
 
    Něco mě ale zarazilo. 
 
    Snímek Martina Reynarda, Bentleyho Robertsona a jejich ostré debaty, pořízený v Newbury při Zlatém poháru Hennessy, se ne- zkopíroval. 
 
    Prohledal jsem složku obrázků přímo v telefonu, ale nebyl tam. 
 
    Ještě jednou jsem vše zkontroloval, ale nebylo pochyb. 
 
    Někdo ji smazal. 
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    a Štěpána večer jsme si s Henri na šestou hodinu zavolali taxi a – pravda, pár navigačních telefonátů to zabralo – nakonec dorazili na skleničku k Derrickovi a Gay Smithovým. 
 
    Bydlí na Conch Point Road, stranou od silnice, ve velkém domě schovaném za kamennou zdí. Ani na bráně není žádný nápis, takže jsme nejdřív dvakrát projeli okolo, než nám došlo, který dům vlastně hledáme. 
 
    „Pojďte dál,“ vítala nás Gay u vstupních dveří. „Jste šikovní, že jste nás našli, rádi zůstáváme v ústraní.“ 
 
    Uvedla nás na zastřešenou verandu s úchvatným severovýchodním výhledem na moře. 
 
    Nebyli jsme jediní hosté. 
 
    Guvernér Peter Darwin se ženou Annabel dorazili před námi. 
 
    „S Peterem si určitě budete mít moc co povídat,“ řekla mi Gay, „dostihy jsou jeho oblíbeným sportem.“ 
 
    „A zrovna mě musí vyslat do země bez dostihového závodiště,“ navázal Peter s úsměvem. „Když mi řekli, že pojedu do Západní Indie, doufal jsem ve skrytu duše v Barbados. Vždycky jsem si moc přál jít na dostihy do Garrison Savannah.“ 
 
    „Nejmenoval se tak nějaký kůň?“ V paměti se mi vybavila matná vzpomínka. 
 
    „To opravdu jmenoval,“ potvrdil mi. „V devadesátých letech vyhrál Zlatý pohár v Cheltenhamu, ale pojmenovali ho právě po barbadoském závodišti.“ 
 
    „Velice mě mrzí, že jsou pro tebe Kajmany takovým zklamáním,“ poznamenal s humorem Derrick a rozdal nám skleničky se šampaňským. 
 
    „Už jsem se s tím vyrovnal,“ zasmál se opět Peter. „Sleduji aktuální dění přes internet, jak to jen jde, a na dostihy jdeme pokaždé, když jsme na dovolené doma v Anglii, viď miláčku?“ 
 
    „Ano, při každé příležitosti,“ přitakala Annabel. „Každý rok se snažíme stihnout březnový festival v Cheltenhamu, Peter na tamním závodišti v podstatě vyrostl.“ 
 
    „Mohlo to být i horší,“ rozesmál se. 
 
    „Moc rádi také jezdíme do Stratfordu,“ pokračovala Annabel a láskyplně se na manžela podívala. „Tam jsme se s Peterem seznámili.“ 
 
    „To je tak romantické,“ řekla Henri. „My s Jeffem jsme se zase potkali v Sandownu.“ 
 
    „V mojí lóži,“ culil se Derrick. 
 
    Annabel se na nás zářivě usmála a v očích jí svítily radostné jiskřičky. 
 
    „Peterův otec byl překážkový žokej a já jsem kdysi pracovala pro britský Jockey Club.“ 
 
    „Nepracujete pro něj teď vy, Jeffe?“ zeptala se Gay. 
 
    „Ne tak úplně,“ řekl jsem, „ale pracuji pro dostihový dozorčí orgán BHA.“ 
 
    Derrick již poněkolikáté odvyprávěl příběh o tom, jak jsem v Ascotu zabránil krádeži jeho koně. Neustálé připomínání, že se jedná o tajné informace, jsem už vzdal. Kdo jiný by ale měl být schopen udržet tajemství než diplomatický pracovník? Pro diplomaty je tajemství denním chlebem. Na druhou stranu jsou ovšem také trénovaní, aby v zájmu vlasti lhali, jako když tiskne. 
 
    „V jakých letech váš otec závodil?“ zeptal jsem se Petera. 
 
    „V šedesátých,“ odpověděl. „Ale nebyl nijak slavný. Jel jen čtyři vítěze. Začal dělat kariéru, ale přišel o život při dopravní nehodě.“ 
 
    „To je hrozné.“ 
 
    „Byl jsem tehdy ještě nemluvně, vůbec se na něj nepamatuji.“ 
 
    „Vyhledám si ho v archivu. Jak se jmenoval křestním?“ 
 
    „Paul,“ odpověděl mi Peter, viditelně potěšený, že o jeho otce někdo projevil hlubší zájem. „Vlastně se jmenoval Paul Perry. Já jsem Darwin teprve od svých dvanácti let, když se matka podruhé vdala.“ 
 
    „Vy jste příbuzný…,“ zeptal jsem se. 
 
    „Ani vzdáleně,“ skočil mi do řeči, na tváři s lehkým úsměvem člověka, jenž na nějakou otázku musel odpovídat příliš mnohokrát a už ho to unavuje. 
 
    Sledovali jsme, jak poslední sluneční paprsky pomalu slábnou a podivovali se nad tím, jak rychle se měsíc vyhoupl, jakoby přímo z vody, na noční oblohu. Ten žlutý kotouč se zdál být nezvykle velký a takřka hrozivě blízký. 
 
    „Skvostná podívaná,“ řekl Peter. „Tak úchvatná, až by se z toho jeden snad pomátl.“ 
 
    „Schvátil,“ přitakal jsem. 
 
    „Přesně tak.“ 
 
    Všech šest nás vyrazilo na večeři do Calypso Grillu v Morgan’s Harbour. 
 
    Byl přesně takový, jak jsem si představoval, jen tu chyběl Harry Belafonte a spíš než pravé kalypso tu hráli na nějaké plechové bubny. Zářivé odstíny modré, červené a sytě oranžové spolu s ležérní atmosférou „Bez problémů, chlape,“ byly typicky karibské. 
 
    Uvedli nás ke stolu na otevřené terase takřka u šplouchajících vln. Já se ocitl vedle Annabel Darwinové, naproti mně seděla Gay Smithová. 
 
    „To je nádhera,“ řekl jsem. „Myslím, že na Štěpána jsem pod hvězdami ještě nikdy v životě nevečeřel.“ 
 
    „Já anglické zimy nesnáším,“ poznamenala Gay. „Vždycky raději volím teplo.“ 
 
    „Nebývá tu v létě až příliš vedro?“ zajímal jsem se. 
 
    „Ne, to ne,“ odpověděla Gay. „Je tu ale velmi vlhko a často prší. My se většinou snažíme být od května do září pryč.“ 
 
    „V Anglii?“ 
 
    „Většinou ano, jezdíme za vnoučaty. Zatím se nám ale nikdy nepodařilo strávit tam celé léto. Můžeme vždy zůstat jen omezený počet dní, tak jezdíváme také do Irska nebo kamkoli se nám zachce.“ 
 
    „Proč omezený počet dní?“ zeptal jsem se. 
 
    „Má to něco do činění s trvalým pobytem a daněmi, ale já tyhle věci nechávám na Derrickovi. Britská vláda pravidla nedávno změnila, a pokud se nemýlím, bude to teď pro nás lepší. Dřív jsme v Anglii směli strávit pouze devadesát dní do roka, odteď to však bude sto dvacet nebo tak nějak.“ 
 
    Dal jsem si skvělou paštiku z kuřecích jatýrek a jamajské krevety na kari. Pálilo to jako čert, ale bylo to vynikající. 
 
    „Miluju místní krabí koláčky,“ rozplývala se Gay. „Dělají je čerstvé, z místních krabů ulovených přímo tady v zátoce Morgan’s Harbour.“ 
 
    „Pojmenovali to tu po tom známém pirátovi, kapitánu Henrym Morganovi?“ zeptal jsem se. „Jako ten rum?“ 
 
    „Nejspíš,“ přikývla. „Obávám se ovšem, že je to spíš kvůli americkým turistům, než že by sem byl kdy zavítal.“ 
 
    Zasmáli jsme se. 
 
    Gay Smithová se mi líbí. 
 
    Guvernér s paní nám nabídli odvoz zpět do Coral Stone Clubu v jejich diplomatické limuzíně. 
 
    „Víte jistě, že se to smí?“ zeptal jsem se. 
 
    „Naprosto,“ přisvědčil Peter. „Jeden z vás ale bude muset sedět vepředu. Já ani Annabel podle protokolu nesmíme. Je to zvláštní, já vím, ale prostě to tak je.“ 
 
    Posadil jsem se vedle řidiče, místního policisty v uniformě, a Henri si nastoupila dozadu mezi Darwinovi. 
 
    „Nemáte chuť na skleničku před spaním, Jeffe?“ nabídl Peter cestou zpět. „Mám pocit, že jsme si za celý večer vůbec nestihli popovídat.“ 
 
    Otočil jsem se dozadu na Henri a ta souhlasně přikývla. 
 
    „Bude mi potěšením,“ přijal jsem pozvání. 
 
    „Prosím, odvezte nás do rezidence, Christophere,“ požádal Peter řidiče. 
 
    Christopher poslechl a brzy jsme zastavili pod přístřeškem před sídlem guvernéra. Řidič vystoupil jako první, otevřel zadní dveře a elegantně Peterovi zasalutoval. 
 
    „Christopher tu na vás počká a odveze vás domů,“ řekl Peter. 
 
    „Určitě nebude problém sehnat taxi,“ bránila se Henri. 
 
    „Můžeme jít i pěšky,“ řekl jsem, „není to ani kilometr.“ 
 
    „Počkám, pane,“ prohlásil řidič rezolutně, a učinil tak přítrž našemu dohadování. 
 
    „Děkuji vám,“ odpověděl jsem. „Nezdržíme se dlouho.“ 
 
    „Nemusíte spěchat, pane, budu tady.“ 
 
    Peter a Annabel vešli do domu a my je s Henri následovali. 
 
    „Vypadá jako milý chlapík,“ řekl jsem Peterovi a ukázal na řidiče za mými zády. 
 
    „To jsou všichni zdejší policisté,“ přitakal. „S místními vycházejí většinou velmi dobře.“ 
 
    „Prý tu není nijak vysoká kriminalita.“ 
 
    „Vyšší, než bych si přál,“ povzdechl si. „Docela nás trápí náhodná vloupání, ale hlavně tu poslední dobou probíhá jakási válka drogových gangů. Člověk by si rád myslel, že tu takové věci nejsou, ale ony bohužel jsou.“ 
 
    A co takhle úkladná vražda, pomyslel jsem si. 
 
    Henri s Annabel si daly brandy, zatímco já s Peterem jsme přátelsky pohovořili o dostizích nad několika skleničkami portského. 
 
    „Četl jsem, že Duncan Johnson připravil dalšího vítěze Krále Jiřího,“ řekl Peter. „Vypadá to, že má talent na vyhrávání významných dostihů.“ 
 
    „Jeho výsledky jsou vskutku pozoruhodné.“ Viděl jsem ten dostih na laptopu – Bill McKenzie přišel na slušném čtvrtém místě. „Vítěze by nejspíš jel Dave Swinton, kdyby ještě žil. Naposledy ho jel v listopadu v Haydocku.“ 
 
    „Pro dostihový sport je jeho smrt velkou ztrátou,“ řekl Peter. 
 
    „Mě osobně to velmi zarmoutilo. Bývalo vzrušující už jen pozorovat jeho výkony na dráze. I nováčky dokázal jezdit jako nikdo druhý. Zdá se, že měl pro koně výjimečný cit. Snadno mohl být mnoho dalších let šampiónem a nakonec se stát dostihovou legendou.“ 
 
    „Souhlasím,“ přikývl jsem. 
 
    Souhlasil jsem ale doopravdy? 
 
    Pro mě Daveovu pověst superhrdiny poškodila jeho chamtivost. To, že od majitelů a trenérů žádal peníze navíc, nepřiznával je a jen se chabě vymlouval, že šlo o „dárky“. 
 
    Ne že by si ovšem zasloužil být za to zavražděn. 
 
    Přemýšlel jsem, jestli jeho takřka božská aureola neutrpí v očích diváků moc velkou ránu, až při vyšetřování či soudu Leslieho Morrise a jeho syna vyjdou najevo všechny nechutné okolnosti. A to bezpochyby vyjdou. Zatím ale Petera Darwinovi nebudu kazit radost. 
 
    Dopili jsme a s Henri vyrazili zpět limuzínou, která už ale na rozdíl od předchozí cesty na kapotě neměla anglickou vlajku. 
 
    „Nechtěla by si se mnou Vaše Excelence v posteli trochu zašpásovat?“ pronesla Henri velmi nóbl dikcí. 
 
    „Dneska to nejspíš žádná excelence nebude,“ zasmál jsem se nervózně. „Po všem tom alkoholu.“ 
 
    „To posoudím já,“ zahihňala se. 
 
    O chvíli později si nijak nestěžovala. 
 
    Opět jsem se vzbudil uprostřed noci – budík na nočním stolku ukazoval půl čtvrté. 
 
    Pásmová nemoc mi nikdy takové problémy nedělala, ale možná mě nějak ovlivnil pobyt v hyperbarické komoře. 
 
    Nebo je to tím, že můj zvídavý mozek jede na plné obrátky. 
 
    Gay Smithová totiž řekla něco, co mě zaujalo. 
 
    Opatrně jsem vstal z postele a zavřel se v jedné z dalších ložnic. 
 
    Vzal jsem telefon a zavolal Faye a Quentinovi. 
 
    „Myslela jsem si, že zavoláš na Štědrý den,“ řekla mi Faye s lehkou výtkou v hlase. 
 
    „Omlouvám se,“ řekl jsem. „Byl jsem celý den venku a telefon jsem omylem nechal doma.“ Nechtěl jsem jí zbytečně rozrušit, tak jsem si vyprávění o mém potápěčském dobrodružství nechal pro sebe. „Vy jste si Štědrý den užili?“ 
 
    „Bylo to takové klidné,“ odpověděla. „Kenneth se totiž na poslední chvíli rozhodl vyrazit do Francie se svým novým přítelem.“ 
 
    Nemyslím si, že se ve mně vědomě snažila vyvolat černé svědomí, ale měl jsem výčitky. 
 
    „To je mi líto,“ řekl jsem. 
 
    „Ty si užíváš?“ zeptala se. 
 
    „Moc, děkuji ti.“ Vyprávěl jsem jí o cestě soukromým tryskáčem a o našem luxusním ubytování. 
 
    „Nezvykej si na věci, které si nemůžeš dovolit,“ řekla s náznakem nikdy nekončící obavy o mé blaho v hlase. 
 
    „Ano, mami.“ Oba jsme se zasmáli. „Jak se cítíš?“ zeptal jsem se. 
 
    Tak obyčejná otázka, tolik významů. 
 
    „Je mi fajn,“ řekla. „Jsem trochu unavená, jako vždycky, ale alespoň na Quentina můžu hodit umývání nádobí.“ Znovu se zasmála. 
 
    Ještě chvíli jsme si vyprávěli, co kdo z nás dělal. 
 
    „Jak to jde s Henriettou?“ zeptala se. 
 
    „Skvěle,“ odpověděl jsem. „Jsem moc spokojený.“ 
 
    „Na Quentina udělala velký dojem.“ 
 
    To mi neuniklo. 
 
    „Máš ho tam někde? Rád bych s ním prohodil pár slov.“ 
 
    Počkal jsem, než ho najde. 
 
    „Kolik tam, Kristepane, máte hodin?“ pronesl Quentin, když přišel k telefonu. 
 
    „Půl čtvrté ráno, nemůžu spát.“ 
 
    „Výčitky svědomí?“ 
 
    „Lehké,“ přiznal jsem. „Ale proto nevolám. Vzpomínáš si, jak jsi nám vyprávěl o tom chlapovi, co prodal tiskárnu a nezaplatil daň z kapitálového zisku?“ 
 
    „Jistě, co s ním?“ 
 
    „Na základě čeho tvrdil, že je rezidentem na Normanských ostrovech, a proč si ty myslíš, že není?“ 
 
    „Koupil dům v Guernsey a převedl tam sídlo firmy, ale strávil příliš mnoho dní v Londýně. Ten blázen si myslel, že se nikdo nebude obtěžovat to spočítat.“ 
 
    „A jaký je limit?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nejsem si úplně jistý, protože se pravidla nedávno změnila, ale původně to bylo tak, že pokud někdo během jednoho roku strávil více než sto osmdesát tři dní na území Spojeného království, respektive více než průměrně devadesát dní do roka za poslední tři roky, pak měl automaticky povinnost odvést daň tady. Jeho případ byl ještě posuzován takto.“ 
 
    Na rozdíl od občanů Spojených států, kteří musí každoročně podávat přiznání k dani z příjmu, ať už právě žijí kdekoli, jsou obyvatelé Velké Británie povinni tak učinit pouze v letech, kdy mají ve Spojeném království i daňovou rezidenci. 
 
    „Jak se dá zjistit, kolik dní někdo ve Spojeném království strávil?“ 
 
    „Není to tak snadné, jak by se mohlo zdát. Dnes všem při vstupu i výstupu ze země skenují pasy, ale dříve to tak nebylo. Až donedávna se nevedly žádné záznamy o tom, kdo kdy odjel. Pokud by dotyčný letěl, mohly by pomoci seznamy pasažérů, ovšem třeba trajekty nebo vlaky jezdící Eurotunelem nic takového nevedly. A k tomu musíš vzít v potaz Irsko. Občanům Spojeného království nikdo pasy nekontroluje ani při cestě přes Irské moře, ani na hranici mezi Severním Irskem a Irskou republikou. Tudy právě jezdil ten obviněný z Guernsey – za hotové si koupil lístek pro pěší na trajekt z Liverpoolu do Belfastu, odtud odjel autobusem do Dublinu, odkud odletěl zpět do Londýna, ale tvrdil, že v Irsku strávil čtrnáct dní. Z Finančního úřadu si však domysleli, že to vždycky absolvoval za jeden den a on nedokázal doložit ani účty z hotelu nebo vůbec říct, kde přesně byl.“ 
 
    Quentinovi zdlouhavé odpovědi bývají někdy i užitečné. 
 
    „Kde si tu novou vyhlášku můžu přečíst?“ 
 
    „Určitěji najdeš někde na webu,“ odpověděl Quentin. 
 
    „Kdybych zjistil, že někdo podvádí a chtěl to nahlásit, kam se mám obrátit?“ 
 
    „Přímo na berní úřad.“ 
 
    „Na policii ne?“ 
 
    „Ne. Policie by si s tím moc nevěděla rady a stejně by jim to nakonec předali, protože defraudanty stíhá berňák, nikoli prokurátor. Mají dokonce speciální linku, na které může veřejnost hlásit svá podezření.“ 
 
    „Díky,“ řekl jsem. „Moc jsi mi pomohl.“ 
 
    „Rád, nemáš zač.“ 
 
    Zavěsili jsme. 
 
    Quentin dobře ví, že když jsem mu to sám neřekl, nepotřebuje vědět, proč se ptám, nebo dokonce o koho mi konkrétně jde, takže se neptá. 
 
    Vrátil jsem se do kuchyně a otevřel laptop. 
 
    Na Googlu jsem si vyhledal pravidla pro určování daňové rezidentury Spojeného království a zjistil jsem, že nový systém je oproti tomu, co mi popsal Quentin, daleko složitější. 
 
    Krom počtu dnů strávených na území Velké Británie se bere v potaz i spousta dalších okolností. Dostupné ubytování, rodinná pouta a počet opravdu odpracovaných dní nyní také hrají roli. 
 
    Henri mi dříve řekla, že Martin v Anglii pracuje na restrukturalizaci britské části jejich společnosti. Také tam má dům a nezletilého potomka, a to všechno by hrálo proti němu. Teoreticky to totiž snižuje povolený počet dní. 
 
    Pečlivě jsem si pravidla prostudoval na stránkách státní správy a došel k závěru, že Martin mohl na území Spojeného království strávit maximálně devadesát dní, pokud vůbec, ale podle Henri tam byl skoro celé léto a navíc minimálně další týden během minulého měsíce. 
 
    Viděl jsem ho na vlastní oči. 
 
    Překročil tedy povolenou lhůtu? 
 
    Jsi totální idiot! Nemáš tady co dělat. Nemáš být ani v tomhle státě, je to příliš nebezpečné! 
 
    Cože na to Martin Bentleymu odpověděl? 
 
    Nikdo se to nikdy nedoví. 
 
    Jenže teď to vím já. 
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    rátil jsem se do postele, ale nemohl jsem usnout. 
 
    Ležel jsem na zádech a ve tmě se mi hlavou honily myšlenky a spousta otázek. Jednoznačných odpovědí bylo ovšem jen pár. 
 
    Měly ty ostatní pokusy připravit mě o život, krom incidentu v sauně Davea Swintona, také nějakou spojitost s vydíráním žokejů a podvodnými sázkami? 
 
    Nebo snad měly co do činění s tím, že vím, že Martin Reynard byl v Newbury na Zlatém poháru Hennessy a já ho při tom vyfotil? 
 
    Přišlo mi to přitažené za vlasy, protože ho tam přece viděla i spousta dalších lidí. 
 
    Že by na mě ten párek londýnských kriminálníků s dranžírovacím nožem neposlal Leslie Morris, ale Martin Reynard? 
 
    Když předchozí útoky selhaly, pokusil se mě zbavit tady, na Kajmanech, pomocí otrávené potápěčské lahve? 
 
    Možná nejdůležitější otázka ale zní: Pokud mám pravdu, jak mu zabránit v dalších útocích? 
 
    Jestli to byl on, kdo využil zmatku na lodi a vymazal fotku z mého iPhonu, spokojí se s tím? Skončí to? Nebo se mě i dál bude snažit zabít? 
 
    Můžu si dovolit to riskovat? 
 
    Žiju jen díky obrovskému štěstí, to mi doktoři několikrát opakovali. 
 
    Mám se spolehnout, že mi štěstí vydrží? To bych musel mít kliku pokaždé, ale mému potenciálnímu vrahovi by stačilo mít štěstí jen jednou. 
 
    Jenže i když své podezření nahlásím na berní úřad, k žádnému zatčení nedojde – určitě ne hned. Nejdřív začne vyšetřování, a to může trvat týdny, měsíce, ale také roky. 
 
    A možná ani na žádné vyšetřování dojít nemusí. 
 
    Obávám se, že zatím k žádnému zločinu nedošlo, protože zdaňovací období stále běží. Přiznání za letošek se bude podávat až přibližně za rok a půl. Ke zločinu dojde jen tehdy, pokud bude podáno nesprávně a stát bude ukrácen na dani. 
 
    Jedna neodvedená daň z příjmu se mi ale nezdá jako dostatečný důvod k vraždě, zvlášť když mají jen podezření, že mi možná došlo, co se děje. Navíc jediné, co ve mně ty útoky vyvolaly, je ještě větší odhodlání přijít všemu na kloub. 
 
    Derrick Smith ale všem na potkání vykládá, že jsem jakýsi tajný agent – superčmuchal, co umí nepravostem předcházet takřka telepaticky. 
 
    Že by mu Martin jednoduše uvěřil a rozhodl se jednat dřív, než bude pozdě? 
 
    Ale vraždit? 
 
    Stačilo by, aby se smířil se situací a prostě jako každý zaplatil příslušnou daň. Konec pohádky. 
 
    Krom podezření, že se mě třikrát pokusil připravit o život, na Martina nic moc nemám, a navíc jsem vyšetřovatel BHA, ne berňáku. Pomohlo by třeba, kdybych mu řekl o svém podezření, že krátí daně? Kdybych mu řekl, že kromě mě o tom ví i další lidé včetně úřadů? Těžko by mohl zabít všechny, moje smrt by mu pak už k ničemu nebyla, ne? 
 
    Ledaže by se chtěl pomstít. 
 
    „Pověz mi něco víc o Martinovi,“ požádal jsem nazítří ráno u snídaně Henri. 
 
    „Co tě zajímá?“ zeptala se. 
 
    „S kým byl ženatý před Theresou?“ 
 
    „Jako student se seznámil s takovou čůzou, jmenovala se Lorraine.“ 
 
    „Chodili spolu na univerzitu?“ 
 
    „To ne, proboha,“ zasmála se. „Lorraine na vysokou nechodila, vždycky říkala, že studium je ztráta času. Že prý chodí na univerzitu života, i když já bych to nazvala spíš pasťákem. Vím určitě, že ji několikrát sebrali za krádež v obchodě, ačkoli Martin na ni i na Joshuu velmi slušně vydělával.“ 
 
    „Jak se dali dohromady?“ 
 
    „Ve Španělsku. Martinovi bylo dvacet, jí devatenáct. Jel na Cos- ta Brava na prázdniny a ona tam dělala v baru. Totální průšvih. Během devíti měsíců se stihla seznámit s Martinem, vdát se a porodit mu dítě. Rozvod trval jen o trochu déle a strýček Richard byl vzteky bez sebe.“ 
 
    „Proč šiji Martin, probůh, bral?“ zeptal jsem se. „Mohla přece jít na potrat.“ 
 
    „Že je těhotná, mu sdělila, až když už bylo příliš pozdě, a Martin udělal ‚správnou‘ věc, aniž o tom řekl rodičům. Na vysokou Lorraine sice nechodila, ale úplně blbá není. Vlastně je docela určitě mazanější než Martin. Udělala si z něj doživotní kasičku.“ 
 
    „On taky nemůže být úplně neschopný, je přece výkonným ředitelem Reynard Shipping,“ poznamenal jsem. 
 
    „Mozkem naší rodiny je strýček Richard. Martin sice dělá výkonného ředitele, ale ve skutečnosti všechno řídí strýček. Rozhoduje on a obává se, bohužel oprávněně, jak společnost dopadne, až tu nebude. Proto jsme prodali hongkongskou filiálku, strýček má podle mě strach, že nás Martin přivede na buben.“ 
 
    V duchu mi bylo Richarda Reynarda líto. Má dva syny. Jeden je umělec žijící na skotské vysočině a o obchod nejeví sebemenší zájem a druhý na vedení rodinného podniku bohužel nestačí. 
 
    „Řekla bys, že je manželství Martina a Theresy šťastné?“ zajímalo mě. 
 
    „Co to má být?“ zeptala se ostře. „Španělská inkvizice? Na to ses mě už jednou ptal. Víš snad něco, co já ne?“ 
 
    „Ne,“ zalhal jsem. „Jen mě tak napadlo, že se Theresa chová až nápadně mile k Bentleymu.“ 
 
    „To tedy nevím proč, je to hnusák.“ 
 
    „On nemá žádnou rodinu, se kterou by trávil Vánoce?“ 
 
    „Rodiče má, to vím,“ řekla. „Kdysi jsem je potkala, ale možná se ho zřekli. Vánoce s námi tráví už poněkolikáté.“ 
 
    „Proč pro vás pořád pracuje, když ho nikdo nemá rád?“ 
 
    Povzdechla si. „On vadí jen mně, kvůli naší minulosti.“ Odmlčela se a já čekal, zatímco se nejspíš rozhodovala, jestli mi o té minulosti řekne něco bližšího. Nakonec se rozhodla, že ne. „Strýček Richard málem uctívá zem, po které Bentley chodí a, musím uznat, že své práci rozumí výborně a je zarytě oddaný firmě.“ 
 
    „Martin s Bentleym vychází dobře?“ 
 
    „Moc ne. Martinovi vadí, že strýček Richard neprobírá obchodní strategii s ním, ale právě s Bentleym. Někdy mi připadá, že by měl strýček za syna raději jeho než Martina.“ 
 
    To je docela silná káva. 
 
    „A ty?“ ptal jsem se dál. „Vycházíš s Martinem?“ 
 
    „Řekla bych, že ano,“ odpověděla. „Občas je mi ho trochu líto. Že na práci nestačí, není vlastně tak úplně jeho chyba. Snaží se ze všech sil, ale kdoví, co s námi bude, až půjde strýček do důchodu. Nebo až zemře.“ 
 
    „A co ostatní ředitelé? Ti dva z právnické firmy?“ 
 
    „Nemyslím, že mají moc co do činění s běžným chodem společnosti. Spíš se starají, abychom jakožto dozorčí rada splňovali veškerá místní nařízení.“ 
 
    „Vždycky přece můžete najmout další management,“ řekl jsem. „Třeba Bentleyho.“ 
 
    Henri se ušklíbla. „To Martin nikdy nepřipustí, je neoblomný. Myslím, že se cítí ohrožený, a oprávněně. Jednou další ředitele asi budeme potřebovat, ale strýček Richard zatím trvá na absolutní kontrole ze strany rodiny, zvlášť když teď prodáváme část firemního majetku.“ 
 
    S tím se nedalo polemizovat. 
 
    „A teď mi řekni, co bys dnes chtěl dělat?“ změnila Henri téma. „Jaké jsou možnosti?“ 
 
    „Mohli bychom do Stingray City.“ 
 
    Henri najala člun s tím, že vyrazíme, teprve až odjedou všichni z výletních lodí. 
 
    „Předtím by to bylo o ničem,“ řekla Henri. „Davy lidí.“ 
 
    Z pláže před apartmánem bylo vidět pět obrovských plavidel kotvících u George Townu. Ze všech se hrnuly zástupy pasažérů. Všichni hledali, čím se přes den na ostrově zabaví, než poplují dál. 
 
    Většinu dne jsme tedy strávili na lehátkách ve stínu plážového přístřešku a já přemítal, jak postupovat dál. 
 
    Zvažoval jsem, jestli mám o svém podezření říct Henri. 
 
    Zničit náš rodící se vztah dalším obviňováním jejího bratrance z pokusu o vraždu je to poslední, co bych chtěl. Úplně stačilo, co způsobil jen náznak, že mi záměrně otrávil lahve. Když ho teď nařknu, že na mě poslal dva chlapy s nožem, bude mezi námi nejspíš definitivně konec. 
 
    Možná bych mohl jen říct, že Martin podle mě omylem porušil pravidla pro daňovou rezidenturu, jenže na to Henri nejspíš odpoví jen „No a co? Proč to říkáš mně?“, čímž vyjde najevo i všechno ostatní. 
 
    Jenže já to někomu říct musím. 
 
    Určitě pro mě bude bezpečnější, když o všem řeknu ještě někomu. 
 
    Jenže komu? 
 
    Právník Bentley o tom určitě ví. Proč by byl jinak na Martina v Newbury tak ostrý? 
 
    Jak to tehdy řekl? 
 
    Já to vím a už to je samo o sobě dost zlé. 
 
    Pokud si je situace vědom firemní právník, bude Martin v zákonné lhůtě přece muset podat přiznání v Anglii. 
 
    Jedině, že má Bentley v plánu dělat, jakože nic. 
 
    Henri se šla zchladit do moře a já se vrátil dovnitř a zavolal Quentinovi. Potřebuji odbornou radu a Quentin je pro mě právník číslo jedna. 
 
    „Nejsem si jistý, co mám dělat,“ řekl jsem mu. „Neznám zákony.“ 
 
    Vysvětlil jsem mu jádro problému. 
 
    „Z pohledu daňových předpisů zatím ke spáchání ničeho nezákonného nedošlo, tudíž nejsi povinen cokoli hlásit,“ řekl. „Změní se to pouze, pokud budeš mít jasný důkaz, že přiznání nebylo v zákonné lhůtě podáno a daň není uhrazená. To už by byl přečin.“ 
 
    „Co bys dělal na mém místě ty?“ zeptal jsem se. 
 
    „Nikomu nic neříkej a co nejdřív odtamtud zmiz. Já bych do sídla Reynard Shipping poslal oficiální dopis s vysvětlením, že se Martin Reynard podle všeho stal pro daný rok daňovým rezidentem Spojeného království. Kopii dopisu bys měl poslat i jejich účetním, pokud víš, kdo to je. Pak budeš z právního hlediska z obliga.“ 
 
    Všechno to znělo naprosto logicky. 
 
    „Taky bych se ovšem obrátil na britskou policii,“ pokračoval Quentin, „a informoval je o podezření ohledně útoků na tebe spáchaných. Pak už bych to nechal na nich.“ 
 
    Co nejdřív v podstatě beze slova odjet je nejspíš to nejrozumnější, co můžu udělat. Chce se mi ale opravdu předčasně ukončit pobyt na Kajmanech s Henri? 
 
    Je to po letech má první opravdová dovolená. 
 
    Nakonec jsem se ale rozhodl dát na švagrovu radu. Koneckonců se nestal špičkovým právníkem proto, že by se často mýlil. 
 
    Na internetu jsem si vyhledal letecká spojení do Londýna. Jeden přímý let odlétá zítra večer. 
 
    Do té doby tu zůstanu. 
 
    Udělal jsem si elektronickou rezervaci. 
 
    Zatím nikomu z Reynardů nic neřeknu, a až budu doma v bezpečí, rozešlu dopisy podle Quentinovy rady. 
 
    Prozatím v zájmu vlastní bezpečnosti udělám všechno pro to, abych s Martinem Reynardem nezůstal ani na vteřinu o samotě. Naopak jsem měl v plánu strávit veškerý čas, který mi na Kajmanských ostrovech ještě zbývá, ve společnosti jisté Henrietty Shawcrossové. 
 
    Ani ve snu mě nenapadlo, že to nebude stačit. 
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    enri zbytek dopoledne pracovala na opálení, zatímco já seděl ve stínu a stěžoval si na šílené vedro. Polední slunce je tu na obyčejného Angličana příliš. 
 
    „Nechceš něco studeného k pití?“ zeptal jsem se Henri a vstal. 
 
    „Ráda.“ 
 
    „Vodu nebo víno?“ 
 
    „Obojí,“ odpověděla. „Dohromady. Dám si střik s ledem, prosím.“ 
 
    „To zní dobře, dám si to samé.“ 
 
    Přešel jsem pár metrů zpět do apartmá a v kuchyni připravil dva střiky. Nevyrazil jsem ale hned zpátky na pláž. Místo toho jsem vešel do ložnice a ze zásuvky nočního stolku jsem vytáhl složku s dokumenty k valné hromadě. 
 
    V záhlaví průvodního dopisu s pozvánkou na vánoční schůzi, konající se v jejich sídle, byl vytištěn nápis Atherton, Bradley & Partners, advokáti. Našel jsem poznámkový blok a opsal si jejich adresu a telefonní číslo. List jsem vytrhl a strčil si ho do kapsy. 
 
    Prolistoval jsem zbytek dokumentů a hledal účetní závěrku, z níž bych mohl zjistit, kdo dělá účetnictví, ale nic takového jsem nenašel. Vlastně tu - k výroční schůzi akcionářů - vůbec moc dokumentů nebylo. Henri měla zjevně pravdu, když říkala, že většina rozhodnutí se odehrává na nižších stupních managementu a oni je v podstatě jen formálně schvalují. 
 
    Zběžně jsem prolétl dokument k prodeji hongkongské filiálky. Když jsem došel ke kupní ceně, tiše jsem hvízdl. Jak to tak vypadá, Reynardovi se na žebříčku nejbohatších lidí v Anglii brzy posunou podstatně výš. 
 
    Vrátil jsem papíry tam, kde jsem je našel, a odnesl pití Henri, která se snad za celou dobu nepohnula. 
 
    „Prima,“ vzala si skleničku. „Děkuju.“ 
 
    Přiťukli jsme si. Není to dokonalost sama? 
 
    Rozhodl jsem se, že Henri neřeknu, že zítra večer odlétám. Vymluvím se na práci a zkusím zmizet dřív, než si Martin vůbec uvědomí, že jsem pryč. Naše poslední společné chvíle v ráji teď nehodlám ničím kazit. 
 
    Stingray City splnilo veškeré očekávání, jež ve mně Henri vyvolala. Nebyly tu ale žádné ulice ani domy, jen moře všude okolo. 
 
    Stáli jsme ani ne po pás ve vodě, přibližně kilometr od nejbližší pevniny v zátoce North Sound, a všude kolem nás se proháněly trnuchy. Proplouvaly nám mezi nohama jak maličké stíhačky a kůži na spodní straně těla měly hebkou jako samet. 
 
    Lákali jsme je na kousky nakrájené olihně. V kruzích sledovaly naše ruce s návnadou a nakonec člověku i vpluly do náruče, výrazné oči jen pár centimetrů od našich obličejů. 
 
    Stevea Irwina, známého australského ochránce přírody a reportéra v jednom, zabila právě trnucha, koneckonců už její jméno naznačuje nebezpečí. S námi si tu teď ale hrají jako domácí mazlíčci, a dokonce to vypadá, že si to stejně jako my užívají. 
 
    Větrem ošlehaný kapitán, od něhož jsme si pronajali loď, nám vysvětlil, že před více než padesáti lety, když byl ještě malý chlapec, sem místní rybáři jezdívali vyvrhovat ryby. Díky písčité mělčině mohli vnitřnosti házet do moře a trnuchy se na ně naučily chodit. 
 
    Netrvalo dlouho a rybáři sem začali organizovat výlety pro turisty. Zrodilo se Stingray City, které ku potěše lidí i paryb začalo vzkvétat. 
 
    „V dnešní době je to nejnavštěvovanější místo na Kajmanech,“ řekla Henri. „Během dne tu byly spousty plavidel a doslova stovky lidí z výletních lodí. Od deseti ráno do čtyř odpoledne to tu bývá po celý rok jako na Piccadilly Circus ve špičce. Pak se zase seberou a odplují pryč.“ 
 
    Rozhlédl jsem se kolem po liduprázdné hladině, na níž se pohupovala jen naše loď kotvící poblíž. 
 
    „Dobře jsi to naplánovala,“ pochválil jsem ji. 
 
    Kromě jiného jsem totiž taky měl dost času zavolat do firmy Atherton, Bradley & Partners a zeptat se, kdo dělá pro Reynard Shipping Limited účetnictví. Ne že bych se něco dozvěděl. 
 
    „Přepojím vás na Grega Sherwooda,“ sdělila mi operátorka. 
 
    „A kdože vlastně jste?“ zeptal se Greg Sherwood, když jsem mu zopakoval svou otázku. 
 
    „Jen někdo, koho to zajímá.“ 
 
    Z druhé strany linky se chvíli neozývala žádná odpověď. 
 
    „Je mi líto,“ řekl nakonec. „Kajmanské právo nedovoluje poskytovat takové informace osobám, jež nejsou s firmou v přímém spojení.“ 
 
    Neměl jsem si jak ověřit, jestli je to pravda. Budu se muset spokojit s dopisem poslaným na sídlo společnosti. Pokud budou chtít, mohou ho účetním předat. 
 
    Zůstali jsme s Henri ještě chvíli na mělčině a užívali si trnuchy, dokud se slunce nezačalo rychle klonit k západnímu horizontu. Pak jsme nastoupili zpět na loď a vypluli ke břehu. Od východu nás začala obklopovat tma. 
 
    Stáli jsme na přídi v objetí a pozorovali, jak se v domcích a hotelech na Seven Mile Beach začínají rozsvěcet světla. 
 
    „To je nádhera,“ řekla Henri. „Už se nikdy nechci vrátit domů.“ 
 
    Ani já ne, zvlášť ne o pět dní dříve, než jsme plánovali. 
 
    Když jsme se těsně před sedmou vrátili do našeho apartmá, zazvonil telefon. 
 
    Henri ho zvedla. 
 
    „Moc rádi,“ řekla. „Potkáme se tam?“ 
 
    Chvíli poslouchala. „Dobře. Budeme připraveni.“ 
 
    „Kdo to byl?“ zeptal jsem se, když položila sluchátko. 
 
    „Strýček Richard,“ odpověděla. „Ptal se, jestli s ním a s tetou Mary nepůjdeme na večeři. Chtějí vyzkoušet jednu novou restauraci. Za hodinu nás vyzvednou.“ 
 
    „Martin tam bude taky?“ zeptal jsem se. 
 
    „Strýček nic takového neříkal. Měla jsem dojem, že jdeme jen my čtyři.“ 
 
    Odspěchala do koupelny osprchovat se a převléknout. Otevřel jsem si laptop a šel na internet. Pořád jsem na sobě měl tričko a šortky, ve kterých jsem byl na lodi, ale na převlečení mi bude stačit pár minut. 
 
    Quentin mi poslal mail: 
 
    Jeffe, 
 
    několik dalších poznámek k našemu příteli Martinu Reynardovi. Zavolal jsem jednomu právnímu poradci, s nímž se přátelím. Zabývá se daňovou problematikou offshoreových společností. Podle něj mají kvůli novým pravidlům určování daňové rezidentury problémy spousty lidí, co si doteď mysleli, že jsou v bezpečí. Nyní ale zjistili, že ne, především kvůli tomu, jak berní úřady vykládají pravidla, jimiž se řídí určování rezidentury společností a vazby jejich statutárů. Ti, co si mysleli, že tu mohou strávit sto dvacet dní, mají ve skutečnosti nárok pouze na devadesát, a někdy dokonce jen na pětačtyřicet dní. Říkal mi taky něco o tom, že různé společnosti mají problémy, protože některý z jejich ředitelů se nečekaně stal rezidentem ve Spojeném království. 
 
    Hodně štěstí, Quentin 
 
    Zadal jsem do vyhledávače „korporátní daňová rezidentura Spojeného království“. Výsledek byl výmluvný: 
 
    Společnost je brána jako daňový rezident Spojeného království, pokud má ve Spojeném království sídlo nebo pokud je řízena na jeho území, respektive je-li většina výkonných statutárů daňovými rezidenty Spojeného království. 
 
    Reynard Shipping Limited pod správu Spojeného království nespadá, protože Martin před třemi lety přesunul sídlo společnosti na Kajmanské ostrovy. 
 
    Slyšel jsem, jak si Henri ve sprše zpívá. 
 
    Rychle jsem přešel do ložnice a znovu se podíval na dokumenty v jejím nočním stolku. 
 
    Byl tam i zápis z posledního jednání loni v září v Singapuru. Podle zápisu byli tehdy přítomni sir Richard Reynard (předseda představenstva), Martin Reynard (výkonný ředitel), Henrietta Shawcrossová, Greg Sherwood a Alistair Vickers. Nikdo se zjednání neomluvil. V představenstvu Reynard Shipping Limited je tedy jen těchto pět osob. 
 
    Z předešlého telefonátu jsem věděl, že Greg Sherwood pracuje pro Atherton, Bradley & Partners, místní právní firmu, a předpokládal jsem, že Alistair Vickers také. Jsou to ti dva ředitelé, kteří podle Henri zajišťují, že firma je v souladu s místními zákony. 
 
    Sir Richard i Henrietta žijí trvale v Anglii. 
 
    Společnost je brána jako daňový rezident Spojeného království 
 
    … je-li většina výkonných statutárů daňovými rezidenty Spojeného 
 
    království. 
 
    Dokud Martin není rezidentem v Anglii, většina členů představenstva spadá pod Kajmanskou správu. 
 
    Pokud se ale Martin, byť omylem, stane plátcem ve Spojeném království, pak společnost… 
 
    „Co to děláš?“ Nadskočil jsem, když se za mými zády ozvala Henri obviňujícím tónem. 
 
    Otočil jsem se, dokumenty pořád ještě v ruce. Na to, abych je uklidil, aniž si toho všimla, bylo příliš pozdě. 
 
    „Nic,“ usmál jsem se na ni. 
 
    Ona ale úsměv neopětovala. „Cos dělal s těmi dokumenty?“ Ukázala na papíry v mé ruce stále ještě s náznakem obvinění v hlase. 
 
    „Jen mě zajímalo, kdo jsou ti ostatní dva ředitelé,“ řekl jsem krotce. 
 
    „Proč?“ 
 
    „Jen tak.“ 
 
    Těžko jsem jí mohl říct pravý důvod. Vrátil jsem dokumenty zpět do zásuvky a zavřel ji. 
 
    Byla naštvaná. 
 
    Velmi nevybíravě jsem narušil její soukromí a jí se to ani trochu nelíbilo. 
 
    Zazvonil zvonek. 
 
    Ulevilo se mi, protože jsem si myslel, že uniknu ze slepé uličky. 
 
    Strašně jsem se mýlil. 
 
    Otevřel jsem vstupní dveře a našel za nimi Bentleyho Robertsona a sira Richarda Reynarda. Ani jeden z nich nebyl přátelsky naladěn. Nečekali, až je pozvu dál, prostě vešli a zabouchli za sebou dveře. 
 
    Henri přicupitala z ložnice, měla na sobě župan a na mokrých vlasech turban z ručníku. 
 
    „Co se děje?“ zeptala se. „Říkali jste za hodinu. Nejsem oblečená.“ Pak ukázala na Bentleyho. „A co tady, do háje, dělá on? S ním já nikam nejdu.“ Už skoro křičela. 
 
    „Buď zticha, Henrietto,“ řekl sir Richard, když ze mě na vteřinu spustil oči. 
 
    Henri otevřela pusu, jako by chtěla pokračovat, ale její strýc směrem k ní vztyčil dlaň. „Říkám ti, abys byla zticha!“ 
 
    Zase ústa zavřela. 
 
    „Volal mi Greg od Athertonů,“ řek sir Richard. „Někdo se vyptával na společnost a já si myslím, že to byl Hinkley. Chci vědět proč.“ 
 
    „Mě se taky ptal na spoustu věcí,“ nepomáhala mi Henri. „A před chvilkou jsem ho přistihla, jak čmuchá v dokumentech z valné hromady.“ 
 
    „Vy jste nějaký průmyslový špion?“ zeptal se sir Richard. „Kdo jste a pro koho pracujete?“ 
 
    „Já nejsem špion,“ řekl jsem. „A víte zatraceně dobře, že pracuji pro BHA.“ 
 
    „Tak proč čmucháte okolo naší společnosti?“ 
 
    Vzpomněl jsem si na Quentinovu radu a neodpověděl jsem. 
 
    „Sbalte si věci,“ nařídil mi sir Richard. „Odjíždíte.“ 
 
    Otočil jsem se k Henri, ale pokud jsem snad čekal, že se za mě postaví, šeredně jsem se spletl. Odvrátila se ode mě, aniž mi pohlédla do tváře. 
 
    Sir Richard šel se mnou do ložnice a čekal, než si posbírám své věci a sbalím je do kufru. Nic jiného se dělat nedalo. 
 
    „Kam mě vezmete?“ zeptal jsem se ho a do kapsy u bermud jsem si strčil peněženku a pas. 
 
    „Pryč,“ řekl. „Posadíme vás na noční let Cayman Airways do Miami. Pak si dělejte, co chcete.“ 
 
    Vrátili jsme se do obývacího pokoje. 
 
    Na stole stál můj laptop. Bentley si prohlížel obrazovku, na níž jsem, bohužel, nechal otevřené stránky o korporátní daňové rezidentuře. 
 
    „On to ví,“ řekl a pohlédl na sira Richarda. 
 
    Cosi v jeho hlase se mi nezdálo. 
 
    „Ty hajzle!“ vykřikla Henri a postavila se přímo přede mne. Viděl jsem, jak jí po tvářích stékají slzy. „Když si pomyslím, že jsem se do tebe zamilovala, a tys mě chtěl jenom využít. Je mi z tebe zle.“ 
 
    Pravou rukou mi vlepila takovou facku, že mě pálila tvář. V koutku úst jsem ucítil slanou pachuť krve. 
 
    Odvrátila se ode mě a odešla k oknu s výhledem na pláž. 
 
    Zoufale jsem chtěl jít za ní, vysvětlit jí, že nic z toho není pravda. Že nejsem špion a mé city k ní jsou opravdové – že i já ji miluji. Hluboce. 
 
    Teď ale bude nejrozumnější chytit let do Miami, a odletět pokud možno dřív, než Martin přijde s nějakým jiným plánem. 
 
    Nikomu nic neříkej a co nejdřív odtamtud zmiz. 
 
    Měl jsem se švagrovou radou řídit do písmene. 
 
    Byl jsem naštvaný sám na sebe, že jsem se nechal rozptýlit Henri. Pokud jsem se za ty roky v Afghánistánu mohl něco naučit, pak to, jak poznat, kdy je čas k ústupu. Jak vyklidit pole, než začnou létat kulky. Přesto jsem tentokrát svůj odjezd odložil, abych strávil den s dívkou. Navíc jsem neměl volat těm právníkům. Bývalo by rozumnější počkat, až budu doma v bezpečí. 
 
    Šel jsem ke stolu sbalit si počítač a telefon. 
 
    „Nechte je tu,“ řekl Bentley. „Tyhle věci s vámi nepoletí.“ 
 
    „Obojí je majetkem BHA,“ řekl jsem. 
 
    „V tom případě se postaráme, aby jim byly vráceny,“ odpověděl, „jakmile se ujistíme, že neobsahují nic o naší společnosti.“ 
 
    Bentley zavřel laptop a do kapsy si strčil můj iPhone. Býval bych se s ním o ně mohl leda porvat. 
 
    Vzal jsem tašku a vyšel z apartmá, aniž jsem se otočil. Neunesl bych pohled na to, jak moc se na mě Henri zlobí. 
 
    Tak tak jsem se udržel, abych neplakal. 
 
    Sir Richard řídil a Bentley seděl vepředu vedle něj. Já byl vzadu. Mlčeli jsme. 
 
    Nevím přesně, za jak dlouho mi došlo, že nejedeme na letiště chytit noční let do Miami. Když jsme sem přiletěli, cesta z letiště trvala deset minut, ale teď jsme už byli na cestě mnohem déle. 
 
    Světla George Townu mizela za námi. 
 
    „Kam jedeme?“ zeptal jsem se s rostoucími obavami. 
 
    Nikdo mi neodpověděl. 
 
    Auto zpomalilo kvůli červené na semaforu. Čas vypadnout, pomyslel jsem si. 
 
    Když jsme zastavili, vzal jsem za kliku, ale dveře se nepohnuly. Dětská pojistka. 
 
    „Pusťte mě ven,“ žádal jsem. 
 
    Bentley se ke mně otočil mezerou mezi předními sedačkami. 
 
    V ruce držel pistoli a mířil mi přímo na srdce. 
 
    „Jak melodramatické,“ poznamenal jsem. 
 
    Ani zdaleka to není poprvé, co na mě někdo míří pistolí, byť naposledy to bylo už před mnoha lety v Afghánistánu. Bentley měl ale ve tváři výraz, z něhož mi přeběhl mráz po zádech. 
 
    „Vás je velmi obtížné zabít, pane Hinkley,“ řekl. 
 
   


 
  

 Kapitola 36 
 
    [image: ]░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░░ 
 
      
 
    ají tu pořád ještě trest smrti?“ řekl jsem. „Zajímalo by mě, jestli má odsouzenec od okamžiku, kdy pod nohama zmizí propadlo, do chvíle, kdy mu provaz zlomí vaz, dost času na to, aby mu před očima proběhl celý život.“ 
 
    Snažil jsem se své únosce vyvést z míry, ale moc se mi nedařilo. Vypadali, že mě klidně nechají blábolit dál, aniž se namáhali s odpovědí. 
 
    „Mrtvoly se dá jen těžko zbavit, dokonce i tady. Zvlášť když je v ní díra po kulce. Policie si pro vás přijde dřív, než se nadějete.“ 
 
    Pořád nereagovali. 
 
    Zkusil jsem změnit taktiku. 
 
    „Můj švagr o všem ví, takže i když mě zabijete, zveřejnění všech informací stejně nezabráníte.“ 
 
    Zpětně jsem si přál, abych byl poslal víc e-mailů včetně jednoho na berňák. 
 
    „Proč prostě nezastavíte a nenecháte mě jít?“ řekl jsem. „Ať Martin zaplatí daně a všechno skončí. Nepodám na vás žádnou stížnost.“ 
 
    Sir Richard dál mlčky řídil a hrůzu nahánějící Bentley také nic neříkal. Jen se na mě dál usmíval, ale zbraň v jeho ruce se nepohnula ani o milimetr. 
 
    Odbočili jsme z hlavní silnice na něco, co připomínalo polní cestu. Na dohled nebyly žádné domy, ani světla. Jak to Henri říkala? Východní polovina ostrova je z valné části neobydlenou mangrovovou bažinou. 
 
    Mé dlouhodobé vyhlídky nevypadaly moc příznivě. 
 
    Že by mě štěstí nakonec opustilo? 
 
    Teď budu alespoň vědět, proč mě zabili. 
 
    Uklidňuje mě to? 
 
    Nejspíš ne, ale snad je to lepší než se nechat ubodat ve vlastním bytě, aniž bych jen vzdáleně tušil příčinu. 
 
    Cesta vedla pořád dál, až jsme nakonec zastavili na jejím konci, kde ústila na malou pláž obklopenou mangrovníky. V záři reflektorů jsem skrz přední sklo viděl motorový člun s přídí vytaženou na písečný břeh. Tohle není žádná náhodná akce, ne když tu mají připravenou loď. 
 
    Oba muži vystoupili z vozu, ale světla nechali zapnutá. Bentley otevřel zadní dveře na mé straně. Celou dobu mi mířil na prsa. 
 
    „Vystup,“ nařídil mi. 
 
    „Ne,“ odpověděl jsem. 
 
    „Povídám, vystup.“ 
 
    „Povídám, že ne.“ 
 
    „Budu střílet,“ řekl, pozvedl zbraň výš a zamířil mi na tvář. 
 
    „Když vystoupím, střelíte mě určitě,“ řekl jsem. „Tady vevnitř možná ne. Je to vaše auto? Nebo najaté? Tak jako tak by bylo příliš složité vysvětlovat, proč je tu všude moje krev a rozstříknutý mozek.“ 
 
    „Vylez ven!“ skoro zavřeštěl. 
 
    „Ne,“ zopakoval jsem. 
 
    Takovou situaci evidentně neočekával, a tak pohledem požádal o pomoc sira Richarda. 
 
    „Střel ho do nohy,“ řekl sir Richard zcela bez emocí. 
 
    „To bude taky krvácet,“ řekl Bentley. 
 
    Sir Richard obešel auto k nám a vzal si od Bentleyho pistoli. 
 
    „Vylez z auta,“ řekl a zamířil na pravou nohu. „Nejdřív tě střelím do chodidla, pak do kolene. Okamžitě vylez, máš tři vteřiny.“ 
 
    Nejděsivější byl jeho věcný tón. Tenhle muž je zvyklý, že je vždy po jeho. Byla z něj cítit nemilosrdnost, s níž z malé firmičky vybudoval impérium. 
 
    Také mi hlavou prolétla slova seržanta speciálních jednotek, který velel části školení armádních kapitánů nazvané „Útěk a únik“. 
 
    „Vzepřete se únoscům, pokud můžete, ale vyvarujte se zranění dolních končetin. Bez možnosti chůze či běhu nebudete schopni využít příležitosti k útěku, pokud nastane. Nedostatek mobility je rozsudkem smrti.“ 
 
    „Dobře.“ Vystoupil jsem. 
 
    Sir Richard Reynard se široce usmál. Vždycky rád vyhrával, přesně jako Dave Swinton. 
 
    „Do člunu,“ mávl pistolí doleva, a pak ji vrátil Bentleymu. 
 
    V loďce byl potápěčský kompenzátor vztlaku připojený na obyčejnou šedivou hliníkovou láhev a regulátor. 
 
    „Oxid uhelnatý už ne,“ řekl jsem. 
 
    „To byl Bentleyho nápad,“ usmál se sir Richard. „Skoro to zabralo.“ 
 
    Zabralo by, kdyby mě Henri nevytáhla na hladinu a Carson Ebanks mi včas nenasadil kyslík, prolétlo mi hlavou. 
 
    „Obleč si to,“ řekl sir Richard. 
 
    „Moře mě vyplaví někde na pláži. Jak vysvětlíte, že mám z potápění střelné zranění? Ryby pistole nenosí.“ 
 
    „Odtamtud nevyplavete,“ uchechtl se Bentley. „Pěkně do příkopu a dolů do hlubin. V těchhle místech je prý už kilometr a půl od břehu moře hluboké pět tisíc metrů.“ 
 
    Asi poprvé jsem se začal opravdu bát. 
 
    Doufal jsem a napůl očekával, že mě nezabijí, že přijdou k rozumu a pochopí, že v sázce je příliš mnoho. Dokázat vraždu bez těla je ale obtížné, ne-li nemožné. 
 
    V roce 1660 byli za vraždu místního úředníka odsouzeni a oběšeni tři lidé, jenže onen úředník se nakonec živý a zdravý vrátil z ciziny. 
 
    O té doby se anglické právo drží pravidla „bez těla není vražda“. Není-li nalezena oběť, nelze nikoho odsoudit za vraždu. Toto pravidlo nebylo dodrženo pouze v několika případech z poslední doby, kdy byly doloženy jiné závažné důkazy a moderní forenzní stopy byly nevyvratitelné. 
 
    Nezbývá mi, než se pokusit zanechat tady stopy své DNA a doufat, že budou nalezeny. 
 
    „Nandej si to,“ zopakoval sir Richard. 
 
    Naklonil jsem se, vnitřek tváře jsem si lehce skousl stoličkami, aby v mých slinách byl dostatek buněk, a plivl jsem na dno člunu. Pak jsem popadl těžké potápěčské vybavení. 
 
    Moje břicho zaprotestovalo, ale to mi teď dělalo tu nejmenší starost. Bylo mi jasné, že jakmile se ocitnu ve člunu s vybavením na sobě, můj čas vyprší. Obléknout bezvládné tělo, natož do potápěčského, není snadné a zvednout doslova „mrtvou váhu“ do člunu by pro devětašedesátiletého muže, i s mrňavým poskokem, bylo velmi obtížné. Skopnout mě z něj ale do vody by hravě zvládl i jeden člověk. 
 
    Zkontroloval jsem měřák na konci hadice. Tlakoměr ukazoval nulu. Láhev je prázdná a ventily jsou navíc povolené, takže jakmile půjdu pod vodu, láhev se naplní a poskytne dostatečnou zátěž, abych klesl ke dnu. 
 
    Postavil jsem láhev na kraj lodi a navlékl paže do rukávů kompenzátoru. 
 
    „Čekal bych, že vám bude pomáhat Martin,“ řekl jsem. 
 
    „Martin je hlupák,“ pronesl sir Richard. „To on nás do téhle šlamastiky dostal, ale vyřešit ji musím já s Bentleym.“ 
 
    „Proč ty daně nezaplatíte?“ řekl jsem. „Nemůže to být zas tak moc.“ 
 
    „Zmlkni,“ řekl Bentley. 
 
    Ignoroval jsem ho. 
 
    „Ani korporátní daň nemůže stát za vraždu,“ pokračoval jsem. 
 
    I když tím už jsem si úplně jistý nebyl. 
 
    Martin strávil ve Spojeném království příliš mnoho času, čímž způsobil, že z pěti členů představenstva byla nyní většina daňovými rezidenty v Anglii. Tím pádem ale bude za rezidenta považována i celá společnost a veškeré zisky z celého světa včetně hongkongské operace tam bude muset zdanit. 
 
    Daň se tak nejspíš vyšplhá na stovky milionů liber, možná i půl miliardy. 
 
    Stojí to za vraždu? 
 
    „Potřebuju peníze na novou jachtu,“ řekl sir Richard. 
 
    Takže mám být obětován na oltář luxusu a pohodlí sira Richarda. Jistě to bude veliká nádherná loď se vším možným včetně zlatých kohoutků a přistávací plochy pro helikoptéru na palubě. 
 
    I kdyby Quentin nakonec nahlásil má podezření bernímu úřadu, mě už to před vlhkým studeným hrobem nezachrání. 
 
    Ta myšlenka ve mně probudila vztek. Obrovský vztek. 
 
    „Hni sebou!“ zakřičel na mě sir Richard. „Vlez do toho člunu.“ 
 
    „Co na váš rozkošný plán říká Martin?“ zeptal jsem se. 
 
    „Martin udělá, co mu řeknu.“ 
 
    Způsob, jakým to řekl, mi prozradil, že Martin o tomhle všem nemá ani ponětí. 
 
    Mýlil jsem se. 
 
    Myslel jsem si, že to on se mě pokouší připravit o život, a přitom to celou dobu byl jeho otec spolu s tím svým úlisným advokátským poskokem. 
 
    Žádný div, že se Martin urazil, když jsem ho obvinil, že mi do lahví úmyslně napustil oxid uhelnatý. Musel to být Bentley, zatímco jsme v guvernérově sídle poslouchali koledy. 
 
    Zapnul jsem přezky kompenzátoru a postavil se. Tíha lahví mi napínala ramena a hrudník, až jsem bolestí sykl. 
 
    „Do člunu,“ zopakoval sir Richard. 
 
    Můj čas se válem krátil. 
 
    Začal jsem se naklánět k lodi, ale pak jsem se otočil zpět čelem k němu, v pravé ruce hadici s měřáky. 
 
    „Víte, že tady váš přítel Bentley vám obdělává snachu?“ 
 
    Na vteřinu ze mě spustil oči, aby se podíval na Bentleyho. 
 
    Stačilo to. 
 
    Vší silou jsem se rozmáchl a praštil Bentleyho přes zápěstí, těsně za kloub palce. Úder byl tak silný, že na budíkách prasklo sklíčko. 
 
    Zařval, upustil zbraň a já po ní skočil jak hladový pes po kusu masa. 
 
    Sir Richard zareagoval rychleji, než bych od muže v jeho letech čekal. Nakročil a pokusil se mě kopnout do hlavy. 
 
    Váha potápěčského vybavení mě omezovala v pohybu. Nemohl jsem se zvednout a jednou rukou jsem zoufale cloumal zapínáním vesty. Druhou jsem měl na pistoli, ale ležel jsem si na ní. 
 
    Bentley se přidal a snažil se mi dupat na krk, ale naštěstí se mu jen podařilo nakopnout ventil na lahvi a zranit si nohu. 
 
    Konečně jsem se osvobodil a shodil lahve ze zad, oba muži se však mezitím spojili v jeden tým. Sir Richard se snažil udělat si z mé hlavy ragbyový míč. Poskakoval okolo a kopal ze všech stran, jako by mi chtěl hlavu oddělit od těla, zatímco Bentley mi teď šlapal po nechráněném břiše. 
 
    „Dost,“ zařval jsem, ale nevšímali si mě. 
 
    Od chvíle, kdy mi v otevřeném hrudníku doktor rukama masíroval srdce, uběhly pouhé tři týdny. Na boj, zvlášť proti přesile, nejsem dost fit, i když je jednomu z protivníků víc než dvakrát tolik co mě. 
 
    Stočil jsem se do klubíčka a snažil si chránit hruď i břicho. 
 
    [image: ]Pod tělem jsem v ruce stále držel zbraň, ale za žádnou cenu jsem ji nechtěl použít. Nechtěl jsem nikoho zastřelit. Za celá ta léta v armádě jsem nikdy nevystřelil v afektu, a teď jsem s tím nechtěl začínat. Býval jsem důstojník rozvědky, tak jsem se snažil použít své znalosti, abych je přesvědčil, ať s tím šílenstvím přestanou dřív, než někdo přijde o život. 
 
    Sir Richard a Bentley ale evidentně nehráli stejnou hru. Vypadalo to, že jsou rozhodnuti mě zabít. Dál a dál mě zasypávali brutálními kopanci. 
 
    A pak se vše ještě zhoršilo. 
 
    Bentley šel ke člunu a vytáhl z něj železnou kotvu se čtyřmi špičatými hroty. K jejímu středu bylo uvázané lano a on teď kotvu roztočil jako laso nad hlavou a zamířil na mě. 
 
    Překulil jsem se stranou těsně předtím, než se kotva zakousla do písku v místě, kde jsem před zlomkem vteřiny ležel. 
 
    Pokusil jsem se po ní chňapnout, ale Bentley byl rychlejší a přitáhl si lano dřív, než jsem na ni dosáhl. 
 
    Znovu kotvu roztočil nad hlavou. Já teď ležel na zádech, v daleko zranitelnější pozici. 
 
    Zvedl jsem pravou ruku a střelil ho. 
 
    Nezkoušel jsem žádné speciální triky, prostě jsem zamířil na nejširší část jeho těla a stiskl spoušť. 
 
    Kulka se mu zavrtala těsně pod srdce a ve středu jeho bílé košile rozkvetl velký rudý květ. 
 
    Kotva jako by se ve vzduchu zastavila a pak neškodně dopadla do písku před něj. Bentley měl ve tváři výraz naprostého překvapení. 
 
    Skácel se dopředu a dopadl na ostrá kovová ramena kotvy. Jeho tělo se zkroutilo do groteskní polohy, s týlem směřující do písku. 
 
    Sir Richard do mě konečně přestal kopat. 
 
    Nehnuté stál a zíral na Bentleyho. Výraz v jeho tváři napovídal, že mu snad teprve teď došlo, jak nesmírnou obludnost se chystali spáchat. Zahlédl jsem však také obrovský smutek a vzpomněl si na Henriina slova. Strýc Richard by měl za syna raději Bentleyho než Martina. 
 
    Sir Richard přistoupil ke svému věrnému právníkovi, zvedl ho z kotvy a položil na písek. Poklekl k němu. 
 
    Bentley měl oči otevřené dokořán, ale ty už neviděly. 
 
    „Tys ho zabil,“ pohlédl na mě sir Richard. Z jeho obviňujícího tónu vyznívalo, že Bentleyho útoky na můj život byly v pořádku, ale já jsem se zachoval podle. 
 
    Nespouštěl jsem z něj oči, zbraň stále připravenou, kdyby se pomocí kotvy pokusil dokončit, co Bentley začal, ale touha po boji jako by z něj vyprchala. Najednou z něj čišelo všech devětašedesát let. 
 
    Vstal a s vytřeštěnýma očima se odpotácel k autu. Já se ho následovat nepokusil. Nemá kam utéct, ne tady na ostrově. 
 
    Nastartoval, otočil vůz a odjel stejnou cestou, jakou jsme přijeli. Zanechal mě v náhle nastalé tmě. 
 
    Překulil jsem se na kolena a opřel hlavu do dlaní. 
 
    I přes okolní teplotu jsem se začal třást. 
 
    Přesvědčoval jsem sám sebe, že je to šokem z toho, že jsem někoho zabil, a také úlevou, že jsem pořád naživu, přestože jsem byl už přesvědčen, že zemřu. 
 
    Po pár minutách třas ustoupil a já usoudil, že je čas se pohnout. Nehodlám tu čekat, jestli se sir Richard nevrátí s posilami. 
 
    Mé oči uvykly měsíčnímu svitu a já uviděl Bentleyho, jak bez hnutí leží v písku. 
 
    Všechno se zdálo neskutečné. 
 
    Vstal jsem, přešel k němu a sklonil se nad jeho tělem. 
 
    Pro jistotu jsem se pokusil nahmatat pulz na zápěstí i na krku, ale nic. Už jsem se v minulosti s mrtvolami setkal, ale nikdy ne v situaci, kdy jsem byl já zodpovědný za to, že jejich život skončil. 
 
    Sáhl jsem mu do kapsy kalhot pro svůj iPhone. 
 
    Komu mám zavolat? 
 
    Samozřejmě policii, ale komu ještě? 
 
    Možná budu potřebovat někoho, kdo bude stát při mně. 
 
    Vytočil jsem číslo Derricka Smithe. 
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    ezervovaný let jsem nestihl, protože jsem na Kajmanech nakonec zůstal ještě čtyři dny, než jsem v sedm večer na Nový rok konečně nastoupil na noční spoj do Londýna. Okamžik, kdy se prosinec změnil v leden, jsem prospal někde uprostřed Atlantiku, jedenáct kilometrů nad zemí. 
 
    Ten let už nemohl být odlišnější od cesty, jež mě na Kajmany přivedla. Tohle vážně nebyl žádný soukromý tryskáč, spíš létající autobus, a Henrietta Shawcrossová se pomalu stávala vzdálenou vzpomínkou. 
 
    V George Townu jsem strávil skoro dvacet hodin ve vazbě na ústředí Královské kajmanské ostrovní policie. Odpovídal jsem na otázky a snažil se vysvětlit, jak jsem se ocitl na opuštěné pláži uprostřed mangrovů se zbraní v ruce a mrtvým tělem v písku vedle sebe. 
 
    Ze začátku bylo naprosto jasné, že mi policisté nevěří ani slovo. I mně samotnému zněl ten příběh příliš neskutečně. Takové věci se přece na Kajmanských ostrovech nestávají. 
 
    „Vy sám sebe považujete tak trochu za Jamese Bonda, že?“ zahájil výslech jeden z detektivů. „Myslíte si, že máte povolení zabíjet?“ 
 
    „Ne,“ odpověděl jsem. „To si nemyslím.“ 
 
    „Od pana Smithe jsme slyšeli něco jiného.“ 
 
    Zapochyboval jsem, jestli zavolat Derricka nebyla chyba. Určitě jim vyprávěl, jak jsem v Ascotu zabránil únosu Secret Wayse, a oni mě teď mají za nějakého tajného agenta. 
 
    Byl jsem zadržen pro podezření z vraždy Bentleyho Robertsona a strávil noc převalováním se na tvrdém kavalci v rozpálené cele. 
 
    Nejnesnesitelnější na tom všem ale bylo nevědět, co se zatím odehrává venku. 
 
    Po zahajovacím večerním výslechu, při kterém jsem od začátku do konce převyprávěl celý příběh, mě nechali samotného v cele a nic dalšího mi neřekli. Nikdo se mnou nekomunikoval celou noc a dokonce ani celé příští dopoledne. 
 
    „Co se teď děje?“ zeptal jsem se konstábla, který mi v poledne přinesl oběd. 
 
    Neodpověděl. 
 
    Nejvíc jsem se obával toho, co všechno by sir Richard Reynard mohl policii napovídat. Co si navymýšlel, aby mě uvrtal do pořádné šlamastiky. 
 
    Okolo třetí odpoledne přišel ten samý detektiv, co mě vyslýchal na začátku, a otevřel kovové dveře mé cely dokořán. 
 
    „Jste volný, pane Hinkley. Můžete jít,“ řekl. „Nebudou proti vám vznesena žádná obvinění.“ 
 
    Ulevilo se mi. 
 
    „Zadrželi jste sira Richarda Reynarda?“ zeptal jsem se. 
 
    „Richard Reynard je mrtvý,“ odpověděl. „Jeho tělo bylo dnes ráno nalezeno ve skladu potápěčského vybavení jeho syna. Vypadá to, že zemřel na otravu oxidem uhelnatým. Naftový kompresor stále ještě běžel, když byl objeven, a místnost neměla dostatečné odvětrání.“ 
 
    „Ach tak,“ řekl jsem jen. Bentleyho nápad. 
 
    „Jeho smrt považujeme za sebevraždu,“ řekl detektiv. „Zanechal dopis na rozloučenou.“ 
 
    Tentokrát tedy není pochyb. 
 
    „Co v něm stálo?“ zeptal jsem se. 
 
    Na chvíli se odmlčel, jako by se rozhodoval, zda mi to řekne. 
 
    „Jen pět slov: Je mi to moc líto.“ 
 
    Naprosto neočekávaně jsem ze všeho nejsilněji nyní pocítil zármutek. 
 
    Až do včerejší noci jsem měl strýce Richarda docela rád. 
 
    Měl v sobě jistou přitažlivost, jež lákala lidi pod jeho křídla. Okouzloval silou své osobnosti. 
 
    Jenže to všechno byla jen fasáda. 
 
    Hluboko uvnitř byl lehkovážný a lakotný. 
 
    Právě jeho lakota ho nakonec dohnala k sebevraždě – lakota a také šílená myšlenka, že Martinovu nerozvážnost zakryje tím, že zavraždí kohokoli, kdo se o ní dozví. 
 
    Částečně mě překvapilo, že se rozhodl pro tohle konečné řešení. Svým způsobem jsem očekával, že bude větší bojovník a pokusí se situaci postavit, byť možná tím, že všechno svede na svého zesnulého právníka. Jenže Bentley pro něj byl jako vlastní, a tak možná nechtěl pošpinit jeho památku. 
 
    „Musíte zůstat na ostrovech, dokud vyšetřování obou úmrtí, jak pana Reynarda, tak pana Robertsona, neskončí,“ sdělil mi detektiv. 
 
    Na okamžik jsem zapřemýšlel, jestli ze „sira Richarda“ udělal pouhého „pana Reynarda“ úmyslně. 
 
    „A to bude kdy?“ zeptal jsem se. 
 
    „Za pár dní. Přinejmenším budete muset podat svědectví o smrti pana Robertsona.“ 
 
    „Dobře,“ řekl jsem, ale neměl jsem tušení, kde budu do té doby bydlet. 
 
    Apartmá v Coral Stone Clubu jednoznačně nepřipadalo v úvahu a všechny hotely jsou plné. Vánočněnovoroční sezóna vrcholí. 
 
    „Pan Smith nám sdělil, že můžete být u něj,“ řekl detektiv, jako by mi četl myšlenky. 
 
    Časně na Nový rok jsme přistáli na Heathrow do sněhové bouře. Všude kolem bylo bílo. 
 
    Letadlo zastavilo na vzdálené stojánce a cesta po schodech do autobusu s mým organismem dost zamávala. Kajmanská policie mi nechtěla vrátit kufr, protože byl v kufru auta sira Richarda, a tudíž veden jako důkaz, a já jsem nesehnal nic teplejšího než tenkou plastovou pláštěnku. 
 
    Inu, není divu, v tropech po svetrech, šálách a rukavicích poptávka nebývá. 
 
    Derrick a Gay Smithovi na mě byli velmi laskaví. Poskytli mi nejen ubytování a stravu, ale také kalhoty, slušnou košili, hygienické potřeby a přátelské přijetí. 
 
    Když jsem byl propuštěn, uvítali mě doma sklenkou vína, posadili jsme se v obývacím pokoji a já jim odvyprávěl celý svůj příběh. 
 
    Oba byli naprosto zděšeni. 
 
    „Nemůžu uvěřit, že právě já jsem to všechno vlastně způsobil,“ řekl Derrick. „To já jsem vás pozval do Newbury na Hennessy a seznámil vás s Richardem Reynardem.“ 
 
    Tehdy ale mohl těžko tušit, co na jeho balkoně omylem zaslechnu, a jak nepochopitelně se proto Richard Reynard zachová. 
 
    Bylo mi sděleno, že v této fázi procesu bude pouze stanovena identita mrtvých a také uveden stručný popis událostí vedoucích k jejich úmrtí. Pak bude vše odročeno a vyšetřování se znovu rozběhne, teprve až forenzní technici a policejní vyšetřovatelé budou mít všechny závěry. 
 
    Vzhledem k tomu, že ostrov brzy opustím, mě však předseda soudu, který byl zároveň soudním lékařem, požádal, abych podal podrobné svědectví o všem, co vedlo k zastřelení Bentleyho Robertsona, a to včetně nezdařeného pokusu o vraždu při potápění na Štědrý den. 
 
    Soudce mi svými otázkami nedal na vybranou a já musel vypovídat o všem, co se odehrálo od chvíle, kdy jsem Bentleyho poprvé spatřil na závodišti v Newbury, i o všem, co podle mě k následujícím útokům vedlo. 
 
    Na stanovišti pro svědky jsem strávil skoro celý den. 
 
    Teprve před polednem jsem si všiml, že vzadu v soudní síni sedí i Martin Reynard. Byl nakloněný kupředu a pozorně poslouchal všechno, co jsem říkal. 
 
    Po Henri nebylo ani vidu, ani slechu. 
 
    Při přestávce na oběd jsem záměrně otálel, abych se s Martinem nepotkal, ale odpoledne, když už jsem měl po slyšení, jsme na sebe nakonec náhodou narazili. 
 
    Jen jsme tam chvíli stáli a hleděli si zblízka do očí. 
 
    „Upřímnou soustrast,“ řekl jsem. 
 
    Přikývl a pak ke mně napřáhl pravou ruku. 
 
    „Vzít vás s sebou potápět byl otcův nápad. Trval na tom, abych vás pozval. Je mi to líto.“ 
 
    Stiskl jsem mu ruku. 
 
    Žádná další slova nebyla třeba. 
 
    O dva týdny později zasedala disciplinární komise BHA vyšetřující údajné podvodné jednání Billa McKenzieho a Willyho Mitchella a zakázané sázky Leslieho Morrise. 
 
    Bill i Willy se brzy ráno dostavili na ústředí BHA ve svých nejlepších oblecích ve snaze udělat co nejsolidnější dojem na členy poroty. 
 
    Leslie Morris ovšem přítomen nebyl. 
 
    Na Nový rok, když byl ještě venku na kauci, se pokusil projet ve svém voze eurotunelem, ale pozorný člen pohraniční stráže ho zadržel kvůli propadlému pasu. 
 
    Následkem toho byl teď Morris zpět ve vyšetřovací vazbě ve věznici v Belmarsh s obviněním z vraždy Davea Swintona a také z porušení podmínek kauce. 
 
    Leslieho syn, Andrew Morris, byl stále nezvěstný. Údajně je někde ve Španělsku. Detektiv šéfinspektor Owens z Policejního sboru Thames Valley mi po telefonu sdělil, že podle nich se Morris senior snažil dostat za ním, když byl zadržen. Na Andrewa Morrise je teď vydán evropský zatykač a je prý jen otázkou času, než bude dopaden. 
 
    „Leslie Morris si ovšem evidentně myslí,“ řekl mi policista, „že jeho syna nikdy nenajdeme, protože se teď veškerou vinu snaží pošetile svalit na něj, a zachránit si tak kůži. Zpívá jako kanárek. Tvrdí, že to jeho syn vás zavřel v sauně a pak zapálil vůz pana Swintona. Prý tam byl jen jako řidič. Myslí si, že jsme idioti?“ Zasmál se. „Jenže to on je idiot. Evidentně nikdy neslyšel o zločinném spolčení. Půjde sedět za vraždu, nemusíte mít obavy.“ 
 
    Slyšení BHA trvalo necelou hodinku, protože všechny okolnosti byly prodiskutovány a rozhodnuty předem. 
 
    Bill McKenzie i Willy Mitchell byli obviněni, že záměrně neumožnili svým koním podat nejlepší možný výkon, jak je uvedeno v článcích (B) 59.2 a (D) 45.1 Dostihového řádu. Svoji vinu uznali. 
 
    Oběma byla na osmadvacet dní pozastavena činnost a dostali varování před dalším podobným chováním. 
 
    V návaznosti na výsledky trestního vyšetřování byl Leslie Morris vyškrtnut ze seznamu „způsobilých“ osob, takže už nesmí být registrovaným majitelem dostihových koní. Dále mu byl zakázán vstup na všechna dostihová závodiště a ostatní prostory pod správou BHA v zemi. 
 
    Bill a Willy se usmívali na všechny strany, když jsme se po skončení slyšení potkali v hale. 
 
    Od návratu z Kajmanských ostrovů jsem se v zákulisí snažil udělat maximum v jejich prospěch a přesvědčil jsem předsedu disciplinární komise, že by měli být obviněni jen z nejlehčích možných přestupků a potrestáni co nejshovívavěji. 
 
    Kdyby byli uznáni vinnými z těch nejzávažnějších obvinění, čekal by je zákaz činnosti na deset let, což by znamenalo konec jejich kariéry. 
 
    „Vemu tu moji na dovolenou,“ řekl Bill. „A než se nadějete, budu zpátky.“ 
 
    „S paní McKenziovou jste tedy vše urovnali?“ zeptal jsem se. 
 
    „Všechno je supr dupr,“ zasmál se, ale dál nic nevysvětloval. „V dubnu se nám to narodí, už se nemůžeme dočkat.“ 
 
    Nezeptal jsem se ho, zda se ženě svěřil se svou francouzskou aférkou, ale jaksi jsem o tom pochyboval. 
 
    Willyho Mitchella doprovázela jeho paní a teď ke mně oba přistoupili. 
 
    „Děkujeme vám,“ řekla Amy a dotkla se Willyho paže, jako by ho povzbuzovala. 
 
    „Jo, děkujem,“ řekl. „Asi to dopadlo nejlíp, jak mohlo. Alespoň budu moct jet Cheltenham a možná mně i dají Electrostatica.“ 
 
    „Myslím, že ano,“ řekl jsem. 
 
    Byl jsem za dotyčným trenérem v Gloucestershiru. Nejdřív se vztekal, že Willy lhal o posunutém sedle, ale já mu vysvětlil všechny okolnosti, a tak byl nakonec vstřícný. Myslím, že jsem ho přesvědčil, aby dal Willymu druhou šanci. 
 
    Bez valného nadšení jsem se vrátil do své kanceláře a otevřel vrchní složku z hromady případů čekajících na vyšetření – podezření na krevní doping v listopadovém dostihu v Perthu. 
 
    Povzdechl jsem si. 
 
    Vážně chci po zbytek svého života dělat tohle? 
 
    Znovu jsem upřímně zauvažoval, že odejdu do Austrálie. Začít s čistým štítem v novém městě, na novém kontinentě. 
 
    V Austrálii se běhá spousta dostihů a najít si tam práci jistě nebude problém. 
 
    Pohlédl jsem na mobil. Žádné vzkazy, žádné esemesky. 
 
    Několikrát jsem napsal Henri a snažil jsem se jí i volat, ale bezvýsledně. 
 
    Znovu jsem vzdychl a donutil se opět soustředit na případ. Pozorně jsem pročítal zprávu z koňské kliniky o výsledcích krevních testů. 
 
    Nedokázal jsem se tomu ale věnovat s plným nasazením. 
 
    Možná mi ráno bude lépe. 
 
    „Jdu domů,“ nakoukl jsem dveřmi do kanceláře Paula Maldiniho. „Necítím se dobře. Uvidíme se zítra.“ 
 
    Dojel jsem metrem na Willesden Junction a podél zšeřelé tratě jsem se ploužil lednovým soumrakem. 
 
    Nikdo mě nepřepadl. 
 
    Není mi to vlastně jedno? 
 
    Když jsem zabočil do ulice, kde bydlím, zahlédl jsem, že u mých dveří, částečně zastíněn křovím, někdo stojí. 
 
    Henrietta Shawcrossová. 
 
    Mlčky jsme se na sebe dívali a snažili se odhadnout pocity toho druhého. 
 
    „Martin mi všechno řekl,“ hlesla nakonec. 
 
    Tiše jsem stál a nehýbal se. 
 
    „Omlouvám se,“ řekla. 
 
    Rozplakala se a já k ní natáhl ruku. Vrhla se mi do náručí a objímala mě, jako by už nikdy nechtěla přestat. Sklonil jsem se a políbil ji. Vášnivě můj polibek opětovala. 
 
    „Alespoň k něčemu to všechno bylo,“ mumlala mi Henri do ramene. „Nakonec jsi mě toho hnusného Bentleyho opravdu zbavil.“ 
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